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Megkésett nászéjszaka


Mind a Sutherlandek, mind a Carradine-ok a szállodaszakmában érdekeltek. A két család régi vetélytársnak számít, a köztük feszülő ellentétek gyökerei harminc évre nyúlnak vissza. Elsimulni látszik a viszálykodás, amikor Martin Sutherland feleségül veszi Palmer Carradine lányát, Angie-t. A nászéjszakán azonban az asszonyka különös telefonhívást kap. A névtelen bejelentő azt állítja, Martint pusztán anyagi érdekek vezérelték a házasságkötéskor. Angie sértett büszkeségében párnákkal barikádozza el magát újdonsült férje elől, s addig nem hajlandó teljesíteni hitvestársi kötelességét, míg ki nem deríti, mit érez iránta valójában a férfi...

1. FEJEZET

Angie Carradine bő menyasszonyi ruháját vidáman lobogtatta a szél. Újdonsült férje kézen fogva vezette le a lépcsőn a rájuk váró hatalmas fekete autóhoz.
Hangos üdvrivalgás fogadta őket. Angie rokonai mosolyogva gyülekeztek a gyepen. A Carradine család tagjait könnyen fel lehetett ismerni a többi vendég között. Legtöbbjüknek - ugyanúgy, mint Angie-nek - vörös haja és szürkéskék szeme volt, és heves vérmérsékletüknek megfelelően túláradó lelkesedéssel vetették bele magukat az ünneplésbe.
- Elfelejtettem, hogy még ezen is túl kell esnünk - mormolta Martin Sutherland, amint Angie-vel megpróbált keresztülfurakodni a tömegen.
Miközben a jókívánságaikat harsogó egybegyűltek vonakodva utat engedtek nekik, virágszirmok hullottak az ifjú párra. Néhány férfi vendég illetlen tanácsokat adott a nászéjszakára vonatkozóan, amitől a menyasszony pipacspiros lett.
- Csak magadra vethetsz - magyarázta Martinnak. - Nem kellett volna a Carradine-okra bízni az esküvő rendezését. Mi sohasem végzünk félmunkát!
Angie megfordult, és odaintegetett a szüleinek meg Harry bátyjának, akik az előkelő városi klub bejáratánál álltak, kezükben pezsgőspoharat tartva. Angie édesanyja örömkönnyeit törülgette a zsebkendőjével.
Palmer Carradine, tagbaszakadt, széles vállú férfi, sugárzott az atyai büszkeségtől. Magasra emelte a pezsgőspoharat Angie köszöntésére.
Harry vigyorogva nézett a húgára. Huszonkilenc éves volt, három évvel idősebb nála. Apja széles vállát örökölte, s a Carradine-okra jellemző lángvörös sörény ékesítette a fejét.
- Félmunkáról tényleg nem lehet szó. De a látvány megérte a fáradságot... Olyan vagy ebben a ruhában, mint valami mesebeli királykisasszony! - vélekedett Martin, s elégedetten legeltette szemét ifjú feleségén.
Angie-re úgy hatott Martin tekintete, mintha tüzes parázs érintené. Egész lényét izgalom töltötte el, arca kigyúlt. Ma éjjel végre bensőségesebb kapcsolatba kerül Martinnal! Először fognak szeretkezni... Erre a gondolatra Angie-nek elakadt a lélegzete.
Nem a vágy hiányán múlott, hogy eddig erre nem került sor. Martint mindig nagyon lefoglalta a munkája. Különben is még csak három hónapja annak, hogy megismerkedtek, és eleinte Angie a lelke mélyén félt tőle.
Martin okos és tapintatos ember lévén nem sürgette, hanem gyengéden körüludvarolta, míg lassan, de biztosan teljesen meghódította. Ebben a lány családja is nagy segítséget jelentett. Angie és Martin házasságának ötletéért mindenki szívből lelkesedett. Szokás szerint a Carradine család tagjai most is tudni vélték, mi Angie számára a legjobb, és véleményüket nem rejtették véka alá.
Angie tisztában volt azzal, hogy a többiek nem csak azért igyekeznek folyton beleszólni az életébe, mert ő a legfiatalabb. Hanem azért, mert ő az egyetlen, aki csekély érdeklődést és még csekélyebb tehetséget tanúsított a családi üzlet, a Carradine szállodalánc iránt.
Kezdettől fogva inkább a művészet érdekelte. Mivel a család az üzleti érzék hiányát bizonyos fogyatékosságnak tekintette, arra a következtetésre jutottak, hogy Angie védelemre szorul. Míg Harryt, a bátyját arra nevelték, hogy egykor majd átvegye apja helyét a Carradine cég igazgatói székében, Angie-t arra bátorították, szentelje magát művészi törekvéseinek.
Angie általában jól tűrte családja leereszkedő bánásmódját, és csak akkor lépett közbe, ha már nagyon belemerültek az élete megszervezésébe. Martin Sutherlandet illetően azonban elismerte, hogy a többieknek kivételesen tökéletesen igazuk van. Martinnál jobb férjet nem is álmodhatna magának!
Csak a múlt hónapban merte végre gondolatban bevallani, milyen mély hatást gyakorol rá Martin. Arról is meggyőződött, hogy a férfinak valóban szüksége van őrá. Martint azonban sürgős ügyei állandóan elszólították Tucsonból. Ha néha mégis együtt lehettek, általában ott volt Angie apja, bátyja vagy az anyja is. Martint ez láthatólag nem zavarta.
Amikor Angie először találkozott a férfival, valósággal megijedt tőle. És távolról sem azért, mert a Sutherlandek és a Carradine-ok hosszú évek óta kíméletlen üzleti vetélytársaknak számítottak. Angie ezt a vetélkedést ostobaságnak tartotta.
Sokkal inkább attól rémült meg, hogy azonnal felismerte, ez a férfi komoly gondot okoz majd neki. Mintha eddig ragyogó napsütésben élt volna, és most érte jönne az alvilág ura, hogy elcsábítsa.
Persze Angie csak addig látta így a helyzetet, amíg meg nem ismerte Martint, és meg nem értette, hogy a férfinak milyen nagy szüksége van rá. Sohasem beszélt ugyan róla, mint ahogy a Carradine-ok tették volna. Martin tartózkodó ember volt, aki nem szokta az érzelmeit kifejezésre juttatni. Angie sejtette, hogy valószínűleg hosszú időbe kerül, amíg a férfi képes lesz erre. Ő azonban szerelmes, és tud várni!
Ma Martin háromszáz ember jelenlétében kötelezte el magát Angie-nek: „...amíg a halál el nem választ minket." Angie pedig félénken, de határozottan ismételte meg az esküt. Soha életében nem volt még olyan boldog, mint amikor Martin az ujjára húzta a gyűrűt. Mosolyában életre szóló szerelem és hűség ígérete ragyogott a férfira. Martin mélyen a szemébe nézett, és Angie tudta, hogy a férfi megértette és méltányolja az ajándékát.
Amint az ifjú asszony és Martin éppen elérték a kocsi nyitott ajtaját, valaki hirtelen mikrofont dugott az orruk elé. Egy újságíró bukkant elő, mögötte pedig egy fiatalember, aki kamerát tartott a vállán. Angie felismerte rajta a televíziós társaság jelzését.
- Hol töltik a mézesheteket, Sutherland? - érdeklődött a tudósító. - A saját szállodái egyikében? Vagy inkább Carradine-ékéban?
Martin egy pillanatra haragosnak látszott, de gyorsan erőt vett magán.
- Ez titok. Biztos vagyok benne, hogy megérti, miért. Igazán nem szeretnék ma éjjel kíváncsiskodó újságírókat találni az ágy alatt.
A kamerát cipelő fiatalember vigyorgott, egy másik újságíró azonban most Angie-hez fordult.
- Fogadja jókívánságaimat esküvője alkalmából, Mrs. Sutherland! Ez a házasság az egész üzleti világ számára nagy újság. Van valami alapja a cégegyesülésről szóló pletykáknak? Lehetséges, hogy az új Sutherland & Carradine cég részvényeket fog kibocsátani?
Angie határozottan megrázta a fejét. A mikrofonok nagyon idegesítették. Ellentétben Martinnal vagy saját családjának tagjaival, ő nem volt hozzászokva az ilyesmihez. Hiszen őt mindig megóvták az újságírók rohamától.
- Félreérti a helyzetet - magyarázta Angie a tudósítónak. - Ez esküvő, nem pedig üzletkötés!
- Esküvő, amiből mindkét szállodalánc számára óriási nyereség származik, ha a két család csakugyan elhatározta, hogy annyi év után végre elássa a csatabárdot, és összefog. Feltételezhetem, hogy az egyesülést holnap hivatalosan is bejelentik?
- Nem tételezhet fel semmit! - felelte Angie kétségbeesetten. - Nincs szó semmiféle egyesülésről. Ennek a házasságnak semmi köze az üzlethez. Magyarázd meg neki, Martin!
A férfi gyorsan átvette a szót.
- Attól félek, elnézésüket kell kérnünk! Sietnünk kell, nehogy lekéssük a repülőgépet. Beszéljenek az apósommal vagy a sógorommal, ha többet akarnak megtudni.
Ezzel Martin besegítette a kocsiba a feleségét, és beült mellé. A vezető becsukta az ajtókat, és a kormányhoz ült.
- Igazán nem volt szép tőled, hogy apa és Harry nyakára szabadítottad ezeket az alakokat - mosolygott Angie Martinra, amikor kényelmesen hátradőlt az ülésen.
- Még mindig jobb, mintha engem nyúznának. Nekem ma fontosabb dolgom van! - Martin megfogta Angie kezét, az ajkához emelte, és csókot lehelt a vékony arany jegygyűrűre. Martin jegygyűrűje> tompán fénylő aranyból készült művészi ötvösmunka volt. Angie maga tervezte, és maga is készítette el. Martin sajnálkozva nézte az Angie ujjára húzott gyűrűt. - Azt hiszem, jobb lett volna, ha megkérlek, hogy magadnak is tervezz egyet.
Angie megrázta a fejét. Nagyon szeretett ugyan ékszert tervezni, de el sem tudott tökéletesebbet képzelni, mint amit Martintól kapott.
- Nem. Én nagyon szeretem ezt a gyűrűt, mivel te választottad. Martin elégedetten mosolygott.
- És engem is szeret, Mrs. Sutherland?
- Tudod, hogy szeretlek - felelte Angie, majd hozzáhajolt, és szájon csókolta.
- Hm... - A férfi szeme csillogott. - Ugye mindig emlékezni fogsz erre?
- Hogy is felejthetném el!
- Igazad van. Nem is engedem, hogy valaha is elfelejtsd, azok után, amin éppen keresztülmentem.
Angie észrevette, hogy van valami különös a férfi hangjában. Tudta azonban, hogy ha rákérdezne, sem kapna igazi választ. Martin rendkívül tartózkodó és fegyelmezett, Angie pedig ezt mindenképpen tiszteletben akarta tartani. Később majd úgyis megváltozik. A szerelmem rövidesen megteszi a magáét, töprengett az asszonyka.
- Azt hiszem, ennek az újságírónak valamiben mégiscsak igaza van - mormolta kitekintve az ablakon. - Az esküvőnk kapcsán az üzleti világot egy darabig foglalkoztatni fogja a Sutherland és Carradine cégek kapcsolata.
Martin megvonta a vállát.
- Nem számít, mit ír a sajtó. Palmert és Harryt egyáltalán nem érdekli, és engem sem.
Angie arcán árnyék suhant át.
- Engem csak az bánt, hogy egyesek azt hiszik, a házasságunk mögött üzleti érdek rejlik.
Martin gyors pillantást vetett feleségére, majd az odakészített jégbe hűtött pezsgőért nyúlt.
- Az apád figyelmeztetett, hogy nem állsz két lábbal a földön. Jobb lenne, ha beletörődnél, hogy az emberek pletykálnak. Ez már így szokott lenni. Különben is mindenki tudja, hogy a Sutherland és Carradine szállodaláncok éveken át vetélytársak voltak.
- Igen, tudom. Hát nem nevetséges?
- A régi vetélkedés? Ezt nem mondanám. - Martin átnyújtott feleségének egy pohár pezsgőt. - Az elmúlt évek folyamán egészen hasznosnak bizonyult. A hírveréssel foglakozó szakemberek mindkét oldalon ügyesen ki tudták használni, hogy a két szállodalánc folyton egymás túlszárnyalására törekszik.
- Úgy beszélsz, mintha ez a híres versengés már a múlté lenne.
- Bizonyos értelemben talán úgy is van. - Martin magasra emelte poharát. - Talán egy szerencsésen végződő Rómeó és Júlia történet szereplői vagyunk. Végül is éppen feleségül vettem üzleti ellenfelem egyetlen leányát.
Angie elgondolkozott.
- De ettől azért semmi sem változik a két vállalat üzletvezetésében, ugye? Legalábbis nem azonnal.
- Számít ez?
- Nem. Természetesen nem - biztosította gyorsan Angie a férjét. A legkisebb dolga is nagyobb volt most a családi üzlet taglalásánál. - Sohasem érdeklődtem igazán a Carradine szállodalánc iránt.
- Tudom - felelte Martin szárazon. - Te művész vagy. Foglalkozz az ékszerek tervezésével, meg azzal, hogy beletanulj az odaadó feleség szerepébe! Az üzletet pedig bízd rám! Rendben? Ez az esküvőnk napja - fűzte aztán hozzá jelentőségteljesen Martin. - Nem akarok most Sutherland és Carradine szállodákról beszélni.
Angie bizonytalanul mosolygott.
- Én sem, Martin. Annyira boldog vagyok!
- Jól van - mosolygott elégedetten a férfi -, én is.
- Hol fogjuk a mézesheteinket tölteni? Martin felhúzta a szemöldökét.
- Természetesen egy Sutherland szállodában! Abban az újban, amelyik a kaliforniai tengerparton San Luis Obispo mellett épült. Csak nem képzelted, hogy Carradine szállodát választok?
Angie megkönnyebbülten nevetett. Martin átkarolta, és magához húzta.
- Nem, természetesen nem. Egy Sutherland sohasem lakna Carradine szállodában!
Martin megcsókolta felesége vállát. Ajka forró és csábító volt.
- Ma éjszaka azonban egy Carradine Sutherland-ágyban fog aludni, és mire felébred, már nem lesz többé Carradine.
Angie megborzongott az izgalomtól.

*

Amikor ezen az estén a Sutherland cég magánrepülőgépe leszállt, a reptéren már kocsi várta az ifjú párt. A nap épp lebukott a kaliforniai partoknál, és sötétedett, amikor Angie és Martin északi irányba tartottak az új Sutherland szálloda felé.
Az épület közvetlenül a tengerparton, egy sziklaszirten emelkedett. A létesítmény valóságos mesevilágnak tűnt, tele úszómedencékkel, buja növényzettel borított kertekkel, és különleges építészeti megoldásokkal. Volt a területén golfpálya, több teniszpálya, ásványvízforrások, számos étterem, éjszakai mulató, kerthelyiség. A Sutherland szállodák arról voltak híresek, hogy önmagukban teljes, zárt világot alkottak.
- Nem rossz! - nézett körül elismerően Angie, ahogy kiszállt a kocsiból. - Majdnem olyan jó, mint egy Carradine szálloda.
- Vigyázz! - figyelmeztette Martin. - Te már Sutherland vagy.
- Különös, hogy nem érzem magam annak.
- Holnap reggelre már biztosan az leszel. Arról gondoskodom! Angie elpirult a férfi érzéki tekintetétől.
Egy óra múlva már a lakosztályuk teraszán állt, és onnan nézte a Csendes-óceánt. Azt az ezüstszínű köntöst vette fel, amelyet az édesanyja választott ki. Ebben a finom selyemholmiban nagyon nőiesnek és csábítónak érezte magát. A jegygyűrűjén kívül ékszer gyanánt csupán egy pár arany fülbevalót viselt, amely majdnem a válláig ért. Ezt is maga tervezte.
Háta mögött a fényűző lakosztály üres volt. Martin pár percre eltűnt, hogy a szállodaigazgatóval találkozzon. Azt mondta, hogy a szobában vacsoráznak, mihelyt visszajön.
Angie mély lélegzetet vett. Reggel óta most maradt először egyedül, és ez bizonyos megkönnyebbülést jelentett.
A Carradine-ok heves vérmérsékletű emberek voltak, szerették az ünneplést, a legtöbbet mégis a család jelentette számukra. Angie szülei különösen azért kedvelték Martin Sutherlandet, mert nem állott nőcsábász hírében. Általában ritkán jelent meg nyilvánosság előtt, és a feleségétől is nyilván ezt várja majd el. Ez nagyon megfelelt Angie-nek. Csak egy apróság nyugtalanította: még nem találkozott Martin családjával. A vállalat központját ugyan egy évvel korábban áthelyezték Arizonába, de a Sutherlandek közül egyedül csak Martin költözött oda.
Angie nem tudott sokat a férfi múltjáról. Martin még gyerekkorában elveszítette édesanyját, apja pedig két éve repülőgép-szerencsétlenség áldozata lett. Angie értesülése szerint a család egy betegeskedő mostohaanyából, egy lánytestvérből - aki férjével éppen a Hawaii-szigetekre utazott-, egy elaggott nagybácsiból és egy nagynéniből állt, aki nem utazhatott, mert éppen megoperálták a térdét. Valamennyien egy helyütt, Kaliforniában éltek. A családi fészek egy parányi szigeten bújt meg, San Franciscótól északra a hegyekben, a Jade-tó közepén.
Különös érzés volt Angie számára olyan férfival házasságot kötni, akinek nem ismeri a családfát. Még különösebb, hogy egyetlen Sutherland sem jelent meg az esküvőn. Angie szüleinek ez nyilvánvalóan nem okozott gondot, és nem is akarták az esküvőt addig halogatni, amíg a két család közelebbi ismeretségbe kerül egymással.
Most már Angie meg Martin férj és feleség, akiknek jóban-rosszban ki kell tartaniuk egymás mellett. Angie a jegygyűrűjét nézegette. Jóban-rosszban... - különös gondolat a nászéjszakán. Újra furcsa borzongás futott végig a hátán.
Az éjjeliszekrényen álló fehér telefon megszólalt. Angie megörült, hogy valami kizökkenti a tépelődésből. A készülékhez sietett.
- Halló?
- Mrs. Martin Sutherland?
A hang száraz és fojtott volt, mintha a hívó igyekezett volna minél halkabban beszélni.
- Angie vagyok... Angie Sutherland.
A fiatalasszonynak még nehezen jött a nyelvére új családi neve.
- Fogadja jókívánságaimat, Mrs. Sutherland! És remélem, elégedett az alkuval, amelyet kötött. A családja mindenesetre biztosan az.
- Tessék?
- Montja, milyen érzés rájönni, hogy az embert csak sakkfigurának használták egy nagy üzleti egyezségben? Remélem, volt annyi esze, hogy még a házasság előtt megállapodott bizonyos feltételekben, amelyek biztosítják a magát megillető részt. Mert ha nem, akkor nagyon megbánja, Mrs. Sutherland!
- Ki maga? És honnan beszél? Az ég szerelmére!
- Tehát nem tévedtem. Tényleg fogalma sincs, hogy a férje meg az apja milyen tervet szőttek? Micsoda ostoba, hiszékeny teremtés! Martin Sutherlandnek könnyű dolga lehetett!
- Ha nem mondj' a meg azonnal, miről van szó, értesítem a rendőrséget!
- Mihelyt a részvények piacra kerülnek, elválik magától. Érti? Ez a Rómeó és Júlia esküvő csupán porhintés a közönség szemébe!
- Kérem, beszéljen végre világosan!
- Az egész csak üzleti fogás, Mrs. Sutherland. Nem tudja felfogni? Martin Sutherlandnél mindig csak pénzről meg üzletről van szó.
- Hagyja abba!
- Gondoljon csak bele! Az esküvő és a hírhedt viszály elcsitulásának bejelentése nagy port ver majd fel. A befektetők bizalma megnő, és amikor a jövő hónapban piacra dobják a részvényeket, kapkodni fogják őket. A maga családjában mindenki azt hiszi, hogy megütötték a főnyereményt. Azt gondolják, hogy elbánhatnak egy Sutherlanddel, pedig közel sem tartoznak egy súlycsoportba.
Angie biztatta magát, hogy le kellene tennie a kagylót. Végül is ez csak egy névtelen hívás!
- Legkésőbb két év múlva azon kapják majd magukat a Carradine-ok, hogy nincs már beleszólásuk semmibe, minden szálat Martin Sutherland tart a kezében. Aztán már csak idő kérdése, hogy a Carradine-ok teljesen eltűnjenek a színről.
- Még mindig nem értem, miről beszél.
- Persze hogy nem érti, maga ostoba kis liba! Miért nem próbál meg a változatosság kedvéért egyszer leszállni a földre, és szembenézni a valósággal? Miért akarná Sutherland magát továbbra is a közelében tartani, ha már elérte a célját? És még valami! Vessen egy pillantást a szobája ajtaja elé! Azt hiszem, érdekelni fogja, amit ott talál.
Angie visszaejtette a helyére a kagylót. Azonnal le kellett volna tennem! - korholta magát. Martin dühös lesz, ha elmeséli neki, mi történt. Az ismeretlen hívó szavai azonban nem mentek ki a fejéből. „Miért akarná Sutherland magát továbbra is a közelében tartani, ha már elérte a célját?" Mielőtt észrevette volna, mit tesz, máris az ajtónál találta magát. Aztán kinyitotta. Egy boríték feküdt a földön. Angie felvette, és döbbenten meredt rá. Telefax üzenet volt benne, amely a Sutherland szállodalánc igazgatóságának sajtóközleményét tartalmazta. Jobb felső sarkában az az utasítás állt, hogy ez az értesítés csak az esküvőt követő napon kerülhet nyilvánosságra. Akkor viszont minden tőzsdeszakértő, gazdasági lap és hírközlő szerv kapja meg.
A Sutherland és Carradine szállodaláncok a mai napon bejelentették egyesülésüket. A nagy hírű cégek, melyek hosszú ideig vetélytársak voltak, most egyesült erővel készülnek betörni a világpiacra. Az új cég, melynek neve ezentúl Sutherland & Carradine lesz, tőkegyarapítás céljából a következő hónapban részvényeket fog kibocsátani.
A tőzsdeszakértők már sejtették a küszöbönálló egyesülést, amikor néhány hete ismertté vált, hogy Martin Sutherland, a Sutherland szállodalánc igazgatója eljegyezte Angéla Carradine-t, Palmer Carradine leányát. Az egybeolvadásról szóló megállapodást az esküvő napján írták alá. Martin Sutherland és Palmer Carradine egyaránt kijelentették, hogy a házasság a két szállodalánc történetében új korszak kezdetét jelenti.
Angie kábultan bámulta a sajtóközleményt, míg a folyosó végéről jövő zaj fel nem riasztotta gondolataiból. Egy szobalány fordult be a sarkon zsúrkocsit tolva. Ahogy megpillantotta Angie-t a nyitott ajtóban, barátságosan rámosolygott.
- Jó estét, asszonyom! Segíthetek valamiben?
Angie megrázta a fejét, és már vissza is akart húzódni a szobába, hirtelen azonban eszébe jutott valami.
- Várjon egy pillanatra, kérem! Nem látta véletlenül, ki tette ezt a szobám ajtaja elé?
- Sajnálom, asszonyom. Senkit sem láttam.
- Köszönöm.
Angie becsukta az ajtót, majd nekitámaszkodott, mély lélegzetet vett, és gondolkozni próbált.
Ez nem lehet igaz! - villant keresztül az agyán. Aztán eszébe jutottak az esküvőn felbukkant tudósítók. Martin azt ajánlotta nekik, hogy Angie apjával és bátyjával beszéljenek.
Az apja és a bátyja! Bizonyára már hetek vagy talán hónapok óta szövögetik Martinnal a terveket. Ilyen nagy jelentőségű cégegyesítést nem lehet csak úgy egyik napról a másikra, vagy hirtelen szeszélyből tető alá hozni. Jellemző a Carradine család tagjaira, hogy a tapasztalatlan kis Angie-t nem akarták az üzleti élet részleteivel terhelni...
A fiatalasszony odaszaladt a fehér telefonhoz, és a szülei számát tárcsázta. Ám nem vette fel senki.
Abban a pillanatban, ahogy Angie lassan visszatette a kagylót, kinyílt a szobaajtó. Az asszony férje elé perdült.
- Angie? Valami baj van, drágám? Olyan vagy, mintha kísértetet láttál volna.
— Ezt láttam! - suttogta az asszonyka, és reszkető ujjakkal odanyújtotta férjének a sajtóközleményt. - Úgy látszik, van ennek az esküvőnek néhány apró részlete, amelyet senki sem tartott szükségesnek a menyasszony orrára kötni.

2. FEJEZET

Ahogy Martin átvette Angie-től a telefaxot, rögtön tudta, miről van szó. El is határozta, hogy ezért még az elkövetkező huszonnégy órában felelősségre fog vonni valakit. Valószínűleg a vállalat sajtóirodájának vezetője lesz az. Az effajta „balesetekéért elbocsátás jár!
Természetesen az is lehetséges, hogy a Carradine cég egyik alkalmazottja felelős azért, hogy a sajtóközlemény egy nappal korábban látott napvilágot. A Carradine-ok nem olyan hűvösek és fegyelmezettek, mint a Sutherlandek, bár ők is egyetértettek azzal, hogy a cégegyesítés hírét az esküvő utáni napig titokban kell tartani.
Nem, a Carradine-oknak semmi okuk sincs rá, hogy a hírt kiszivárogtassák. Különben is a telefax a Sutherland cég tucsoni központjából származik.
- Az ördög vigye el! - Martin átfutotta a szöveget. - Ennek csak holnap kellett volna nyilvánosságra kerülni.
- Nem vagyok benne biztos, hogy tényleg közhírré tették - jegyezte meg Angie természetellenesen nyugodtan. - Talán ezt csak nekem szánták.
Martin összehúzta a szemét. Feltűnt neki, hogy sosem látta még Angie-t ilyen merevnek; máskor mindig kedvesen viselkedett, nem ilyen hűvösen. Martin elnézte a feleségét, ahogy keresztbe font karral előtte áll. Karcsú volt, törékeny és nőies. Selymes, vörös haját a tarkóján összetűzte. Enyhén ferde metszésű, szürkéskék szeme sértett büszkeségről árulkodott. Az ezüstszínű köntös megfeszült a mellén...
A férfit forróság öntötte el. Végül is már három hónapja várt a nászéj-szakára! Igaz, nem olyan régóta, mint amennyi ideje a cégegyesítésen dolgozik, de ahhoz éppen elég régen, hogy még az ő betonszilárdságú Sutherland-önuralma is meginogjon.
- Miért gondolod, hogy csak neked szánták? - Martin megpróbált időt nyerni, hogy kifürkészhesse Angie gondolatait. Most fordult elő először, hogy nem volt biztos benne, mi forog a fejében.
- Egy névtelen telefon miatt - mutatott Angie az ágy melletti készülékre. - Valaki beszélt nekem az egyesülésről, aztán azt ajánlotta, nézzek ki az ajtó elé.
Martin láthatóan dühbe gurult.
- Mit mondott az a fickó a telefonba?
- Nem tudom, hogy férfi beszélt-e. Nő is lehetett. Akárki volt is, szerinte én csak sakkfigura vagyok a te üzleti játékodban.
Martin feszülten várt.
- Ez minden?
Az asszony megvonta a vállát.
- Azt mondta, néhány év múlva a Carradine-oknak már semmibe se lesz beleszólásuk, mert minden szálat te tartasz a kezedben. Ja, igen! Arra is célzott még, hogy elválsz tőlem, amint nem lesz rám szükséged. Mihelyt a részvények megjelennek a piacon.
- Megölöm ezt a telefonálót! - Martin összegyűrte a telefaxot.
- Tényleg?
- Abban biztos lehetsz! Nem tűröm, hogy bárki felizgasson! De csak nem vetted komolyan ezt a sok ostobaságot?
Angie szeme reménykedőén csillant fel.
- Tehát csak hazugság az egész? Ez a sajtóközlemény nem valódi? Jaj, Martin, olyan nagy kő esett le a szívemről! Nem is tudod, mennyire...
A férfi mély lélegzetet vett. A bárszekrényhez ment, és töltött magának egy pohárral az előzőleg rendelt francia konyakból.
- A vállalategyesítés igaz. Apád meg én ma reggel írtuk alá a szerződést, röviddel a szertartás előtt.
Angie szemében kihunyt a reménysugár.
- Értem.
- Nem, nem hiszem, hogy értenéd. Túl nagy jelentőséget tulajdonítasz az egésznek.
- Komolyan?
- Angie, azért nem beszéltünk neked az összeolvadásról, mert holnapig tökéletesen titokban akartuk tartani. Sohasem érdeklődtél a családi vállalat iránt, nem volt hát semmi okunk, hogy a terveinkbe beavassunk.
- Ezt nem tudom elhinni, Martin! Szerintem azért nem említettétek nekem egy szóval sem a dolgot, nehogy megkérdezzem, miért is veszel feleségül. Mondd csak, az apám engem is belefoglalt az alkuba? Így akarta biztosítani, hogy a családunkat ne érje veszteség? Vagy úgy gondolta talán, hogy ezzel az esküvővel lehet a legméltóbb módon lezárni a régi viszálykodást? A Carradine-ok persze regényes lelkek! Mennyire tetszett volna az apámnak, amit ma a szerencsés véget érő Rómeó és Júlia történetről mondtál!
- Az üzletnek és az érzelmeknek semmi közük egymáshoz.
- Megesküszöl rá?
- Angie! - mosolygott Martin. - Nem vagyok önmagam ellensége. Elismerem, feltétlenül akartam, hogy a vállalatok egyesüljenek. De annyira azért mégsem, hogy ennek érdekében örök életemre olyan nőhöz kössem magam, akit nem szeretek.
- De hiszen nem vagy örök életedre hozzám kötve! Azonnal megszabadulhatsz tőlem, mihelyt a részvények megjelennek a piacon. Ez a Rómeó és Júlia történet nagyszerű fogás. Az újonnan alakuló cég népszerűsége nyilván megugrik majd.
- Angie, nyugodj meg!
Az asszony izgatottan hadonászott a kezével.
- Már látom is a szalagcímeket: Esküvő vet véget a Sutherland és Carradine cégek közötti ősi viszálynak. A közönségnek tetszeni fog, ugye?
- Angie, hallgass meg! - kérlelte Martin gyengéden. - Félreérted a helyzetet.
- Csakugyan? Azt akarod elhitetni velem, hogy az esküvőnk időpontjának semmi köze nincs az egyesüléshez? Az egybeesés pusztán a véletlen különös játéka?
- Nem, nem véletlen az egybeesés, de szó sincs alattomos hátbatámadásról. A feltételezésed téves...
- És miért kellene ezt elhinnem? - tudakolta Angie kihívóan.
Martin érezte, hogy kezdi elveszteni az önuralmát. Igyekezett ugyanolyan higgadtan viselkedni, mint az üzleti életben. Miért ne válna be ez a módszer a házasságában is?
- Már egy éve foglalkozom az összeolvadás gondolatával. Hat hónappal ezelőtt beszéltem róla az apádnak, ő késznek mutatkozott a tárgyalásokra. Aztán megismertelek téged, és elhatároztam, hogy feleségül veszlek. Ez a két dolog teljesen független egymástól.
- Ó, valóban?
- Igen. Mikor azonban már világossá vált, hogy esküvő is lesz, és egyesülés is, a családoddal együtt úgy ítéltük meg, hogy üzleti szempontból előnyös lenne a kettőt összekötni. Különös tekintettel arra, hogy rövidesen megjelennek a piacon a részvények.
Angie dühösen emelte magasra az állát. A szeme szikrázott a haragtól.
- És ezt miért nem mondtátok el nekem? Martin ivott egy korty konyakot.
- Azért, mert pontosan erre a hatásra számítottunk. Palmer és Harry egyetértettek velem, hogy kétségtelenül hamis következtetéseket fogsz levonni. Az édesanyád persze úgy vélte, hogy ha kellőképpen megmagyarázzuk, akkor megérted majd. Őt azonban leszavaztuk.
- Hát ez hihetetlen! Összehívtatok egy vezetőségi ülést, és döntöttetek a jövőmről?!
Martin összeszorította a fogát.
- Angie, csak a te saját...
- Tudom, a saját érdekemben! Martin, én gyűlölöm, ha a saját érdekemben mások döntenek helyettem! És mikor értesültem volna a házasságom üzleti vonatkozásairól?
- Holnap reggel - sóhajtott Martin.
Angie értetlenül bámult rá.
- Miért akartál addig várni? Mi lett volna a különbség?
- Az, hogy akkor már a szó minden értelmében a feleségem vagy. Addigra biztosan meggyőződhettél volna róla, hogy az irántad táplált érzelmeimnek semmi köze az üzlethez.
Angie tágra nyitotta a szemét.
- Azt gondoltad, hogy a csodálatos szerelmi művészeted majd úgy elkábít, hogy kettőig sem tudok számolni? Hogy holnap reggelre érzelmi függőségbe kerülök? Te jó ég! Tudom, hogy érzelmesnek és álmodozónak tartasz, de teljesen ostoba azért nem vagyok!
Martin a fejét rázta, és halványan elmosolyodott.
- Soha nem állítottam ilyesmit. Nagyon is tisztelem az eszedet. És a tehetségedet - nézett jelentőségteljesen a gyűrűjére. - De hát nem vagy üzletasszony, Angie. Ezt magad is elismered.
- Csak egy dologra válaszolj! - támadt Angie a férjére. - Akkor is feleségül vettél volna, ha ez nem lett volna egyben nagyszerű üzleti lehetőség is?
- Nem gondolkozol logikusan, Angie - magyarázta türelmesen a férfi. - Ha nem határozom el, hogy okvetlenül létre kell hozni az egyesülést, akkor meg sem ismertük volna egymást. Apám idejében a Sutherlandek és a Carradine-ok sohasem találkoztak. A viszálykodás nagyon is valóságosan létezett. Harminc évre nyúlik vissza, és még mindig fennállna, ha két évvel ezelőtt az apám meg nem hal, és rám nem hagyja a vállalatot. Én úgy döntöttem, itt az ideje véget vetni az ellenségeskedésnek, és az édesapád egyetértett velem.
- őrültség volt - suttogta Angie. - Ennyi éven át! Sokat töprengtem rajta, hogyan is kezdődhetett...
- Harminc évvel ezelőtt egyszer már felmerült az egyesülés gondolata. Az üzlet kútba esett. A Sutherland cég ezáltal jelentős anyagi támogatást veszített el, amit később a Carradine vállalat megszerzett. Az én apám a tiédet hibáztatta. Úgy gondolta, Palmeren múlt, hogy az üzletből nem lett semmi. Ennyi év után persze már senki sem tudja pontosan, hol siklott félre a dolog. Szerintem már nem is érdekes.
- Egészen biztos vagy ebben?
- Átkozottul biztos! Nekem tökéletesen mindegy, mi történt harminc évvel ezelőtt. Engem a cégem jövője érdekel, nem pedig a múltja! Nagyon becsülöm az apádat, amiért kész volt véget vetni a viszálykodásnak.
Angie hátat fordított Martinnak. A férfi vágyakozva nézte felesége nyakát, csodálatos, hullámos haját, és lágyan omló selyembe burkolt, formás csípőjét. Ez a nászéjszakám! - gondolta.
- Szeretnék valamit kérdezni, Martin. A családod a viszály miatt nem jött el az esküvőre?
- Az ilyen régi nézeteltérést nem lehet könnyen kitörölni az emlékezetből - ismerte el a férfi. - Az én családom nem olyan, mint a tied. A Sutherlandek nem kifejezetten nyíltszívűek.
- Úgy gondoltad, hogy a rokonaid majd megszeretnek, ha megismernek? Arra számítottál, hogy az egyéniségemmel meghódítom őket?
- Nem csinálok belőle gondot. Csak azt várom el, hogy azzal a tisztelettel kezeljenek, ami a feleségemnek jár.
Martin magában megesküdött, hogy aki nem ennek megfelelően viselkedik, az többé egy centet sem kap a Sutherland szállodák jövedelméből. Megvan hozzá a hatalma!
- Másrészt viszont miért vennék a fáradságot, hogy megismerjenek, ha esetleg a részvények megjelenését követően nem is tartozom majd a családhoz? - kérdezte Angie gyanúsan nyugodtan.
Martin ismét úgy érezte, kezdi elhagyni az önuralma. Ez számára szokatlan érzés volt, és nagyon kellemetlennek találta. Az apja arra tanította, hogy mindig maradjon a helyzet ura, akármi történjék is. A házassága sem lehet kivétel.
- Már túl messzire mentünk - állapította meg hűvösen. - Utoljára mondom, Angie, nem a cégegyesítés miatt vettelek feleségül.
- Hanem miért? - kérdezte az asszony anélkül, hogy megfordult volna.
- Mert azt akartam, hogy a feleségem legyél.
- Martin, szeretsz te engem? Úgy értem, igazából... - Angie még mindig nem fordult hátra. - Tudod, hogy még sohasem mondtad? Eddig azzal áltattam magam, hogy nehezedre esik az érzelmeidről beszélni. De lehet, hogy csak azért találtam mentségeket számodra, mert annyira beléd habarodtam.
Martin heves mozdulattal letette a poharat, odament Angie-hez, vállon ragadta, és maga felé penderítette.
- Nem kell semmiféle mentséget keresned számomra! Feleségül vettelek, mert mindent megtaláltam benned, amit egy feleségtől várok. És ezt az első pillanattól kezdve tudom, ahogy megláttalak.
- Bárcsak biztos lehetnék...
A férfi látta a zavart Angie arcán. Kétségbeesetten sóhajtott, és átölelte. Mielőtt felesége befejezhette volna a mondatot, csókkal fojtotta bele a szót.
Martin azt remélte, hogy saját vágyával szenvedélyt ébreszt Angie-ben. Szentül hitte, hogy ez sikerülni is fog. Az utóbbi hetekben Angie csodálatos odaadással fogadta a közeledését. Martin most gyengéden és óvatosan használta ki érzéki hatalmát, nehogy megijessze Angie-t. Lassanként azonban kétségek fogták el.
Végül is Angie a felesége! Joga van hozzá, hogy rábeszélje arra, amit ő maga annyira szeretne. Ha most az ágyba vihetne, minden nézeteltérés elsimulna köztük. Ebben Martin biztos volt.
- Martin, kérlek... - Az asszony hangjából kicsendült a vágy, és Martin érezte, hogy Angie nem tanúsít ellenállást.
Angie férjéhez hajolt, és puha keble a férfi felsőtestéhez ért. Gyengéden átfogta Martin nyakát, és ajka készségesen szétnyílt.
Martin mélyen az asszony szájába csúsztatta nyelvét, miközben kezével a hátát simogatta. Angie halkan felsóhajtott, és behunyta a szemét. Csípőjük összeért, s Martinnak sebesen száguldott ereiben a vér. Legszívesebben azonnal kihámozta volna feleségét az izgató, leheletvékony köntösből, hogy viharos szenvedéllyel ölelje. Az asszonyt körüllengő finom illat, a karcsú termet, a ruganyos mozdulatok - mindez igézően nőies volt.
A férfi nem bírt tovább várni. Karjába vette feleségét, és a hatalmas ágyhoz vitte. Csak egyetlen dologra tudott gondolni: arra az emésztő vágyra, hogy Angie-t a szó minden értelmében a feleségévé tegye. Ez a nászéj-szakája, és ő valamennyi idegszálával sóvárog ifjú asszonya után.
Szenvedélye majd elűzi a gyötrő kétségeket, és Angie végre meggyőződik róla, hogy igazán szereti.
- Martin...
- Nyugodj meg, drágám! Holnap majd mindent megbeszélünk. Bízzál bennem, Angie! Csodálatos lesz. Hiszen másképp nem is lehet köztünk!
A férfi az ágyra fektette feleségét, föléhajolt, és köntösét szétnyitotta. Angie meg sem rezdült, amikor a férfi a vékony selyemholmit a derekáig lehúzta, hogy szabaddá váljon a melle. Martinnak a lélegzete is elakadt, ahogy megpillantotta a rózsaszín mellbimbót.
Megérintette, és finoman simogatni kezdte. Angie visszatartotta a lélegzetét, és Martin érezte, mint fut végig feleségén a borzongás. A férfi most mosolyogva felegyenesedett, hogy kigombolja az ingét; Angie várakozásteljesen nézett rá.
Néhány perc múlva már teljesen egymáshoz fognak tartozni!
Ekkor kopogtak az ajtón. Martin úgy összerándult, mintha áramütés érte volna.
- A fenébe!
- A szobapincér, uram! - hallatszott egy hang kintről.
Martin egy pillanatra dühösen lehunyta a szemét, majd összeszedte magát, és elmosolyodott.
- Bizonyára a vacsora. Amikor megrendeltem, még azt hittem, ma este enni akarunk. Nyilvánvalóan tévedtem. Maradj csak ott, ahol vagy, kicsim! Majd én elintézem.
Martin az ajtóhoz lépett, és olyan hevesen tépte fel, hogy a fiatal pincér megijedt, és idegesen nevetett.
- Bocsánat, uram... Mr. Sutherland. Ugye ön rendelte a vacsorát? - dadogta.
- Igen. Majd én mindenről gondoskodom. Nincs szükségünk segítségre. Ki tudjuk magunkat szolgálni.
Martin igyekezett nagyon türelmes lenni. Eszébe jutott, hogy mindig ilyen hatást vált ki az alkalmazottakból, ha valamelyik saját szállodájában éjszakázik. Ma este bizonyára még a szokottnál is ijesztőbb lehet.
- Igen, uram, Mr. Sutherland. Jaj, és a konyhafőnök kéri, hogy tolmácsoljam a jókívánságait, uram. - Ahogy a pincér észrevette, milyen állapotban van Martin öltözéke, lángvörös arccal hátrált. - Bocsánat, uram, hogy zavartam. Szóljon, ha bármire szükségük lesz...
- Szólni fogok - felelte Martin szárazon.
Betolta a zsúrkocsit a szobába, és becsukta az ajtót. Aztán Angie felé fordult, aki felült az ágyon, és éppen a köntösét igazgatta. Az asszony kitért a férfi pillantása elől.
- Ezt nem kell azonnal megennünk - jelentette ki sokatmondóan Martin. - Eláll egy darabig.
- Nem! - pattant fel hirtelen Angie. - Nem, én... nagyon éhes vagyok. A fogadáson alig ettem valamit. Sőt nem is reggeliztem. Ha utánagondolok, egész nap nagyon keveset ettem.
- Angie...
- Mindjárt jövök, és segítek. - Azzal a fiatalasszony már ott is termett a zsúrkocsinál, és elkezdte leemelgetni a tányérokról az ezüstfedőket. Articsóka, hollandi mártás, valamint ínycsiklandozó kardhalszeletek bukkantak elő. - Hát nem pompás?
Martin elfojtott egy káromkodást. Világos volt, hogy a meghitt hangulat már oda. De aztán összeszedte magát.
- Mit szólnál, ha kinn ennénk a teraszon? - kérdezte udvariasan.
- Nagyszerű ötlet! - Angie kitolta a kocsit.
Martin követte a szabadba, és mélyen beszívta az esti levegőt, hogy idegeit megnyugtassa.
- Köd száll fel a tenger felől - jegyezte meg.
- Tényleg? Egy kicsit hűvös is van.
- Bent is ehetünk, ha ott kellemesebbnek találod.
- Jaj, nem! Nagyon jó itt - vágta rá sietve Angie. - Még eltart egy ideig, amíg tényleg lehűl a levegő.
Ezzel Angie letelepedett, és tüntetően hozzálátott a tálaláshoz. Martin is leült, és elnéző gyöngédséggel figyelte feleségét.
- Mitől lettél hirtelen ilyen ideges, Angie? Máskor is megcsókoltalak már, és mindig az volt a benyomásom, hogy élvezed. Végül is ez most a nászéjszakánk.
- Kérlek, Martin! Nem beszélhetnénk valami másról?
- Úgy érted, valami másról, mint a nászéjszakánkról?
- Igen, az ördögbe is!
Martin kivett egy ropogós zsemlét.
- Ahogy gondolod, drágám.
Minél izgatottabb lett Angie, annál nyugodtabban és oldottabban viselkedett Martin. Minden rendbe jön, bizakodott. Angie olyan forróvérű, hogy higgadt és fegyelmezett emberekkel szemben okvetlenül alulmarad.
Néhány percig csendben ettek. Martin nem kísérelte meg, hogy oldja a feszültséget. Őrlődjön csak egy kicsit Angie, puhuljon csak! Majd ha később átöleli, biztosan ellenállás nélkül átadja magát, és akkor minden megoldódik.
Martin éppen a szájához emelte villát, amikor Angie hirtelen letette a kést, kezét összekulcsolta az ölében, és hátradőlt a széken.
- Jól van, Martin! Evés közben végiggondoltam ez egészet, és bizonyos elhatározásokra jutottam.
- Nagyon érdekes.
- Értékelném, ha ezt a maró gúnyt mellőznéd. Komoly dologról van szó.
- Hogy először szeretkezünk? Egyetértek. Ez valóban nagyon komoly dolog, de azért meg fogunk vele birkózni valahogy.
- Kérlek, Martin! Ez nem vicc.
- Tudom, drágám, de éppen te akarsz azt csinálni belőle.
Angie hirtelen felállt, odament a terasz korlátjához, és kinézett a ködborította óceánra.
- Arra a következtetésre jutottam, hogy ma este képtelen vagyok józan, értelmes döntést hozni a kapcsolatunkat illetően.
- Nem kell semmit sem eldöntened. - Martin letette a villáját. - A döntés már megtörtént, amikor ma háromszáz ember jelenlétében az ujjadra húztam a gyűrűt.
Angie gyorsan megrázta a fejét, de nem fordult meg. Görcsösen szorította a korlátot.
- Nem érted? Össze vagyok zavarodva, és félek. Időre van szükségem, hogy mindent tisztázzak magamban.
- Értem.
Martin lassan felfogta, hova akar a felesége kilyukadni. Félretette az asztalkendőjét, felkelt a székről, és Angie-hez lépett. Közvetlenül mögötte állt meg, de nem ért hozzá.
- Mennyi idő kell ahhoz, hogy megértsd, tényleg a feleségem vagy?
- Amíg a részvények meg nem jelennek a piacon - felelte Angie halkan, de határozottan.
- Mit akarsz pontosan mondani, Angie?
- Nem akarom, hogy mi... hogy a házasságunk beteljesüljön, amíg a Sutherland-Carradine részvényeket piacra nem bocsátják.
Martin nem akart hinni a fülének.
- De hiszen azok csak a jövő hónapban kerülnek forgalomba! Az még három hét!
- Tudom.
A férfi megfogta felesége vállát, aztán óvatosan maga felé fordította. Haragját és vágyát egyaránt le kellett gyűrnie.
- Azt akarod mondani, addig nem leszel az enyém, amíg ki nem derítetted, hogy az ismeretlen telefonáló igazat beszélt-e?
Angie némán bólintott.
- És az nem érdekel, én mit érzek? 

Az asszony szemébe könnyek szöktek.
- Sajnálom, Martin, de nagyon félek. Hagytam, hogy te meg a családom rábeszéljetek a gyors esküvőre. Most pedig azon töprengek, nem követtem-e el ezzel szörnyű hibát.
- Biztosan nem.
- Még mindig nem érted? Nem lett volna szabad elhallgatnotok a cégegyesítést! A telefonhívás és a sajtóközlemény halálra rémített. Csak most döbbentem rá, mennyire gyanútlanul mentem bele ebbe a kapcsolatba.
- Drágám, ez nem igaz.
- Dehogynem! Ha egy kicsit utánagondolsz, be kell vallanod, hogy nem ismerlek igazán. Még a családodat sem ismerem, azt sem tudom, valójában mit érzel irántam. Időre van szükségem.
- Pontosan három hétre? Látni akarod, benyújtom-e a válópert, ha már a piacon vannak a részvények? Tudni akarod, hogy ez a házasság csak üzleti sakkhúzás volt-e?
- Részben igen — válaszolta fojtott hangon az asszony. - Elsősorban azonban ahhoz kell az idő, hogy biztos legyek benne, helyesen cselekszem-e.
- Angie, ne felejtsd el, hogy ez a házasság a szüleid jóváhagyásával történt! Apádnak és a bátyádnak semmi kifogása nem volt az ellen, hogy az esküvőre és az egyesülésre ugyanakkor kerüljön sor. A családod sohasem egyezett volna bele, ha nem hitték volna, hogy boldog leszel.
- Ez igaz. A kérdés csupán az, te milyen meggyőzően adtad elő, hogy szeretsz. Hát nem fogod föl? - Angie egyre hangosabban és izgatottabban beszélt. - Pontosan itt a gond! Túl sok mindent nem tudok még rólad.
- És úgy érzed, képtelen volnál tisztán gondolkodni, ha már az enyém lennél? - Martin újra átkarolta Angie vállát. - Erről van szó?
- Igen, erről.
Martin szomorúan csóválta a fejét. Gyengéden magához vonta feleségét. Angie teste most merev volt, és elutasító. Martin eltűnődött, mi történne, ha megcsókolná. Eddig mindig erőteljes hatást gyakorolt rá az érintése.
- A családom nem lesz a legjobb ajánlólevél számomra. Én magam is igyekszem őket olyan ritkán látni, amennyire csak lehetséges.
- Martin, ez rettenetesen hangzik!
- Tudom. Azért mondod ezt, mert a Carradine-okat erős érzelmi kötelék fűzi össze. Ez azonban nem jellemző minden családra.
- Nem érted, hogy előbb-utóbb mégis csak meg kell ismernem a rokonaidat? Tudnom kell, mire legyek felkészülve.
- Angie, szeretném, ha ebben rám hagyatkoznál. A családomat és az üzletet bízd rám! Te csak azzal törődj, hogy a feleségem vagy, és akkor minden rendbe jön.
- Egy dologról megfeledkezel, Martin! - mondta halkan az asszony. - Ez a ma esti hívás arra hívta fel a figyelmemet, hogy nem lehet olyan egyszerűen elválasztani a kapcsolatunkat a Sutherland-Carradine üzlettől.
Ebben Angie-nek igaza volt, és ezt Martin is tudta.
- És van még valami, amit tisztáznunk kell! - folytatta az ifjú feleség. - Valami, ami miatt egészen máig nem aggódtam.
- Az áldóját! Egyre hosszabb lesz a lista. Miről kell még elgondolkoznod a családomon, az üzleten és a szándékaim tisztességességén kívül?
Angie mély lélegzetet vett, aztán egészen komolyan a férfi szemébe nézett.
- Tudnom kell, hogy tényleg szeretsz-e. Valójában ez az egyetlen, ami érdekel. Minden egyéb ebből az alapvető kérdésből következik. És erre nem tudom a választ!
- Hiszen mondtam már neked, hogy mindent megtaláltam benned, amit egy feleségtől várok.
- Igen, de szeretsz is? Ez az, amit ki kell derítenünk! És képes vagy-e ezt önmagadnak meg nekem bevallani? Vagy csak testileg vonzalak? Persze üzletileg sem előnytelen a házasságunk...
- A csodába, Angie!
- Elhatároztam, addig el kell halasztanunk a nászéjszakánkat, amíg nem tisztázzuk, hogy a kapcsolatunk milyen alapokon nyugszik, és mennyire tartós.
Martin összeszorította a fogát.
- Értem. És hol a pokolban szándékozik eltölteni az éjszakát, Mrs. Sutherland?
Az asszony pislogott.
- Végül is ez szálloda. Bizonyára rengeteg szoba van itt.
Martinnak hihetetlen erőfeszítésébe került, hogy a haragján uralkodjék. Az arcuk egészen közel volt egymáshoz, így Angie világosan láthatta, férje mennyire dühös.
- Azt képzeled, hagyom, hogy a feleségem a nászéjszakánkon másik szobát kérjen a portán, mert nem akar velem aludni?
Angie az ajkába harapott.
- Természetesen nem akarlak nevetségessé tenni.
- Nagyon bölcs döntés!
- Megértem, milyen kínos lenne, ha kiderülne, hogy nem töltöttem veled az éjszakát...
- Kínos? A személyzet rajtam röhögne, nem beszélve az egész szállodaiparról!
- Meg kell őriznünk a látszatot, ugye? - támadt a férjére Angie szikrázó szemmel. - Újra csak az üzlet! Hiszen mindenki tudja, hogy százezrek vagy talán milliók forognak kockán a Sutherland-Carradine részvények esetében! Ha nincs ellene kifogásod, a pamlagra fekszem.
- Abban az átkozott ágyban fogsz aludni! - jelentette ki Martin a fogát csikorgatva. - És én is. Majd egy kardot vagy hasonló megfelelő tárgyat helyezünk kettőnk közé. Megértette, Mrs. Sutherland?
Angie figyelmesen nézte a férjét. Tudta, hogy veszélyes játékot űz.
- Igen.

3. FEJEZET

Végül is kard helyett két hatalmas párnát tettek az ágy közepére. Az asszony a széles fekhely egyik oldalán éberen számlálta a virradatig hátralévő perceket. Nyomorúságos hangulatban volt. Egyszerre érezte magát vétkesnek és megbántottnak, dühösnek és bizonytalannak. És az tűnt a legszörnyűbbnek az egészben, hogy minden jel szerint Martin azonnal elaludt, mihelyt letette a fejét a párnára.
Helyesen cselekszem, győzködte magát Angie újra és újra, míg ólomlábakon jártak az órák. Helyesen cselekszem!
Valamikor aztán mégiscsak elszundíthatott, mert röviddel virradat előtt hirtelen felriadt. Kinyitotta a szemét, és kibámult a szürke óceánra. Pár másodpercig nem tudta, hol van, és hogy került ebbe a hatalmas ágyba.
- Ébren vagy? - kérdezte Martin a fekhely másik feléről.
Angie összerándult, ahogy a férfi hűvös hangját meghallotta. De hát mit is várhatott újdonsült férjétől egy ilyen nászéjszaka után?
- Igen.
- Akkor jó. Kigondoltam, miként töltjük az előttünk álló heteket.
- Ó!
- Nehogy azzal gyere most, hogy neked is voltak elképzeléseid!
- Nem. Csak annyit tudok, hogy a következő két hetet itt akartuk eltölteni.
- Az meglehetősen kellemetlen lenne az adott körülmények között. Nem gondolod?
- Talán azzal tölthetnénk ezt a tizennégy napot, hogy jobban megismerjük egymást.
Angie megfordult, és félkönyékre támaszkodott. Ahogy pillantása Martinra esett, a termetes, veszedelmes férfi látványától elakadt a lélegzete.
Martin előző este sötétben vetkőzött le, és Angie igyekezett elfordítani róla a tekintetét, amikor az ágy másik oldalán lefeküdt. Most vette csak észre, hogy a férfin derékon felül nincs semmi. Azt, hogy nadrág van-e rajta, nem tudta megállapítani, mivel karcsú, izmos testének többi részét vékony fehér lepedő takarta.
- Angie, figyelsz?
Az asszony pillantása megakadt férje széles mellkasán, és a gondolatai elkalandoztak. Azon tűnődött, milyen érzés lenne megsimogatni dús, göndör szőrzetét. Gyorsan felkapta a fejét, és érezte, hogy elvörösödik.
- Igen, persze.
Martin félig lehunyt szemmel nézegette. A kezét keresztbe fonva a feje alá tette, és azt a benyomást keltette, mint aki nagyon jól érzi magát ebben az idegen ágyban, egy olyan asszonnyal, aki még nem teljesen a felesége.
- Elutazunk a Jade-tóra, és ott maradunk, amíg a részvények piacra nem kerülnek.
- A Jade-tóra? Azt hittem, hogy a mostohaanyád lakik ott, meg a nagynénéd és a nagybátyád.
- Pontosan. Egy nagy és boldog család. Talán a húgom és a férje is hazaérkeznek Hawaiiról.
- Ha nem szereted a családodat, miért kellene velük töltenünk az elkövetkező három hetet?
- Te mondtad, hogy meg akarod őket ismerni. Van a házban egy kis irodám. Általában ritkán használom, a következő napokban azonban onnan intézhetnék el néhány hivatalos ügyet, hogy ne vesszen teljesen kárba az idő.
Angie felült, és gyorsan megigazította hálóinge pántját. Látta, hogy Martin a mellét nézi, és észrevette, hogy a vékony selymen átsejlik a mellbimbója. Egy kicsit előreejtette a vállát, hogy az anyag kevésbé feszüljön meg.
- Várj egy kicsit! Szóval meghívsz egy olyan házba, amely tele idegen emberekkel, míg te magad elbújsz az irodádban.
- Pillanatnyilag ez a legokosabb megoldás.
- De nekem egyáltalán nem tetszik! Szerintem el akarsz rejteni, mert félsz, hogy veszélyeztetni találom a részvényüzletet.
Martin megvonta a vállát.
- Lehetséges. Mindenesetre nem szeretném, ha a következő három hét alatt újságíróknak nyilatkoznál.
Angie dühbe gurult.
- Azt egészen biztosan nem tenném.
- A firkászok értik a módját annak, hogyan kell szóra bírni a magadfajta ártatlan báránykákat. Ha persze szerelmes ifjú feleség volnál, aki mesebeli hercegnek tart, akkor minden rendben lenne. A jelenlegi hangulatodban azonban nem vállalhatom a kockázatot. Lakat alatt foglak tartani, amíg ez az üzlet le nem zárul.
- Lakat alatt?!
- Ez persze csak szólásmondás. Maradjunk egyszerűen annyiban, hogy a következő hetekben teljesen visszavonultan élünk majd. A családi otthon egy kis szigeten fekszik, egy tó közepén. Csak csónakon lehet megközelíteni, és senki sem jön meghívás nélkül. Arra pedig mérget vehetsz, hogy senkit sem hívunk meg!
- Ha azt hiszed, hagyom magam házi őrizetben tartani, őrült vagy!
Mielőtt Angie észbe kaphatott volna, Martin ellökte az útból a párnákat, elkapta a felesége csuklóját, és magához húzta az asszonyt. A szeme szikrázott.
- Ennyivel igazán tartozol nekem! Éppen eleget kell tőled lenyelnem! Tulajdonképpen kezdem már sejteni, miként kezdődhetett annak idején a családjaink közti viszály. Úgy látszik, a Carradine-oknak megvan az a kellemetlen szokásuk, hogy szeretnek kibújni a kötelezettségeik alól. Idáig már megfosztottál a nászéjszakámtól és a mézesheteimtől...
- Martin...
- Akármi legyek, ha még ezt a részvényüzletet is hagyom tönkretenni! És ha már az én kedvemért nem akarsz értelmesen viselkedni, akkor gondolj legalább a saját családodra! A Carradine-oknak éppen annyi vesztenivalójuk van, mint nekem. Velem jössz a Jade-tóra, és a következő heteket ott töltöd a szigeten! Megértetted?
- Jóságos ég! Te aztán hidegvérű vagy.
- Csak megpróbálom elhárítani a fejünk felett tornyosuló viharfelhőket. Mert te veszélyt jelentesz mind a Sutherlandek, mind a Carradine-ok számára. És mivel név szerint a Sutherlandek közé tartozol, ezt a gondot nekem kell megoldanom.
- Hálásan köszönöm! - Forró könnyek szöktek Angie szemébe. - Ha már el akarsz tüntetni az emberek elől, miért nem viszel inkább a saját családomhoz? Ott sokkal boldogabb lennék. A szüleim és a bátyám vigyáznának arra, nehogy rossz helyen járjon el a szám.
Martin megvető pillantást vetett rá.
- Angie, hova lett a büszkeséged? Nem lenne kínos, ha a nászéj szaka után a férjed visszavinne a családodhoz?
Angie elképzelte, miként magyarázná el a történteket a rokonainak. Egyikük sem értené meg, hogy az iránta tanúsított kíméletükkel ezúttal nagy bajt okoztak.
Az asszony összeszedte minden bátorságát, és hátravetette a fejét.
- Gondolkodom az ajánlatodon, hogy a következő három hetet a szigeten töltsem.
- Jól van. Gondold meg alaposan! Útközben a Jade-tó felé! - Martin felegyenesedett. - Reggeli után hozzá is láthatsz a csomagoláshoz!

*

A Sutherland-ház a sűrű erdővel borított sziget keleti csücskén, egy kis öböl partján állt. A Jade-tó nagy volt, és mély vizű. Naplemente után úgy tűnt, mintha sötét, szakadékszerű várárok határolná a Sutherland-erődítményt.
„Erődítmény" - ez az egyetlen szó jutott csak Angie eszébe a hatalmas, régi épület jellemzésére.
Belül minden sötét volt, a padlót borító perzsaszőnyegektől a nehéz bútorokig. A lehangoló zöld falak láttán Angie-ben ösztönös vágy ébredt egy vödör fehér festék és egy jókora ecset után.
Amikor leültek az ebédlőasztalhoz, némi elégtétellel állapította meg, hogy Martin sem érzi itt jól magát. Arckifejezése után ítélve cseppet sem nézett örömtelibb várakozással a családi körben eltöltendő vacsora elébe, mint a felesége.
Angie a salátáját turkálta, és közben fürkésző tekintetet vetett a tölgyfából készült, ódon étkezőasztal körül összegyúlt társaságra. A Sutherland család tagjai komor, lehangoló emberek voltak, a legszögesebb ellentétei Angie életvidám, vörös hajú rokonainak.
- Meg kell mondanom, hogy valóban nagy meglepetést okozott a mai felbukkanásod itt, Martin. Nem mintha nem örülnénk, hogy bemutatod a feleségedet. - Celia Sutherland hűvös mosollyal pillantott Angie-re.
Martin mostohaanyja ötven év körüli, csinos asszony volt, akinek megjelenése tekintélyt parancsolt. Egyedi tervezésű fekete ruhát viselt, divatosan nyírt haját nyilvánvalóan festette.
- Köszönöm, Celia - felelte Martin. - Tudtam, hogy szívesen megismernétek Angie-t.
- Bevallom, nem igazán értjük, miért vagy itt - folytatta a mostohaanyja.
Ekkor Martin nagynénje, Helen Fulton szólt közbe:
- Bizonyára a cégegyesítéssel függ össze...
Helen egykorú lehetett Celiával, de ő hagyta a haját természetesen megőszülni. Szürke szeméről és széles arccsontjáról azonnal fel lehetett ismerni, hogy Sutherland.
- Azt feltételeztek, amit akartok - vetette oda Martin. - Mindaddig, amíg nem felejtitek el, hogy ez a ház az enyém, és jogom van idehozni a feleségemet.
- Ördög és pokol, ez sajnos igaz! - nézett Derwin Fulton dühösen az unokaöccsére. - Az apád ezt is rád hagyta, mint minden egyebet, beleértve a vállalatot. Csak azt szeretném tudni, mit szólna ahhoz, hogy Carradine lányt vettél feleségül!
- Nem számít, hogy az apám mit szólna hozzá - közölte Martin unottan. - Csak azt kötötte ki, hogy a lehető legjobban vezessem az üzletet, és a családból senki se szoruljon jótékonysági intézményekre. Ez eddig sikerült.
Celia arca eltorzult.
- Ha már az üzletről beszélünk, nem gondolod, hogy valamennyiünknek magyarázattal tartozol, Martin? A mai sajtótájékoztató és az egyesülés híre teljesen felkészületlenül ért minket. Pedig biztosan hónapok óta tervezted...
- A cégegyesítéseket valóban szokás alaposan, jó előre megtervezni, mégpedig lehetőleg titokban. - Martin ivott egy korty bort, és figyelmeztető pillantást vetett a feleségére.
- Meg kell mondanom, az a döntésed, hogy egy Carradine lányt veszel feleségül, már önmagában elég nyugtalanító volt - dohogott Helen. - Ez a második meglepetés azonban már több a soknál! Valamennyien tudjuk, hogy ugyanúgy vezeted a céget, mint a bátyám tette: senkinek a véleményét nem kéred ki. Ilyen sorsdöntő lépést azonban, mint az egyesülés, meg kellett volna velünk is tárgyalnod. Különösen, ha éppen a legnagyobb vetélytársunkról van szó.
- Ne aggódjatok, a Sutherland cég néhány hónapon belül a mostaninak háromszorosát fogja érni. Ez majd megkönnyíti számotokra a meglepetés elviselését!
- Biztos vagy benne? - kérdezte Celia. - A háromszorosát?
- Igen, ha a részvények úgy kelnek el, ahogy Palmer Carradine meg én reméljük. Mind a Carradine, mind a Sutherland családban nyerni fognak az üzleten. Ezt tartsátok emlékezetben, ha kísértésbe esnétek, hogy barátságtalanok legyetek a feleségemhez!
Celia lekicsinylő tekintettel mérte végig Angie-t.
- Ezt úgy értsem, hogy a házasság csak üzleti sakkhúzás? 

Helen érdeklődve pillantott fel.
- Ez mindenesetre megmagyarázná a különös viselkedésed, Martin. De ha a házasság csak a cég érdekében jött létre, miért nem mondtad meg nekünk mindjárt?
- Talán az esküvőre is elmentünk volna, ha tudjuk, hogy az egész csak rövid távra szóló üzleti szerződés - tette hozzá Celia. - Végül is meggyőzőbben hatott volna, ha mi is ott vagyunk. Nem?
Angie döbbenten meredt Celia Sutherlandre, amikor felfogta szavainak jelentését.
- Nekem azt mondták, hogy maga beteg, Mrs. Sutherland, és ezért nem tud eljönni az esküvőre. Magáról meg azt hallottam, Mrs. Fulton - nézett elképedve Martin nagynénjére -, hogy röviddel ezelőtt megoperálták a térdét, és így nem vállalkozhatott az utazásra. Martin húga, Kimberly tényleg a Hawaii-szigeteken nyaral a férjével, vagy bármely pillanatban felbukkanhatnak itt?
- Tényleg a Hawaii-szigeteken van - szólt bele Derwin. - Akkor jelentkezett az útra, amikor megtudta, hogy Martin feleségül akarja magát venni. Hát számomra milyen mentséget eszelt ki az unokaöcsém?
Mielőtt Angie bármit válaszolhatott volna, Martin megelőzte:
- Azt mondtam, nem vagy már beszámítható, Derwin. Tulajdonképpen eredetileg azt akartam mondani, hogy az egész családot időnap előtte utolérte az aggkori elbutulás. Eszembe jutott azonban, hogy ez Angie-ben és családjában aggodalmat kelthet a Sutherlandek egészségét illetően. Féltem, hogy akkor nem akar hozzám jönni.
Az egész Sutherland családnak torkára forrt a szó az elszörnyedéstől. Angie kuncogni kezdett. Hiába próbálta, nem sikerült elfojtania vidámságát. Az asztalnál ülők megrökönyödve bámultak rá.
A kuncogás már hangos nevetésbe csapott át. Angie az asztalkendővel törülgette a szemét.
- Bocsássanak meg! De ha elképzelem, ahogy Martin az íróasztalánál ül, és töpreng, hogy mindenki számára elfogadható kifogást eszeljen ki... Ezt tényleg nem lehet nevetés nélkül megállni!
Helen szemrehányón mérte végig.
- De igazán, Miss Carradine!
Angie nem tudta megzabolázni féktelen jókedvét.
- Attól félek, nem jövök rá, mi ebben annyira mulatságos - jegyezte meg Celia jeges hangon.
- Ehhez hozzá kell szoknod - magyarázta Martin a mostohaanyjának. - A Carradine-ok gyakran a legkülönösebb dolgokat találják mulatságosnak. Nagyon érzelemgazdag család.
- Nem úgy, mint a Sutherlandek - vetette oda Angie, aki már valamennyire összeszedte magát. - A te családod érzelmi skálája, minden jel szerint, a dühöstől a lehangolóig terjed. Képzelem, milyen vidámak lehetnek nálatok a karácsonyi vagy születésnapi összejövetelek!
- Micsoda szemtelenség! - háborgott Helen. - Olyan a modora, Miss Carradine, mint holmi neveletlen utcagyereknek.
Martin ingerülten fordult nagynénje felé. Angie visszafojtott lélegzettel várta a küszöbönálló robbanást.
A helyzetet a házvezetőnő mentette meg. Betty hatvan év körüli, zömök termetű, ősz hajú, derűs arcú asszony volt. Éppen ebben a pillanatban lépett a szobába, hogy leszedje a használt edényeket, és megterítsen a következő fogáshoz. Ez elég látványos hadművelet volt. Nagy edénycsörömpöléssel és meglehetős felfordulással járt. Ahogy elvette Angie tányérját, feléje kacsintott. Angie elfojtott egy mosolyt.
A feszült hangulat feloldódott. Martin hátradőlt a széken. Még mindig harcra késznek látszott, bár nyilvánvalóan nem akart kezdeményező lenni. Helen a poharáért nyúlt, és nagyot kortyolt a borból.
Ahogy a halat feltálalták, Angie hirtelen felfedezte, hogy ugyancsak megjött az étvágya. Lelkesen látott az evésnek. Az étel kiváló volt.
- Ami a cégegyesülést és a részvényeket illeti, Martin... - kezdte Derwin, aki kétségtelenül másra akarta terelni a szót. - Nem gondolod, hogy ilyen sorsdöntő lépés előtt meg kellett volna minket kérdezned?
- Nem - felelte Martin két falat hal között.
- Nos, ezt roppant szemtelen eljárásnak tartom! - förmedt rá Derwin. - Az apád legalább tájékoztatott volna előre a szándékáról.
- Dehogy. Velem beszélt volna, nem veletek. Te ezt ugyanolyan jól tudod, mint én, Derwin. És mivel apám már nem él, én döntök. Ideje, hogy a Sutherland szállodákat bevezessük a nemzetközi piacra, annak pedig a leggyorsabb és legbiztosabb módja a Carradine céggel való egyesülés. Most pedig, ha nincs ellene kifogásotok, szeretnék valami másról beszélni, mint az üzletről. Végül is nászúton vagyok.
- De ha ez a házasság csak ideiglenes üzleti megállapodás, akkor miért teszel úgy, mintha a mézesheteidet töltenéd? - tudakolta Helen, jelentőségteljes pillantást vetve Angie-re.
Martin a nagynénjére nézett.
- Itt valami végzetes félreértésről van szó. Ez a házasság nem ideiglenes megállapodás. Ez teljesen valódi. Míg a halál el nem választ, meg a többi. Jobb, ha hozzászoktok a gondolathoz!
- Ha ez a házasság igazi, és ez valódi nászút, akkor mi a csodáért jöttetek ma ide? - tudakolta Celia.
- Azért, hogy ne zaklassanak. Az újságíróknak és gazdasági szakértőknek nem jut majd eszükbe, hogy itt keressenek. Most mind buzgón látogatják végig a Carradine és Sutherland szállodákat.
- Itt is megtalálhatnak - figyelmeztette Derwin. Martin sötéten mosolygott.
- Utasítást adtam Jeffersnek, hogy senkit se engedjen a szigetre, aki nem tartozik a családhoz, vagy nincs tőlem külön engedélye. Bettynek pedig meghagytam, hogy minden telefonhívást hozzám kapcsoljon.
- De hát miért? - képedt el Helen. - Ellenőrizni akarod a személyes telefonjainkat? Ezt nem teheted meg, Martin!
- Ide figyelj! - jelentette ki Celia hidegen. - Nincs jogod hozzá, hogy csak úgy egyszerűen megjelenj, és parancsokat osztogass a személyzetnek!
- Miért ne lenne? Az alkalmazottakat én fizetem. És mivel itt mindenki másnak a jövedelméről is én gondoskodom, amíg itt vagyok, annyi parancsot osztogatok, amennyit akarok.'
Celia szeme szikrázott a haragtól.
- Ez hallatlan! Az apád mindig azt akarta, hogy a ház az enyém legyen. Ezt te is nagyon jól tudod.
- Akkor rád kellett volna hagynia, nem pedig rám - vélte Martin könnyedén.
Celia egy darabig dühösen farkasszemet nézett a mostohafiával, majd belátta, hogy a további veszekedésből semmi jó nem származhat. Angie-hez fordult hát.
- És maga, Miss Carradine? Gondolom, a pénz kedvéért ment bele ebbe az egészbe.
Angie körbenézett az asztalnál ülőkön, és udvariasan mosolygott.
- Hozzám beszél, Celia? Akkor eltévesztette a megszólítást. Engem Mrs. Sutherlandnek hívnak, Mrs. Martin Sutherlandnek. Nem pedig Miss Carradine-nak.
Újra döbbent csend állt be, amelyet ezúttal Martin felharsanó nevetése tört meg.
- Hadd figyelmeztessek mindenkit - vigyorgott -, ha egy Carradine-t sarokba szorítanak, akkor az harcol.
Angie még sohasem hallotta a férjét ilyen hangosan nevetni. Ugyanolyan meglepve fordult feléje, mint a többiek. A férfi most felállt, még mindig mosolyogva, és felesége felé nyújtotta a kezét.
- Most pedig mi jó éjt mondunk. Jöjjön, Mrs. Sutherland! Végül is nászúton vagyunk. Bizonyára mindnyájan meg fogjátok érteni, ha most visszavonulunk a hálószobánkba.
Angie elvörösödött férje birtoklási vágyat kifejező pillantásától. Aztán lassan összehajtotta az asztalkendőjét, felállt, és megfogta Martin kezét. Elhagyták a komor, sötét ebédlőt, és megindultak felfelé a széles lépcsőn.
- Azt hiszem, világos a helyzet. A családdal szemben csak egymásra számíthatunk.
- Igen?
- Attól tartok. Amint észrevehetted, engem sem nagyon szeretnek, pedig a családhoz tartozom.
Közben felértek a lépcsőn, és Martin elvezette a feleségét abba a lakosztályba, amely az elkövetkező három hétben az otthonuk lesz. Angie elgondolkozott.
- Tudod, Martin, ezeket az embereket nem is tekintem igazából a családodnak.
- Nem? Hát akkor minek?
- Valami kötelezettségfélének.
A férfi meglepett pillantást vetett rá, miközben kinyitotta a lakosztály ajtaját. Aztán lassan bólintott.
- Igen. Apám a vállalattal együtt ezeket az embereket is rám hagyta. Néha arra gondolok, bárcsak űrhajósnak mentem volna!

*

Két órával később Martin abban a hatalmas ágyban feküdt, amely egykor az apjáé volt, és hallgatta a nappaliból átszűrődő neszeket. Egy ideje már csend honolt. Angie, úgy tűnt, elaludt.
Martin sejtette, hogy sokáig fog ébren hánykolódni, mivel beteljesületlen vágya gyötörte. Bosszús volt. Sehogy sem helyes, hogy egy újdonsült férjnek a mézeshetek második éjszakáját is egyedül kelljen eltöltenie!
Azt remélte, hogy ma éjjel kevésbé szenved majd. De csalatkozott. Minden mozdulatról tudott, amelyet az asszony a szomszéd szobában tett. Közben képzelete színes képeket vetített eléje Angie-ről, ahogy levetkőzik, ahogy jólesően a párnához simul...
Tulajdonképpen cseppet sem esett nehezére maga elé képzelni felesége keblét és formás, gömbölyded csípőjét. Fájdalmasan vágyott arra, hogy az a szépséges szempár szenvedélyes pillantást vessen rá. Ó, mennyire szerette volna azt a gyönyörű vörös hajat a fehér párnán szétterülve látni! Ha az elszalasztott alkalmakra gondolt, amikor Angie-t megszerezhette volna, legszívesebben felpofozta volna magát.
Annak idején azonban nagyon okosnak tűnt az óvatosság. Tudta, hogy az első két hónapban idegessé tette Angie-t. Gyöngéd tapintattal udvarolta hát körül, sohasem sürgette. Az egyesülés közzététele miatt gyorsan meg kellett tartani az esküvőt. Ennek ellenére szinte csak lépésről lépésre közeledett Angie-hez, mivel az a különös érzés kerítette hatalmába, hogy védelmeznie kell. Ez teljesen új élményt jelentett a férfi számára. Angie nagyon fontos volt neki. Hogy is hiheti az asszony, hogy üzleti érdekből vette el!
Pokolian kockázatos lépés volt Angie-t idehozni a Jade-tóra, miután előző este minden félresiklott. Valójában persze nem az vezérelte a férfit, hogy elrejtőzzenek a világ szeme elől. Az elfuserált nászéjszakát követő hajnalban ötlött fel benne ez a gondolat. Valahogy rá akarta ébreszteni Angie-t, hogy tényleg házasok. El kellett érnie, hogy Angie végre Mrs. Sutherlandnek tekintse magát.
Celia, Helen és Derwin, akaratuk ellenére, remekül a kezére játszottak, amikor nekitámadtak, alighogy Angie-vel betették a lábukat az ajtón. Martin természetesen tudta, hogy így fognak viselkedni. Aki ismerte a családjához fűződő kapcsolatát, mást nem is várhatott.
A kockázatos terv bevált!
Martin rá akarta kényszeríteni Angie-t, hogy vállalja a feleség szerepét. Sejtette, hogy ezt úgy érheti el a leggyorsabban, ha olyan helyzetbe hozza, ahol a férje pártját kell fognia. Ma este az első próbatétel fényes győzelemmel zárult. Az igazi kockázat abban rejlett, hogy Angie csak a saját családja védelmére kel majd, és mint Carradine helyezkedik szembe a többiekkel, a férjét is beleértve.
Ám nem ez történt. Martinnak szerencséje volt. „Hozzám beszél, Celia? Akkor eltévesztette a megszólítást. Engem Mrs. Sutherlandnek hívnak, Mrs. partin Sutherlandnek. Nem pedig Miss Carradine-nak!"
Előbb vagy utóbb, villant át Martin agyán, valóban Mrs. Martin Sutherland leszel! Majdcsak eljön a nászéjszakánk, Angie! És akkor be fogom bizonyítani, hogy sohasem tekintettelek holmi üzleti megállapodás részének.

4. FEJEZET

Angie mezítláb, nesztelen léptekkel osont el Martin ágya mellett. Selyemből és csipkéből álmodott hálóingének szegélye a bokája körül libegett. Pongyoláját és papucsát a kezében vitte.
Az ablakon beáradó holdfényben Angie világosan felismerhette Martin Meztelen vállát és izmos hátát. Fájdalmas epekedés fogta el alvó férje láttán. A női kíváncsiság is erőt vett rajta, hogy milyen is lenne ezt a férfit átölelni, megcsókolni és...
Ahogy lábujjhegyen az ajtó felé lopakodott, szomorúan gondolt arra, Hogy megoszthatta volna Martinnal ezt az ágyat. Joga van rá, hogy ott legyen! ö azonban félt. Ez mindennek az oka! Egyszerűen félt.
Azok a kérdések, amelyek a nászéjszakáján felmerültek benne, most ínég jobban gyötörték, mint valaha. Okvetlenül választ kell kapnia rájuk! És azt is tudta, legelőször hova forduljon magyarázatért. Harry ugyan valószínűleg nem lesz elragadtatva, ha hajnali három órakor felébreszti, hát nincs jobb megoldás. Különben is azok után, ahogy elbánt vele, nem is érdemel mást! Nem fogja Harrynek egykönnyen megbocsátani, hogy az egész családdal összeszövetkezett ellene. Még ha a bátyja azt hitte is, hogy az ő érdekében teszi, amit tesz.
Az asszony kilépett a folyosóra, és halkan becsukta maga mögött az ajtót. Kinn gyorsan felkapta a pongyoláját és papucsát. Egy másodpercig nyugodtan várt, hogy a szeme hozzászokjon a gyér világításhoz.
Aztán lassan lement a lépcsőn. Minden fokot egyenként kipróbált, hogy nem nyikorog-e, mielőtt teljes súlyával ránehezedett volna. Lent megállt, hogy tájékozódjon. A dolgozószoba felé indult.
Az ajtó könnyen kinyílt. Angie belépett a sötét helyiségbe, és az íróasztalhoz botorkált. A holdfény bevilágított annyira, hogy felismerte rajta a kis számítógépet. Amellett állt a telefon.
Elővette pongyolája zsebéből a parányi zseblámpát, és egyik kezével megvilágította a számlapot, míg a másikkal felvette a kagylót, és tárcsázni kezdte a bátyja számát.
Éppen csak Tucson hívószámáig jutott, amikor eléje nyúlt egy férfikéz, megszakította a vonalat, és visszatette a kagylót a helyére.
- Martin!
- Mi baj van, Angie? Nem tudtál aludni? - szólalt meg a férfi.
Az asszony megpróbálta összeszedni magát. Annyira izgatott volt, hogy reszketni kezdett.
- Az ég szerelmére, Martin! Halálra rémítettél!
- Komolyan?
A férfi hanyagul az íróasztalnak támaszkodott, és mellén összefonta a karját. Mikor sietve Angie nyomába eredt, magára kapta a farmerját, egyebet azonban nem viselt. Fenyegetően és őrjítőén férfias volt.
- Igenis megijesztettél. És semmi jogod hozzá, hogy így megfélemlíts!
- Kit akartál felhívni, Angie?
- Az nem tartozik rád!
- A bátyádat?
Az asszony dühös pillantást vetett rá.
- Mondtam már, hogy semmi közöd hozzá. De véletlenül eltaláltad, Harryvel akartam beszélni. Tartozik nekem némi magyarázattal.
- Miért nem kérdezel engem? - ajánlotta gyengéden Martin. Angie dacosan előreszegezte az állát.
- Mert nem lehetek benne biztos, hogy az igazságnak megfelelő válaszokat kapok. Ki tudja, mit magyaráznál be nekem? A saját érdekemben persze! - gúnyolódott.
- A csodába, Angie! Úgy beszélsz, mintha valami összeesküvés áldozata lennél.
- Pontosan úgy is érzem magam. Ebben a házban senkiben sem bízhatok meg. Világosan értésemre adtad, hogy az elkövetkező három hét alatt többé-kevésbé fogoly vagyok. A családod azt szeretné, bár sohase vettél volna feleségül. Van képük azt gondolni, hogy nem vagyok elég jó hozzád!
- Angie, drágám...
- Ideges vagyok, és dühös. Egyszerűen csak szerettem volna valakivel beszélni a családomból. Mi rossz van ebben? Te mit éreznél az én helyemben?
Martin sóhajtott, és magához vonta feleségét.
- Angie, nagyon sajnálom, hogy így összegabalyodtak a dolgok. Igazán nem akartam!
- Engedj elmenni! - suttogta az asszony.
- Azt nem tehetem. Hova mennél?
- Haza.
- Hiszen ezt már megbeszéltük! - Martin felesége hátát simogatta. - Kínos lenne visszatérned a családodhoz.
- Akármilyen kínos, elviselem. Nem érdekel. De nagyon mérges vagyok rájuk. Valamennyiüket meg tudnám fojtani!
Martin megcsókolta a felesége haját.
- Ha valakit meg akarsz fojtani, akkor itt vagyok én. Én érdemlem meg a legjobban.
- Nehogy azt hidd, hogy eddig ez nem jutott eszembe! Csak az a bökkenő, hogy túl magas vagy hozzá. És ne csókolgasd a fülemet! Semmi szükségem most a kedveskedésedre!
- A fenébe is! Mennyire más lenne minden, ha igazi nászéjszakánk lett volna!
- Az érzékiség semmit sem oldott volna meg a gondjainkból.
Angie reszketett, s ahogy Martin félresimította a haját, hogy megcsókolja a tarkóját, ügyesen kitért előle.
- Mondtam már, hogy hagyd ezt abba! Komolyan gondoltam!
A férfi vonakodva emelte fel a fejét, és elgondolkozva nézett az asszonyra.
- Akármennyire dühös vagy rám, még mindig kívánsz. Érzem. Megborzongsz, ha csak hozzád érek.
- Az csupán az idegek játéka. 
- Tényleg? Nekem úgy tűnik, még mindig ugyanazt a hatást váltom ki belőled, mint amikor nagyon is szívesen szeretkeztél volna velem.
- Ha nem veszed észre a különbséget, akkor nagyon csekély a beleérző képességed!
Angie egy lépést hátrált. Martin sóhajtott.
- Csak három hét, Angie! Összesen ennyit kérek tőled. Maradj velem itt a következő három hétre, amíg a részvények a piacra nem kerülnek! Akkor meggyőződhetsz róla, hogy nem üzleti érdekből vettelek feleségül.
- És utána hogyan tovább? - Az asszony az ablakhoz lépett, és kinézett az éjszakába. - Miként folytatódik a házasságunk ez után a kétségbeejtő kezdet után? Hogy bízhatom újra benned?
A férfi hátulról erősen megragadta Angie vállát.
- Ne vádolj azzal, hogy hazudtam!
Angie elcsodálkozott a férje hangjából kicsengő fájdalmon.
- Hihetetlen! Még soha senki sem vonta kétségbe a szavamat. Senki! Kézfogással szoktam megpecsételni az üzleteket. A szavam ugyanúgy kötelez, mint a szerződés. Már az apám is így járt el mindig, és én is. Most pedig a saját feleségem merészel olyan célzásokat tenni, hogy hazug és csaló volnék!
- Ezt azért nem mondtam - hebegte Angie. Érezte, hogy komolyan megsértette Martint.
- De pokolian közel voltál hozzá! Ha férfi lennél... - Martin undorral rázta meg a fejét. - Felejtsd el! Elegem van ebből az ostoba beszélgetésből! - Villámló szemmel maga felé fordította a feleségét. - Ha már mindenképpen csatával kell kezdenünk ezt a házasságot, legalább néhány szabályban állapodjunk meg!
- És úgy gondolod, hogy ezeket te szabod meg? A férfi megvonta a vállát.
- Ha nekem kell, akkor igen. A legelső szabály az, hogy bármit elhihetsz, amit mondok. Nem hazudtam neked, és nem is fogok soha. Megértetted?
Angie keresztbe fonta karját a mellén. Különös borzongás futott át rajta. Sosem látta még Martint ilyennek. Máskor mindig olyan hűvös és fegyelmezett volt.
- Rendben - felelte elgondolkozva.
- Szóval ennyivel kell beérnem? A saját feleségem kegyesen hajlandó hinni nekem! Igazán szerencsésnek mondhatom magam.
- Nyilván félreismertél, Martin. Távolról sem vagyok olyan együgyű és hiszékeny, mint ahogy feltételezted. Igenis tudok ítéletet alkotni.
- Úgy gondolod? Angie sötéten mosolygott.
- Feltéve persze, ha módomban áll megismerni a tényeket.
- Mit jelentsen ez?
Az asszony büszkén hátravetette a fejét.
- Azt jelenti, hogy ha már itt tartunk, én is kikötök valamit.
- Mégpedig?
- Azt, hogy a jövőben semmiféle fontos körülményt nem titkolhatsz el előlem. Nem vagyok már gyerek, és nem tűröm, hogy akként kezeljenek!
- De hiszen nem értesz a szállodaszakmához! Fel nem foghatom, miért kellene téged minden apró üzleti döntésemről tájékoztatnom.
- Ezt nem is kívánom. Csak azokról a döntésekről akarok tudni, amelyek engem is közvetlenül érintenek.
- A cégegyesítés és a részvénykibocsátás terve egyáltalában nem érint téged, mégis a szememre hányod, hogy nem beszéltem róla.
Angie bólintott.
- Természetesen. Nekem ugyanis az a véleményem, hogy nagyon is van hozzá közöm.
- Ezt azonban csak te gondolod. Honnan sejthetem, miről hiszed azt, hogy téged érint, és miről nem?
- Fogalmam sincs - mosolygott Angie. - Óvatosnak és lelkiismeretesnek kell lenned. Talán az lesz a legjobb, ha hozzászoksz, hogy mindent elmondasz. Akkor biztosan nem tévedsz.
A férfi felháborodottan, haragtól reszketve meredt rá.
- Te kis... - Elharapta a szót, és a fejét csóválta. - Hallatlan! Kinek tartod magadat tulajdonképpen?
- Mrs. Martin Sutherlandnek, jóban és rosszban!
Ezzel Angie kisietett a szobából, és hirtelen sokkal jobban érezte magát, mint néhány perccel korábban.
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Angie másnap reggel meglepően jókedvűen ébredt. Néhány percig még csendben feküdt, és fülelt a hálószobából jövő neszekre. Miután semmit sem hallott, óvatosan felkelt, és átlesett a szomszédba. Martin ágya üres volt. A takaró hanyagul félredobva hevert. A férfi nyilván elvárta, hogy a házvezetőnő beágyazzon.
Vagy talán úgy véli, hogy ez a felesége feladata? - tűnődött Angie. Ha azt hiszi, hogy kiszolgálom, ugyancsak csalódik!
Zuhanyozás után farmert vett fel, s hozzá sárga blúzt. A tükörre ragasztott cédulát csak akkor vette észre, amikor ki akarta kefélni a haját.
Angie!
Nagyon tudnám méltányolni, ha rendet csinálnál, mielőtt elhagyod a lakosztályt. Betty később bejön takarítani. Örülnék, ha nem venné észre, hogy külön ágyban aludtunk. Biztos vagyok benne, hogy megérted.
Martin
Angie csúf fintort vágott, letette a hajkefét, és átment a nappaliba, ahol az éjszakát töltötte. Martin üzenete nem lepte meg különösképpen. Nem csoda, ha nem akarja, hogy a házvezetőnő azon töprengjen, ki hol aludt. Ez sértené Martin férfiúi büszkeségét.
Angie gyanította, hogy a férjével és rokonaival kell reggeliznie. Úgy határozott, hogy ehelyett inkább sétálni megy. Amint kilépett a folyosóra, csaknem összeütközött Bettyvel.
- Jó reggelt, Betty! - mosolygott szórakozottan.
- Jó reggelt. - A házvezetőnő fürkészően nézett rá. - Nagyon siet?
- Sétálni készültem.
- Nem csodálom - bólintott Betty. - Ez a ház nagyon nyomasztó, olyan mint egy börtön. Én már megszoktam, mivel harminc éve itt dolgozom. Magának azonban nagyon furcsa lehet. Úgy hallom, Tucsonból jött, bizonyára sok napfényhez szokott.
Angie kíváncsian nézett az asszonyra.
- Meglehetősen komor hely ez, ugye?
- Több értelemben is. Ám mindent rendbe lehet hozni, hogyha a ház ura és asszonya úgy akarja. Nem hiányzik innen semmi más, mint a szeretet.
- Szeretet?
- A házaknak ugyanúgy szükségük van a szeretetre, mint a tulajdonosaiknak. Ami az asszonyi szeretetet illeti, Martin Sutherlandnek abból sohasem jutott valami sok. Az anyja kora gyermekkorában meghalt. Tudta? Az apja persze szerette, de nagyon szigorúan nevelte. Azt akarta, hogy ugyanolyan legyen, mint ő. Soha egy jottányit sem engedni! - ez a Sutherlandek jelszava.
- Értem.
- Igen, de ahogy mondtam, nincs semmi, amit egy jó asszony ne hozhatna rendbe. Vállalja ezt a feladatot, Mrs. Sutherland?
Angie túlságosan meglepődött ahhoz, hogy válaszolni tudjon. Zavartan pislogott.
- Ha nem haragszik, Betty, mennem kell - hebegte.
Angie leszaladt a lépcsőn, és kiszökött a főkapun. Amíg átvágott a ház körüli gyepen, majd a kerten át a csónakházhoz ért, a Sutherlandek közül senkivel sem találkozott. Jeffers, aki kertész és mindenes volt egy személyben, éppen egy csónakmotort bütykölt. Amikor meglátta Angie-t, futólag integetett, aztán újra elmerült a munkájában.
Angie visszaintegetett neki, majd sétálni indult a part mentén. A friss reggeli levegő élénkítően hatott rá. Csak most nézett körül a környéken. Előző este túlságosan izgatott volt ahhoz, hogy a külvilággal foglalkozzék.
A tó túlsó partján jól látszott a kisváros, Jade. A vízen csónakok ringatóztak. Bizonyára halászoké, futott át Angie agyán. Hirtelen lépteket hallott közeledni. Meg sem kellett fordulnia, hogy tudja, nem Martin az.
- Láttam, hogy idejött - magyarázta Helen. - Gondoltam, csatlakozhatnék magához. Reggelente mindig sétálni szoktam.
- Jó reggelt, Mrs. Fulton! - üdvözölte Angie nyugodtan.
- Hívjon csak Helennek! Martin ragaszkodni fog hozzá. Éppen olyan, mint az apja. Mindig keresztülviszi, amit akar.
Angie megvonta a vállát.
- Ahogy magának jobb.
- Nekem az lenne a legjobb, ha ez az egész cégegyesülés sohasem történt volna meg. Úgy látszik azonban, most már bele kell nyugodnunk. Hosszú lesz ez a három hét, ugye?
- Különösen, ha még meg is nehezítik - mosolygott gúnyosan Angie. - A Sutherlandeknek ehhez különleges tehetségük van.
Helen összehúzta a szemét.
- Maga nem tudja, mit beszél! Higgye el, a Sutherlandek sehol sincsenek a Carradine-okhoz képest, ha arról van szó, hogy másokat szerencsétlenné tegyenek. Én mindenesetre sohasem fogom elfelejteni azt, ami harminc évvel ezelőtt történt.
- Valóban? És mi történt akkor?
- Az nem tartozik magára. Családi ügy. A bátyám azt akarta, hogy maradjon örökre titokban, és én tiszteletben tartom a kívánságát. Martinnak tanácskoznia kellett volna velünk, mielőtt ebbe a darázsfészekbe nyúl. Az összeolvadásból hosszú távon csak baj származhat.
Angie végigmérte Helent.
- Úgy látom, nagyon biztos ebben.
- Az vagyok. A Carradine-októl semmi jót nem várhat az ember. Csak remélhetjük, hogy Martin tudja, mit csinál, és kézben tartja a gyeplőt.
- Általában úgy szokott lenni - morogta Angie. Helen megrázta a fejét.
- Ő meg van róla győződve, valójában azonban üzleti dolgokban nem eléggé hasonlít az apjához. A bátyám sohasem bízott volna meg a Carradine-okban, azok után, ami harminc évvel ezelőtt történt.
- Nem tudom, mi történt, és maga nyilvánvalóan nem fogja nekem elárulni, Helen. Arról azonban biztosíthatom, hogy a családom az üzleti szerződéseket mindig tiszteletben tartja.
Helen elfordult.
- Mennyi ideig szándékozik maradni, Mrs. Martin Sutherland?
Ez az egyenes kérdés mellbe vágta Angie-t. Akármennyi kétség gyötri is, biztosan nem fogja ennek a megkeseredett asszonynak az orrára kötni a gondjait! Udvarias mosolyt erőltetett hát magára.
- Számunkra a házassági eskü is szent, Helen. Ugyanúgy, mint az üzleti szerződések.
- Hagyja ezeket a hangzatos ostobaságokat! Inkább mondja meg egyszerűen, hogy mennyi!
Angie félresimított egy arcába hulló tincset.
- Mi mennyi?
- Mennyi lenne ahhoz elég, hogy a részvénykibocsátás után eltűnjön? Ha okos, akkor biztosan meg tudunk egyezni. Egyvalamire azonban figyelmeztetnem kell. Ha abban reménykedik, hogy a válóper során jókora darabot kanyaríthat ki a vagyonból, jobb, ha kétszer is meggondolja! Martin sem esett a feje lágyára. Gondoskodik róla, hogy maga egy centtel se kapjon többet, mint ami okvetlenül szükséges.
Angie nem kapott levegőt.
- Pénzt kínál, hogy megszabaduljanak tőlem, Helen?
- Pontosan. Bizonyára gondoskodott már arról, hogy megfelelőképp részesedjen az újonnan kibocsátott részvényekből. Ennek tulajdonképpen elégnek is kellene lennie, maga azonban nyilván nem éri be ennyivel. Azért kérdezem hát, mekkora összeget óhajt cserébe, hogy szép csendben eltűnjön az életünkből.
- Újdonságot kell magával közölnöm, Helen! A Carradine-ok sohasem tűnnek el szép csendben.
Ezzel Angie sarkon fordult, és az erdő felé indult.

*

Martin egy csésze kávéval a kezében az ebédlő ablakánál állt, és elgondolkozva figyelte, ahogy Angie hátat fordít Helennek.
- Azt hiszem, Helen pénzt próbált kínálni Angie-nek, hogy elmenjen - jegyezte meg Celia. - Úgy látszik azonban, az első ajánlat túl kevésnek bizonyult.
Martin görcsösen szorította a csészéje fülét, ám a hangja nyugodt maradt.
- Ha Helennek egy csöpp esze lenne, tudhatná, hogy Angie-nél ez nem válik be.
Celia felvonta a szemöldökét.
- Miért ne válna be?
- Angie-be ugyanolyan sok büszkeség szorult, mint minden Carradine-ba. - Martin ivott egy korty kávét. - Ez a büszkeség pedig vetekszik a mienkkel. Gondolod, hogy egy Sutherlandet meg lehet fizetni azért, hogy félreálljon az útból?
- Ne tedd magad nevetségessé! Az apád mindig azt mondta, hogy a Sutherlandeket és a Carradine-okat össze sem lehet hasonlítani büszkeség és becsület dolgában. Egy Carradine a lelkét is eladná, ha elég sokat kínálnak érte.
- Ha a Carradine-okról volt szó, apa nem tudott teljesen józanul ítélni... És nem ismerte Angie-t.
- Az lehet. De az apját annál jobban!
- Legalábbis azt hitte. Én azonban egyáltalán nem vagyok benne olyan biztos. Egyet tudok: Palmer Carradine becsületes ember.
Celia különös pillantást vetett mostohafiára.
- Mindenesetre a Sutherlandekben és a Carradine-okban nagyon kevés a közös vonás. Még mindig nem tudom elhinni, hogy közülük választottál feleséget.
- Miért mondod ezt? - kérdezte Martin, és őszinte kíváncsisággal várta Celia válaszát.
- Nos, először is: az ifjú hölgy nyilvánvalóan nem való hozzád.
- Úgy gondolod? - mosolygott Martin. - És ki való hozzám?
- Olyan nő, aki valamivel jól neveltebb. Angie tegnap botrányosan szemtelenül viselkedett. Ezt te is tudod.
Martin megrándította a vállát.
- Nem csoda, ha Angie nem fékezte a nyelvét. Igazán nem igyekeztetek, hogy szívélyesen fogadjátok.
- Mit vártál? Nem lett volna szabad idehoznod. Hogy jutott egyáltalán az eszedbe? Nem hiszem, hogy az emberek elől akartál elrejtőzni. Azt máshol is megtehetted volna.
- Megvolt rá a jó okom. És nem akarok róla beszélni. Egyszerűen elvárom, hogy a feleségemmel az őt megillető tisztelettel és udvariassággal bánjatok. Világos?
Celia ivott egy korty kávét.
- Erről nem tudlak biztosítani. Ismered Derwint. A Carradine-oknak már a puszta nevét is gyűlöli. És Helen nénéd sem sokkal jobb.
- És te, Celia? Te hogyan viselkedsz majd Angie-vel?
- Az az érzésem, ebben a tekintetben tiszteletben kell tartanom az apád kívánságát. Inkább a csődöt választotta volna, mint ezt...
- Kétlem. Figyelmeztetlek téged is, és a többieket is, hogy viselkedjetek úgy, ahogy kell. Aki Angie-t megbántja, annak velem gyűlik meg a baja!
Celia elgondolkozó pillantást vetett a férfira.
- Úgy látszik, védelmezni akarod.
- A feleségem. Ami az enyém, arról gondoskodom.
- Kár, hogy a saját családod sorsát nem viseled ennyire a szíveden! Szerintem a jótékonyságot otthon kell elkezdeni.
- Véletlenül nem a húgom férjéről beszélünk már megint? Celia összeszorította az ajkát.
- Róla beszélünk. Nincs hozzá jogod, Martin, hogy kirekeszd az üzletből! Tudod, hogy ez mennyire bántja Kimberleyt. Módodban áll, hogy valamije állást adj neki. Miért nem teszed?
- Glen Langley mérnök. Fogalma sincs a szállodaszakmáról. Nem vagyok bolond, hogy valami fontos állást bízzak rá! Márpedig mindketten tudjuk, hogy Kimberley csak azzal elégedne meg. Különben is milyen férfi az olyan, aki oltár elé vezet egy nőt, aztán azt reméli, hogy majd a sógora beveszi a családi üzletbe?
- Glen nem azért vette el Kimberleyt, hogy befurakodjon a vállalatunkba. Igazán szereti.
- Valóban? Akkor keressen magának valami olyan munkát, amivel biztosítani tudja a feleségének a megszokott életszínvonalat. Én nem szándékozom ezt az embert anyagilag támogatni! - Martin heves mozdulattal csapta le a kávéscsészéjét. - A fene egye meg, tudhattam volna, hogy ezt a kérdést nem lehet elkerülni! Még szerencse, hogy mindketten a Hawaii-szigeteken vannak!
- Kimberley és Glen még ma megérkeznek Kaliforniába. Úgy tervezik, hogy holnap hazajönnek.
- Nagyszerű. Legalább egy kis életet hoznak a házba! - vélte gúnyosan Martin, és az ajtó felé indult.

5. FEJEZET

Másnap reggel Martin hosszú telefonbeszélgetést folytatott Calhounnal, a vállalat tájékoztatási osztályának vezetőjével. A végén csalódottan tette le a kagylót. Hátradőlt a székében, kinézett dolgozószobája ablakán, és elelmélkedett azon, amit Calhountól megtudott.
Eredetileg azt hitte, hogy a beszélgetés után azonnal elbocsáthat valakit. Most azonban belenyugodott, hogy tovább kell tájékozódnia, mielőtt bármit is tenne. A jelek szerint a vállalat vezetőségében senki sem sejtette, hogy az összeolvadás híre idő előtt kiszivárgott.
Egész sor megválaszolatlan kérdés halmozódott fel, és Martin eltökélte, hogy megtalálja rájuk a választ. Ám pillanatnyilag komolyabb gond is aggasztotta. Nevezetesen egy házasság, amely csak papíron létezik!
Valaki kopogott az ajtón. Biztos már megint egy rokon!
- Tessék! - Martin meg sem fordult mindjárt, ahogy az ajtó kinyílt.
- Vagy átviszel Jade-be, vagy elkötök egy csónakot, és magam megyek! - közölte Angie színpadiasan.
Martin meglepve fordult feléje. Az asszony szűk farmert és kékeszöld blúzt viselt, ami csodálatosan illett a szeme színéhez. Vörös haját selyemszalaggal fogta össze a tarkóján.
- Miért akarsz Jade-be menni? - kérdezte halkan a férfi.
- Mert megőrülök, ha nem szabadulok ki egy kis időre ebből a börtönből! Képzeld csak magad elé az újságok szalagcímeit! - mosolygott kihívóan Angie. - A szállodakirály magányos szigeten rejtegeti feleségét, és az őrületbe kergeti.
Martin lassan felállt.
- Hogy tájékoztassalak: Jade unalmas kis porfészek. Nincs ott semmi egyéb, mint néhány boltocska, egy áruház, egy kávézó meg egy benzinkút.
- Ne vedd rossz néven, de ez még mindig lelkesítőbben hangzik, mint ami itt körülvesz minket. Velem jössz, vagy Jefferstől kunyeráljak csónakot?
- Ha igazán akarod, átviszlek Jade-be.
- Nem ez az, amit igazán akarok. A legjobban azt szeretném, ha örökre megszabadulhatnék innen. Mivel azonban, úgy látszik, a következő három hét alatt ez nem lehetséges, inkább Jade-ben töltöm magányosan a napot.
Martin végigmérte csinos feleségét. Miért nem lehetünk boldogok egymással, mint más ifjú házasok? - futott át az agyán.
- Az ördögbe is, Angie, mondtam már, hogy nem kell egyedül menned!
- Tíz percen belül készen leszek - vetette oda az asszony, és gyorsan megfordult, ahogy Martin feléje indult. - Még valamit el kell hoznom a konyhából.
- Mit?
- Az elemózsiás kosarat, amit Betty telepakolt.
Angie már el is tűnt, Martin pedig elképedve bámult utána. Aztán leballagott a csónakházhoz, ahol Jeffers egy kis olajoskannával szorgoskodott az egyik csónakmotor körül.
- A városba készül? - kérdezte Jeffers.
- Igen. Hozzak valamit?
- Nem, köszönöm. Menjen a kék motorcsónakkal, az a legjobb. A nagybátyja egyébként mindegyik motort megbütykölte, hogy csökkentse a fogyasztást. Úgy látszik, az igyekezete sikerrel járt.
- Derwinnek még mindig vannak találmányai?
- Hiszen ismeri. Nagyon szeret barkácsolni. Mindig is szeretett.
- Az már igaz - hagyta helyben Martin.
Amikor Angie néhány perc múlva az elemózsiás kosárral a karján és széles karimájú szalmakalappal a fején megjelent, a kis motorcsónak már indulásra készen várta.
Amíg Martin besegítette feleségét, alaposan szemügyre vette a kosár tartalmát, a megjegyzéseit azonban lenyelte. Ha elárulná, hogy az előkészületeket biztatónak találja, Angie talán azonnal a vízbe borítaná a finomságokat.
Mégiscsak reménykeltő, hogy Angie vette a fáradságot, és ilyen gondosan megszervezte ezt a kirándulást. A férfi hirtelen jókedvre derült. Elhatározta, hogy még egyszer megpróbál a felesége fejével beszélni, de ezúttal körültekintőbb és tapintatosabb lesz.
- Tudod, Angie - kezdte, ahogy a csónak elindult -, gondolkoztam a kapcsolatunkon.
- Vigyázz! Nem vagyok benne biztos, hogy tényleg tehetséged van a gondolkozáshoz. A te okos terveid révén kerültünk ebbe a kutyaszorítóba.
Amíg átszelték a vizet, Angie erősen tartotta a szalmakalapját, hogy el ne vigye a szél, és merőn nézte a túlparton a városkát. Martin komor tekintetet vetett rá.
- Az igazság az, hogy nagyon furcsa helyzetben vagyunk.
- Valóban. - Angie elővett a táskájából egy hatalmas napszemüveget, és az orrára biggyesztette. - Milyen jó kép lenne. De kár, hogy nem hoztam el a fényképezőgépemet!
- Angie, én komolyan beszélek. Próbáld egy kicsit tárgyilagosabban nézni a dolgokat! Házasok is vagyunk, meg nem is. Ez nagyon természetellenes állapot, csak felesleges súrlódást okoz közöttünk.
- Na és?
- Az epés megjegyzéseid nem vezetnek sehova.
- Semmi sem vezet sehova, amíg a részvények meg nem jelennek a piacon. - Angie végre a férjére nézett. - Azt javaslom, ne rontsuk el ezt a szép napot vitatkozással.
- Értelmetlenül csökönyös vagy.
- Minden jogom megvan hozzá. Ha esetleg emlékeznél rá, engem ért sérelem.
- Hát én mit szóljak? Újdonsült férj vagyok, akit megfosztottak a nász-éjszakájától! Ez talán igazság?
- Csak egy kicsit rosszkedvű vagy, mert a dolgok nem úgy alakultak, ahogy elképzelted. Az érzéki kapcsolat egyébként sem minden, Martin - vélte Angie.
- De egészen biztosan a helyes irányba vezető lépés egy házasság esetében.
- Egyszer majd hozzászoksz, hogy nem mindig érheted el, amit akarsz. Legalábbis nálam nem.
Martin erőt vett magán. Higgadtnak és okosnak kell maradnia, ha ezt a csatát meg akarja nyerni. Az értelme azt súgta, Angie előbb-utóbb beadja a derekát. Csak önuralom kérdése az egész!
- Lehet, hogy igazad van. - A férfi kikapcsolta a motort, és befordultak a kis kikötőbe. - Talán hozzászoktam ahhoz, hogy rendszerint keresztülviszem az akaratomat. Már régóta én hozom a vállalatnál a döntéseket, ezért természetesnek tűnik, hogy más területen is így legyen.
Angie gyanakvó pillantást vetett rá.
- Szép tőled, hogy legalább belátod. A helyes önismeret az első lépés a javulás útján. Legalábbis remélem.
- Köszönöm.
Martin igyekezett úgy tenni, mintha engedne, de nagyon nehezére esett.
Megérkeztek a mólóhoz. A férfi kiszállt, és rögzítette a csónakot.
- Angie...
- Martin, mi történt a Sutherlandek és a Carradine-ok között sok-sok évvel ezelőtt? - érdeklődött az asszony, s elkezdett kikászálódni a csónakból. Közben szorosan fogta a kalapját és a kosarat.
- Mondtam már, hogy nem tudom. Apám soha nem akart beszélni róla.
- Gondolod, hogy a nagynénéd és nagybátyád ismerik a történetet?
- Talán. Az évek során elejtettek néhány célzást. Azt azonban nehéz megmondani, hogy tényleg tisztában vannak-e a tényekkel, és az apám iránti hűségből titkolóznak, vagy csak halvány fogalmuk van az egészről.
Angie levette a napszemüveget, és a férjére nézett.
- Nem vagy kíváncsi? Martin megvonta a vállát.
- Megkérdeztem az apádat, mielőtt elkezdtünk az egyesülésről tárgyalni. Megesküdött, hogy ő sem ismeri az egész históriát. Csak annyit tud, hogy az egyesülés azért futott zátonyra, mert akik eredetileg pénzügyi támogatást ígértek, visszavonták. Ő azonban régen túltette magát a múltbeli eseményeken, és én ugyanúgy vagyok vele. Angie elgondolkozott.
- Ebben nem vagyok annyira biztos, Martin. Nekem úgy tűnik, hogy a te családodat ez az ügy még mindig ugyanolyan izgalomban tartja, mint harminc évvel ezelőtt.
- Az én családom egészen más, mint a tied. A Sutherlandek haragtartóak. - Martin átvette Angie-től az elemózsiás kosarat, majd karon fogta a feleségét, és elindultak a rakparton. - Mi van ebben? Hiszen ez legalább egy mázsa!
- A jó kiránduláshoz elegendő mennyiségű finomság is kell. Ami pedig a családodat illeti... - folytatta Angie elgondolkozva.
- Felejtsd el a családomat!
- Azt aligha tehetem meg! - támadt neki az asszony. - Hála neked, mindenütt a rokonaid vesznek körül.
Martin most már végérvényesen elhatározta, hogy másra tereli a szót.
- Megérkeztünk a gyönyörű Jade-be - mutatott a szegényes boltocskákra. - Mihez akarsz először kezdeni? Megnézed, hogyan ellenőrzik a benzinkútnál a kocsik olajszintjét? Vagy meglátogatod az élelmiszer áruházat? Úgy hallom, új mélyhűtőládát helyeztek üzembe. Nagyon izgalmas lehet.
- Egyszerűen csak sétálgassunk!
- A kívánságod parancs.
Az asszony nem felelt, némán baktatott férje mellett, amíg el nem hagyták a városkát, és az erdőbe nem értek.
- Azt hiszem, ez nagyszerű ebédelőhely - szólalt meg végül, s megtorpant. Nem voltak távol a tó partjától.
Martin érdeklődéssel figyelte, ahogy felesége leterít egy kockás takarót, aztán a kosár mellé térdel, és válogatott ínyencségeket csomagol elő. Aztán Martin is letelepedett, s kivett egy szendvicset.
- Hm. Tonhal!
- Egészen friss. Betty külön nekünk készítette el. - Angie is választott magának egy vastag szendvicset, aztán hátradőlt, és tekintetét a tó közepén lévő parányi szigetre s rajta a hatalmas házra szegezte. - Ki építette ezt a rémes erődítményt?
- A dédapám. Azért költözött nyugatra, hogy vagyont szerezzen. A marhatenyésztés révén meg is gazdagodott. Aztán megnősült. Ezt az ormótlan házat a feleségének emeltette. Azóta a család tulajdonában van. Egyszer majd eladom.
- Nem nagyon szereted ezt az épületet, ugye?
- Nem. Apa meg én nem sok időt töltöttünk itt. Miután azonban apám feleségül vette Celiát, gyakrabban jöttünk ide.
- Celiának tetszik a ház?
Martin bánatosan mosolygott.
- Úgy gondolom, ő az ősi családi fészket látja benne, vagy valami hasonlót. Nagy jelentőséget tulajdonít a hagyományoknak, és szívesen játssza a ház úrnőjét. Apa ezért nem adta el ezt a rémes épületet. Most azonban, hogy ő meghalt, meg fogok tőle szabadulni.
- Megmondtad Celiának, a nagynénédnek és a nagybátyádnak, hogy ez a szándékod?
- Egyenesen nem.
- Zokon fogják venni.
- Igen - ismerte be Martin. - De hát nem ők fizetik a költségeit.
- Ennyit igazán megengedhetsz magadnak. Martin elfintorította az arcát.
- Nem erről van szó. A házat nem lehet gazdaságosan üzemeltetni, tehát el kell adni. Nem lesz könnyű vevőt találni rá.
- Te mindig csak arra gondolsz, hogy valami kifizetődik-e? 

Martin csapdát szimatolt.
- Nem, nem mindig.
- Mi a helyzet a feleségeddel? Azt várod, hogy a feleséged is valamilyen szempontból hasznot hozzon neked?
Martin letette a szendvicset az abroszra, és átfogta Angie állát. Az asszony nem próbált kitérni előle.
- Történetesen van egy feleségem, akiből pillanatnyilag nem sok hasznom származik. Mégsem válok meg tőle.
Angie nem szólt egy szót sem. Tágra nyílt szemmel nézte a férjét. Martin várt egy picit, hogy feleségének módja legyen elhárítani a közeledését. Aztán lassan előrehajolt, az asszony azonban egyáltalán nem próbált ellenkezni.
- Angie... - suttogta Martin rekedten, és magához húzta. Felesége egy másodpercre megdermedt, de aztán átkarolta a nyakát, és lehemperedett vele a fűbe. Még mindig kíván, gondolta boldogan Martin.
- Minden rendbe jön - suttogta. Közben annyira fűtötte a vágy, hogy a farmerját egyszeriben szűknek érezte.
- Martin, ezt nem szabad engednem, igazán nem...
- Lazíts, drágám! - A férfi felesége csípőjére tette a kezét. - Hiszen házasok vagyunk. Ne feledd!
- Még nagyon sok dolgot tisztáznunk kell - tiltakozott az asszony. - Biztosnak kell lennem...
A férfi keze a blúz alá siklott, és Angie telt, feszes mellét kereste. Az asszonynak elakadt a lélegzete, és hirtelen elfelejtett mindent, amit még mondani akart. Martin egyik combját az asszony két lába közé szorította, és türelmetlenül ráncigálni kezdte a cipzárját.
- Martin, hagyd abba!
- Angie, hiszen te is akarod! Ez a világ legtermészetesebb dolga - zihálta a férfi, és csókokkal borította el Angie nyakát. Közben ujjával a mellbimbóját simogatta, és úgy érezte, eszét veszti a vágytól.
- Martin, mondtam már, hogy hagyd abba! Jön valaki - sziszegte Angie.
Motorzaj hallatszott. Erre végre a férfi is felfigyelt. A hang irányába nézett, és észrevette a vigyorgó kamaszokat, akik egészen a part közelében hajóztak. Martin cifrát káromkodott.
- Hogy egy nős ember ilyesminek legyen kitéve! - szitkozódott. - A férjnek joga van hozzá, hogy egyedül lehessen a feleségével, ha szeretni akarja.
- Tulajdonképpen jó, hogy megzavartak-szólalt meg Angie, miközben gyorsan felállt, és elkezdte az ételmaradékokat meg az evőeszközöket összeszedegetni. - Nem vagyok még felkészülve erre. Mint mondtam, várni szeretnék, és jobb lenne, ha nem ragadnál meg minden alkalmat az elcsábításomra. Ez nem lovagias.
A férfi összevonta a szemöldökét.
- Nem lovagias? A férjed vagyok. Akkor csábítalak el, amikor akarlak. Különben sem fordult még elő olyan sokszor.
Angie eltökélten rázta meg a fejét.
- Sokkal jobb lenne, ha békén hagynál. - Nagyot sóhajtott. - Nem hittem volna, hogy ilyen nehéz lesz!
- Most meg miről beszélsz?
- Amikor tudomást szereztem az egyesülésről és a részvényügyletről, annyira megharagudtam rád, hogy úgy gondoltam, a kapcsolatunk testi vonatkozása hidegen hagy majd...
- Azt hitted, ellen tudsz nekem állni? Csak azért, mert dühös vagy rám?
- Valahogy így.
- De mégsem tudsz, ugye, drágám? Ugyanúgy vágyakozol utánam, mint én utánad. Ha a karomban tarthatnálak, mindjárt megengesztelődnél. És ez így is van rendjén. A férjed vagyok. Miért akarsz ez ellen védekezni?
- Ellen tudok állni a csábításodnak, és meg is fogom tenni! - jelentette ki az asszony elszántan. - Mindaddig, amíg minden szempontból elégedett nem leszek a kapcsolatunkkal.
- Ne nevezd kapcsolatnak! Házasok vagyunk! - A férfi hangja azonban egyáltalán nem volt már olyan haragos. Angie vallomása jókedvre derítette. Martin e pillanatban sokkal jobban érezte magát, mint a nászéjszakája óta bármikor. Úgy gondolta, már az előző éjszaka ostrom alá kellett volna vennie a feleségét. Ma éjjel okvetlenül megkísérli! A házasság beteljesedése, nem pedig a tapintat jelenti a megoldást!
Angie szeme haragosan villant feléje.
- Ne vigyorogj olyan idétlenül, Martin Sutherland! Nem olyan könnyű levenni a lábamról, mint ahogy képzeled! Akkor is ellenálltam volna neked, ha nem bukkannak fel ezek a motorcsónakos fiúk.
- Igen, drágám.
- Nem fogom megengedni, hogy... - Angie nyelvével megnedvesítette az ajkát - hogy a kettőnk közti testi vonzerőt a befolyásolásomra használd.
- Ilyesmi sohasem jutna az eszembe.
Martin felvette a földről az abroszt, és gondosan összehajtogatta. Közben elfojtott egy diadalittas mosolyt.
- Komolyan gondolom, Martin.
- Hallottam, drágám. - A férfi eltette a terítőt, és felkapta a kosarat. - Indulhatunk hazafelé? Vagy inkább sétáljunk még egy kicsit? - fűzte hozzá ártatlan képpel.
- Kész vagyok visszatérni a börtönömbe - felelte Angie tompán.
- Vedd már egyszer észre a dolog jó oldalát is! Nem kényszerítelek arra, hogy erényövet hordj. Éppen ellenkezőleg!

*

Ahogy Martin a sziget kis öblébe kormányozta a motorcsónakot, észrevették, hogy a Sutherlandek kikötőállásában újabb csónak horgonyoz.
- Látogató? - örvendezett Angie. Szívesen látott volna egy kedves arcot.
- További családtagok - felelte Martin, miközben kisegítette a feleségét. - A húgom és a férje. Nagyon szórakoztató lesz.
- Bizonyára nem is szóltok egymáshoz.
- Azért beszélő viszonyban vagyunk. Kim meg én korábban egészen jól kijöttünk egymással. Csak azóta változott meg a helyzet, amióta hat hónappal ezelőtt feleségül ment Glen Langleyhez.
- Miért? Nem szereted a sógorodat?
- Kim és Celia úgy gondolák, hogy pusztán azért, mert Glen beházasodott a családunkba, helyet kell kapnia a vállalat vezetésében. A jelek szerint Langleynek is ez a véleménye.
- És neked nem? - kérdezte Angie.
- Nem. A fickó mérnök. Soha semmi köze nem volt a szállodaszakmához.
- Azt hiszed, azért vette el Kimet, hogy beférkőzzön a vállalatba? Erről van szó?
Martin a feleségére nézett.
- Úgy vélem, nagyon is fennáll ennek a lehetősége. .
- El sem tudod képzelni, hogy beleszeretett a húgodba? - mosolyodott el Angie. - Talán ebben a tekintetben Glen túlságosan hasonlít hozzád?
Martin hirtelen megállt. Tekintete jéghideg volt.
- Mit jelentsen ez? Angie egy lépést hátrált.
- Csak az ötlött fel bennem, talán azért nem tudod elképzelni, hogy a sógorod valóban beleszeretett a húgodba, mert te magad történetesen nem hiszel a szerelemben.
- Angie...
- Martin, te többé-kevésbé beismerted, hogy nem vagy belém szerelmes. Mégis feleségül vettél. Mire lehet ebből következtetni? Nem arra, hogy üzleti érdekből tetted? Ha pedig így van, akkor miként vetheted Glen Langley szemére, hogy elvette a húgodat?
- Túl messzire mész! - Martin tekintete vészjósló volt. - Ajánlom, hogy ne ingerelj tovább!
Angie nem válaszolt. Dacosan felszegte a fejét, majd férjét faképnél hagyva a ház felé sietett.
- Nicsak! - hangzott fel az ajtóban egy férfihang. - Bizonyára maga a legújabb családtag. Kellemes tudat, hogy másnak is volt bátorsága ide beházasodni! Glen Langley vagyok.
Angie felpillantott, és barátságosan rámosolygott az előtte álló jóképű, szőke férfira. Glen tekintetéből nyíltság sugárzott, és kék szeme mintha enyhe gúnnyal tekintett volna a világba. Angie azonnal megkedvelte. Harry bátyjára emlékeztette.
- Angie vagyok. Valószínűleg hallott már rólam, és arról, hogyan kerültem ide.
- Úgy van. Martin rokonai szerint maga a legújabb üzleti befektetés. Én azonban semmit sem adok ezeknek az embereknek a szavára. Unalmasak és lehangolóak.
- Már maga is észrevette?
- Az a baj, hogy túlságosan betölti a gondolatvilágukat a drágalátos szállodaláncuk. Megpróbálom legalább Kimberleyt leszoktatni erről.
- Izgalmas vállalkozás - mormolta Angie, amikor férje felbukkant mellette.
- Szervusz, Glen! Milyen volt a Hawaii-szigeteken? - tudakolta Martin szemöldökét felvonva.
- Szervusz, Martin! - biccentett sógorának Glen. - Hawaii nagyon tetszett, mindaddig, amíg rá nem jöttem, miért akart Kimberley olyan sürgősen odautazni. Csak ott értesültem az esküvőtökről. Amint látod, hamarább haza is jöttünk. Nagyon sajnálom, hogy elmulasztottam a nagy eseményt.
- Semmi baj. Amúgy sem vette a családból senki a fáradságot, hogy eljöjjön. Nem is hiányoltuk egyiküket sem. Hol van Kim?
- Benn. Az anyjával beszél. - Glen egy pillantást vetett a sötét folyosóra. - Már itt is jön. Kim, hadd mutassam be a sógornődet! Már bocsánatot kértem, amiért elmulasztottuk az esküvőt.
A hozzájuk lépő csinos fiatal nőben volt annyi tisztesség, hogy legalább elpirult. Kimberley Langley zöld nadrágjában, krémszínű blúzában nagyon finom és előkelő benyomást keltett. Kurtán biccentett Angie felé.
- Üdvözlöm. Anya és Helen már meséltek magáról.
- Gondolom, nem sok jót - nevetett Angie.
Martin figyelmeztető pillantást vetett felé, aztán a húgához fordult.
- Valamit tisztázni szeretnék. Elvárom, hogy tisztelettel bánjatok Angie-vel. Ő a feleségem, és aki udvariatlan hozzá, annak velem gyűlik meg a baja.
- Ne félj, bátyuska! Valamennyien megértjük a helyzet nehézségét. A vállalat érdekében képesek leszünk a részvénykibocsátásig jól nevelt vendéglátókként viselkedni.
- Hogy még te is így fogod fel a dolgot! Ha valaki keres, a dolgozószobámban vagyok.
Martin elviharzott, Kimberley pedig Angie-hez fordult.
- Remélem, tudta, mire vállalkozik, amikor hozzáment a bátyámhoz.
- Hogy őszinte legyek, nem - mosolygott Angie. - De tanulékony vagyok. Mindenesetre jó olyan családba kerülni, ahol ennyire szívből jövő szeretettel fogadják az embert!
- Anyának igaza van. Maga csakugyan meglehetősen szemtelen.

 Azzal Kimberley is távozott.
Glen megvárta, amíg felesége látótávolságon kívül kerül, majd Angie-re nézett. Most nem hatott gúnyosnak, hanem nagyon is komolynak.
- Bocsánatot kérek a feleségem viselkedéséért. Csak akkor ilyen, ha a családja körében van. A Sutherlandek, úgy látszik, a legrosszabbat hozzák ki mindenkiből. Valahányszor idejövök, kívülállónak érzem magam.
- Ezt meg tudom érteni. Én is ugyanígy vagyok vele.

 Glen elmosolyodott, és a szalon felé kísérte sógornőjét.
- El se tudom mondani magának, Angie, mennyire örülök, hogy megismerhettem. Valami azt súgja, hogy nagyon sok bennünk a közös vonás. Javaslom, hogy fogjunk össze a komor Sutherlandek ellen. Mit szól hozzá?
Angie hálásan mosolygott.
- Rendben.
Ebben a pillanatban valami bizsergésfélét érzett a tarkóján. Megfordult. Martin a dolgozószobája ajtajában állt, és nyilvánvalóan hallotta Glen megjegyzését.
A férfi egy pillanatra a felesége szemébe nézett. Aztán megfordult, és nagyon halkan becsukta maga mögött az ajtót.

6. FEJEZET

Erre igazán számítanom kellett volna! - füstölgött magában keserűen Martin. Angie és Glen Langley természetes szövetségesek. A család két kívülálló tagjának törvényszerűen fel kellett ismernie helyzetük hasonlóságát.
Martin vacsora közben is lopva figyelte őket. Jeges rémület kezdte hatalmába keríteni. Hátha valami végzetes hibát követett el! Amíg üzletről volt szó, mindig tudta, mit csinál. Családi ügyekben azonban egyáltalán nem érzett olyan biztos talajt a lába alatt.
Glen és Angie most az ablak közelében, a pamlagon ültek, és élénken beszélgettek a fiatalasszony által tervezett ékszerekről. Glenre láthatóan mély benyomást gyakoroltak a hallottak. Nem sok kell hozzá, hogy Angie és Glen összefogjanak az egész Sutherland nemzetséggel szemben! Martin tudta, hogy akkor Angie őt sem tekinti többé magányos farkasnak, akit meg kell védelmeznie a család többi tagjától. A férfi magában szitkozódott, ha arra gondolt, hogy aznap már kis híján sikerült meghódítania Angie-t.
- Látom, van bőven miről beszélniük - morogta Kimberley, ahogy letelepedett a bátyja mellé.
- Úgy tűnik.
Martin kinézett az ablakon a sötét tóra, és újra eszébe jutott, milyen kevéssé szereti ezt a helyet.
- Mondd meg, kérlek, mi ez az egész! - unszolta halkan Kimberley. - Olyan zavarba ejtő minden. Anya, Helen néni és Derwin bácsi kijelentették, hogy elment az eszed. Úgy vélik, apa forogna a sírjában, ha tudná, hogy Carradine lányt vettél feleségül.
- Kedves tőlük, hogy ennyire a szívükön viselik, kit választok!
- Figyelj már ide, ez nem tréfa! Veszedelmes játékot űzöl a jövőnkkel, és szokás szerint meg sem kérdezel minket! Anya és a többiek azt mesélték, hogy ez a házasság valami üzleti megállapodás részét képezi. Azt mondják, hogy összeolvasztod a két vállalatot, és az esküvő csak népszerűsítési fogás. Igaz ez?
- Nem igaz. De nem várom, hogy bárki is higgyen nekem.
A pokolba is! Hiszen még Angie sem hiszi el! Még Angie sem, az egyetlen ember a világon, aki tényleg számít!
Kimberley arca fájdalmasan megrándult. 
- Martin, amióta feleségül mentem Glenhez, nem állunk egymáshoz túlságosan közel, de azért mégiscsak a bátyám vagy. Nem gondolod, hogy legalább nekem magyarázattal tartozol?
- Én mindenkinek az igazat mondtam. Nem az én hibám, ha senki sem képes felfogni.
Kimberley szeme elkerekedett.
- Csak nem szerettél tényleg bele? Nem, az lehetetlen! Sohasem engedted egyetlen nőnek sem, hogy ilyen hatalmat szerezzen feletted. Ha szerelemről van szó, olyan vagy, mint a jéghegy. Most pedig vegyem be, hogy egy Carradine egyszerűen az ujja köré csavart?
- Így is lehet mondani. - Martin az Angie-vel történt első találkozásukra gondolt. Rögtön levette a lány a lábáról. Emlékezett rá, hogy kezdetben milyen óvatosan udvarolta körül, milyen körültekintően beszélte rá a házasságra. Pedig szenvedélyesen vágyott arra, hogy Angie végre az övé lehessen! Mégis türtőztette magát. Igen, kétségtelen, hogy ez a nő az ujja köré csavarta.
Különös Ez még sohasem jutott az eszébe. Eddig szentül hitte, hogy ő a helyzet ura. Most ütött először szöget a fejébe, hogy talán tévedett.
- Martin, komolyan! Hiszen mindketten tudjuk, hogy nem tartozol azok közé, akiket az érzelmeik irányítanak. Te még soha életedben nem voltál szerelmes! Kétlem, hogy egyáltalán tisztában vagy-e a szó jelentésével!
- Beszéljünk valami másról, Kim!
- De nekem jogom van tudni, mi folyik itt!
- Mindent tudsz, amit tudnod kell. Megházasodtam. A Carradine és a Sutherland cég egyesült. Három héten belül piacra dobjuk a részvényeket. Mit akarsz még tudni?
Kimberley a kávéját kavargatta.
- Rendben. Ha nem vagy hajlandó elárulni a szándékaidat, nem kényszeríthetlek. Sajnos te vagy a főnök a cégnél. Apa mindent rád hagyott, pontosan úgy, ahogy várható volt.
- Mit jelentsen ez? - fordult feléje Martin.
- Nagyon jól tudod - felelte keserűen a húga.
- Gondoskodom róla, hogy mindenki megkapja a részét.
- Végső soron azonban te tartod a kezedben valamennyi szálat, mint ahogy apa is tenné, ha még élne. Nekünk többieknek semmibe nincs beleszólásunk. Mindig te voltál a jövendőbeli örökös, az elsőszülött. Apa számára te jelentetted a legtöbbet. Téged arra nevelt, hogy egykor majd átvedd a vállalatot.
- Gondolkodj józanul, Kim! Hiszen téged sohasem érdekelt az üzlet.
- Nem is bátorított rá soha senki. Ez azonban egyáltalán nem jelenti azt, hogy nekem minden mindegy volna. A család tagjait igenis foglalkoztatják a vállalat ügyei. De te egyedül hozod a döntéseket, és sohasem kéred ki a véleményünket.
- Kit kellene megkérdeznem? - tudakolta Martin. - Talán Derwint, aki soha életében semmiféle üzleti érzékről nem tett tanúságot, és kizárólag a barkácsolás köti le? Vagy Helent, aki hol a Sutherlandek családfája után nyomoz, hol meg a jótékonysági egyesület elnökségében ül?
- Igazságtalan vagy, Martin!
- Vagy talán Celia véleményét kellene kikérnem? Ne áltassuk magunkat, Kim! Édesanyád akkor lenne boldog, ha minden úgy történne, ahogy apa szerette volna. Mindent az ő szemével néz.
- Csak nagyon hűséges apa emlékéhez, ennyi az egész - vette védelmébe Kim az anyját.
- És ezért nem tud beletörődni abba, hogy én irányítom a vállalatot. Nézd, Kim, száz szónak is egy a vége, rajtam kívül senki sem alkalmas a cég irányítására. Apának teljesen igaza volt, hogy nem osztotta fel a családtagok között a vállalatot. El tudom képzelni, milyenek lennének az elnökségi ülések! Minden döntésért keservesen meg kellene küzdenem, és képtelenség volna bármiféle ötletet keresztülvinni.
- Az egyesülés után viszont a Carradine-okat kell bevonnod a döntésbe. Mit gondolsz, mit szólna ehhez apa?
- A haját tépné. De hát ő nincs itt.
- Glen viszont itt van - emlékeztette bátyját nyugodtan Kim.
- Azt észrevettem.
Martin sötét pillantást vetett a pamlag felé, ahol Angie éppen levette a gyűrűjét, hogy Glen jobban megnézhesse. Martin legszívesebben odament volna, és kiragadta volna sógora kezéből az ékszert, hogy visszahúzhassa a felesége ujjára.
- Martin, kérlek!
Martin most vette csak észre, hogy eleresztett valamit a füle mellett, amit a húga mondott.
- Tessék?
- Kérlek, adj Glennek lehetőséget! Igazán jogos lenne! Adj neki a cégnél valami fontos állást! Tedd lehetővé, hogy bizonyítson!
- Glen máshol is bebizonyíthatja a képességeit, nem csak a Sutherland cégnél.
- Vigyen el az ördög! - pattant fel hirtelen Kimberley. - Ki tett téged élet és halál urává? Semmibe sem veszed a mások érzelmeit!
- Ha Glen okvetlenül bizonyítani akar, azt megtehette volna azelőtt is, hogy téged belerángat ebbe az elsietett házasságba - vágta oda Martin gorombán.
- Még mindig azt hiszed, hogy pusztán számításból vett el?
Martin látta, hogy húga szemében gyanús fények csillannak meg, mintha mindjárt sírva fakadna. Közben a szoba túlsó végéből Celia tekintete villámokat szórt a mostohafiára.
- Nem fogok emiatt többet veszekedni veled, Kim. Felejtsd el!
- Megpróbálom. - Kim jelentőségteljes pillantást vetett a pamlag irányába, ahol Angie és Glen ültek. - Mindig magadból kiindulva akarod mások cselekedeteit megítélni. Ha itt valaki puszta számításból házasodott, akkor az te voltál!
Martinnak minden önuralmát össze kellett szednie, hogy hirtelen feltörő haragját legyűrje. Felállt, és nagy igyekezettel sikerült nyugodt hangon válaszolnia:
- Ezt nem akarom többet hallani tőled! Az Angie-vel kötött házasságomnak az égvilágon semmi köze az üzlethez.
- De hát ő miért ment hozzád? - Kimberley idegesen hátrált egy lépést. - Aligha szerelemből! Hiszen nem is töltitek együtt az éjszakát.
- Ki az ördög mesélte ezt neked?
- Természetesen Betty. - Kimberley még egy lépést hátrált. - Azt mondja, hogy egyiktek a hálószoba melletti nappaliban alszik. Onnan tudja, mert az illető ugyan reggelente gondosan rendbe hozza a heverőt, de a takarót másképp igazítja el rajta, mint ahogy ő szokta.
- Talán ideje, hogy a jó öreg Betty más állás után nézzen - jegyezte meg Martin összeszorított fogakkal.
- Nyugodj meg, Martin! Ha okvetlenül hibáztatni akarsz valakit azért, hogy kiszivárgott a titkod, akkor engem hibáztass. Én faggattam Bettyt, ő csak őszintén válaszolt. Igaz, hogy te fizeted a bérét, de ritkán fordulsz meg ebben a házban. Hozzánk többiekhez pedig évek óta nagyon hűséges.
Ezzel Kimberley sarkon fordult, és odament az anyjához.
Martin egy percig még figyelte, majd kiment a teraszra. Miközben végigment a szobán, leírhatatlan erőfeszítésébe került, hogy ne nézzen Angie-re és Glenre.
- Nagy gondot okoz Kimnek - mondta Glen halkan Angie-nek.
- Micsoda?
- Az, hogy nem tudja rávenni Martin Sutherlandet, ajánljon nekem valami állást a szállodaláncnál. Kim számára nagy sérelem volt, amikor két évvel ezelőtt kiderült, az apja mindent a bátyjára hagyott. Most pedig Martin nem fogad el engem, s ez Kim számára újabb visszautasítás.
- És maga szeretné azt az állást? - érdeklődött kíváncsian Angie.
- Ugyan dehogy! Akkor sem szeretnék a Sutherlandeknél dolgozni, ha senki más nem akadna a világon, aki munkát kínálna. - Glen halványan elmosolyodott. - Azért viszont odaadnám a jobb karomat, ha Martin legalább felajánlaná.
- Kim miatt?
- Igen. Kim szemében ez annak a jele volna, hogy Martin elfogad engem. - Glen megvonta a vállát. - Persze maradna még egy komoly nehézség. ..
- Mégpedig?
- Fogalmam sincs róla, Kim miként viselkedne, ha visszautasítanám a bátyját. Kaptam egy csodálatos ajánlatot Seattle-ben. Még nem mondtam el neki, mert nem tudom, mit fog hozzá szólni.
- Fél, hogy Kim nem akar Seattle-be költözni?
- Celia bebeszélte neki, hogy okvetlenül a családi vállalatnál kell dolgoznom, alelnökként, vagy valami hasonló előkelő rangban.
- Valószínűleg azt reméli, hogy ha a veje bekerül a vezetőségbe, akkor ő és a többiek is beleszólhatnak a vállalat ügyeibe - gondolkozott el hangosan Angie. - Most mindenki csupán Martin jóindulatától függ.
Glen mosolygott.
- Úgy tűnik, maga már átlát ezen a családon. Angie elfintorította az arcát.
- Még nem teljesen. De nagyon igyekszem. Ebben a pillanatban hozzájuk lépett Derwin.
- Látom, maguk ketten jól szórakoznak - morogta sötéten. - Örülök, hogy legalább ilyen is akad köztünk.
- Mintha kissé kedélytelen lenne itt - jegyezte meg Angie szárazon. - Mindig ilyen vidám hangulatban töltik az estéket?
- Maga biztosan nagyon éles eszűnek és ravasznak tartja magát, ifjú hölgy - húzta el a száját Derwin. - Pedig fele annyira sem okos, mint ahogy hiszi!
- Kezdem magam is belátni — ismerte be Angie nevetve. Különben sohasem kerültem volna ebbe a helyzetbe, tette hozzá magában.
Derwin paprikapiros lett.
- Nevessen csak, mi azonban tudjuk az igazságot! Bár arról fogalmunk sincs, mivel vette rá Martint, hogy úgy táncodon, ahogy maga fütyül. És ráadásul éppen egy Carradine tudta elcsavarni a fejét! Hogy történhetett ez meg?
Glen arca eltorzult a haragtól.
- Most már elég!
- Még közelítőleg sem - felelte Derwin. - Miss Carradine azt hiszi, hogy mindnyájunkat az orrunknál fogva vezethet. De ez nem fog neki sikerülni! Csak azt akartam, hogy tudja.
Angie gondosan letette a kávéscsészéjét.
- Mit gondol, mi módon vezetem én magát az orránál fogva? Derwin arca még sötétebb bíbor árnyalatot vett fel.
- A házasság nem tréfa! A házvezetőnő mesélte Kimberleynek, hogy maga és az unokaöcsém nem töltötték együtt az éjszakát. Hah! Szerintem, elég különös viselkedés nászutasok részéről!
- Senkit sem érdekel a véleménye - vetette közbe Glen nyersen. - Azt hiszem, már így is éppen eleget beszélt.
- Még a felét sem mondtam el! - Derwin merőn nézte Angie-t. Maga a Carradine-ok közül való, és valamennyien tudjuk, hogy a Carradine-ok-ban nem lehet megbízni. Sejtelmünk sincs, hogyan hálózta be Martint.
Velünk azonban nem fogja megtenni! Biztosan van a tarsolyában valami ócska Carradine-trükk, rajtunk azonban nem fog ki. Martin pedig előbb-utóbb észre tér majd.
Azzal a dühödt nagybácsi sarkon fordult, és visszatért a feleségéhez. Helen nagyon aggodalmasnak látszott.
A rövid kínos csendet Glen törte meg:
- Ne törődjön Derwinnel! Azért ilyen elkeseredett, mert sem Martin, sem az apja nem ajánlott neki soha fontos állást a cégnél.
- Honnan származik Derwin?
- Az öreg ősei bortermelők voltak a Napa-völgyben. Ő azonban sohasem érdeklődött a szőlészet és borászat iránt. Inkább barkácsolni szeret.
- Barkácsolni?
- Mindenféle találmányai vannak. Már néhány szabadalmat is bejelentett, bár nem sok pénzt keresett velük. Martin apja mindig bolond feltalálónak tartotta, ahogy Kimtől hallottam. Van egy közös vonásunk is: egyikünket sem találták méltónak egy cégbeli állás betöltésére. A különbség csupán annyi, hogy Derwin a lelkét is eladná az ördögnek azért, hogy a család fontos tagjának tekintsék. Nekem már az is elég lenne, ha csak felajánlanák a posztot.
- Úgy látszik, sem Martin, sem az apja nem vette soha a fáradságot, hogy valamiféle tapintatos megoldást találjon Derwin számára. Nyilván egyszerűen semmibe vették. Micsoda szörnyű helyzet!
- Az már igaz - bólintott Glen.
Angie hallgatott. Különös módon az bántotta a legjobban, hogy mindenki tudja, nem töltötte Martinnal az éjszakát. Miért izgatja ez őt? Végül is Martin büszkeségén esik csorba, nem az övén!
Angie körülnézett, és észrevette, hogy férje kiment a teraszra. Valaki, feltehetőleg Kim, elmesélhette neki, hogy a családja azt találgatja, ki hol aludt. Angie-nek eszébe jutott az a kis levélke, amelyben Martin az első reggel megkérte, hozza rendbe a heverőt. Ő megtette ezt a szívességet, és most mégis kiszivárgott az igazság, hála Bettynek...
Angie rámosolygott Glenre, és felállt.
- Megbocsát?
- Természetesen. - A férfi mély lélegzetet vett. - Nem tudom, mi megy végbe maga és Martin között, mindenesetre azt tanácsolom, hogy a család többi tagjával ne törődjön!
- Nekem egyes egyedül Martin számít - mondta Angie ellágyulva.
- Tudom, mit érez. Számomra is kizárólag Kim fontos. Angie bólintott, a teraszajtóhoz ment, és kilépett a sötétségbe.
Először meg sem látta Martint. Odabotorkált a teraszt körülvevő alacsony kőkorláthoz. Martin talán sétálni indult? Vágy esetleg lement a csónakházhoz?
- Angie! Az éj sötétjében el akarsz szökni egy csónakon?
- Martin! Nem is láttalak!
- Észrevettem.
A férfi olyan csendben állt egy fa árnyékában, hogy az asszony elment volna mellette, ha nem szólítja meg.
- Friss levegőt akartál szívni? - kérdezte Angie tétován.
- Igen. És te miért jöttél ki? Úgy láttam, nagyszerűen mulatsz Glen Langleyvel.
- Nagyon kedvelem.
Angie közelebb lépett Martinhoz, és megpróbálta kifürkészni a hangulatát. A szeme lassan hozzászokott a sötéthez, és már ki tudta venni, hogy Martin a fatörzsnek támaszkodik, és karját a rá jellemző fölényes módon keresztbe fonja.
- Tudom, hogy kedveled Glent. Hogy is lenne másképp! Hiszen állandóan együtt vagytok! Te és ő, szemben valamennyiünkkel?
Angie megborzongott Martin ijesztően szelíd hangjának hallatán. Most vette csak észre, hogy a férfi mennyire dühös. Különös gondolat villant át Angie agyán.
- Csak nem vagy féltékeny, Martin?
- Ördög és pokol, persze hogy nem! Soha életemben nem hagytam, hogy egy nő féltékennyé tegyen! Képes vagyok azonban felismerni a veszélyes helyzeteket. Ha még jobban összebarátkozol a húgom férjével, az mindannyiunk számára nagy gondot okozhat.
- Semmi sincs köztem és Glen között. Nagyon szereti a húgodat. Ahogy meg tudom ítélni, egyedül ezért vállalkozik arra, hogy veled meg a család többi tagjával megpróbáljon szót érteni.
- Szóval kisírta magát a válladon? Nem kellett hozzá sok idő! Vagy talán előbb te sírtad ki magad az ő vállán? Elmesélted neki, hogy még nem is szeretkeztél a férjeddel?
Angie méregbe gurult.
- Arról soha sem beszéltem senkinek!
- Valóban? Pedig úgy látszik, hogy már mindenki tudja!
- Az nem az én hibám. Azért, hogy a kedvedben járjak, reggel rendbe tettem azt az ostoba heverőt a nappaliban.
- Igen? De úgy látszik, nem elégj jól csináltad. Betty azonnal észrevette, hogy valaki ott alszik. Persze ha velem hálnál, ahogy kellene, akkor senki sem vett volna észre semmit. Egyáltalán nem lenne mit észrevenni! Most pedig az egész család tudja, hogy olyan feleségem van, aki nem akar velem lefeküdni!
Angie mély lélegzetet vett. Érezte, már közel vannak hozzá, hogy elszabaduljanak az indulatok.
- Ne haragudj, Martin! Én igazán igyekeztem azt a látszatot kelteni, hogy mindketten a nagy ágyban alszunk.
- Nem lett volna szabad idehoznom téged.
- Ebben legalább egyetértünk. Egyébként bármikor elutazhatunk.
Martin úgy nézett rá, mint aki nem hisz a fülének.
- Elment az eszed? Most már nem megyek el innen! Akármi legyek, ha hagyom, hogy ezek az emberek kiűzzenek a saját házamból!
- Martin, hiszen te nem is szereted ezt a helyet!
- Most nem erről van szó, hanem arról, hogy nem hagyom magam elrettenteni. És azt sem tűröm, hogy a rokonaim holmi Carradine-összeesküvés áldozatának tekintsenek!
Lassanként Angie-nek is elfogyott a türelme.
- Mégiscsak van bennünk valami közös, Martin Sutherland. Én sem szeretem, ha az egész családod azt hiszi, csőbe húztalak. Derwin azt mondja, rávettelek, hogy úgy táncolj, ahogy fütyülök. Arra célzott, hogy elcsábítottalak, vagy hasonló.
- Miért nem próbálod meg?
- Mit? - kérdezte Angie dermedten.
- Miért nem próbálsz elcsábítani? Végül is a feleségem vagy! Ebben a csatában az én oldalamon kellene állnod. Azt hittem, ez világos számodra. De ha valóban világos volna, akkor teljesítenéd a házastársi kötelezettségedet.
- Szerintem az asszonynak nem kötelességből, hanem szerelemből kell a férjével szeretkeznie - fortyant föl Angie.
- Mi a baj hát, Angie? Hiszen te szeretsz engem! Magad mondtad az esküvőnk után.
- Az három nappal ezelőtt volt! Martin gúnyosan elmosolyodott.
- Vagy úgy! Három teljes nap, és már nem szeretsz! És én még azt hittem, hogy egész életen át tart a szerelmed! Úgy látszik, a családomnak mégis igaza van.
- Miről beszélsz?
- Hogy csőbe húzott egy Carradine. Hogy bolondot csináltál belőlem, és most az egész család röhög a vakságomon!
Angie dühösen toppantott a lábával.
- Az ördög vigyen el, Martin Sutherland! Minden szavamat kiforgatod, mégpedig szándékosan!
- Azt te csinálod. Ha úgy viselkednél, ahogy egy feleségnek kell, nem kerültünk volna ilyen lehetetlen helyzetbe!
- Te csak ne magyarázd nekem, hogyan kell egy feleségnek viselkednie! Neked halvány fogalmad sincs róla, milyennek kell lennie a házasságnak. Még senkivel sem találkoztam, akinek ennyire kevés sejtelme lett volna róla!
- Semmi baj, majd gyorsan megtanulom abból, ahogy a saját házasságomban folynak a dolgok. A feleségem külön ágyban alszik, és az első adandó alkalommal összeszűri a levet a húgom férjével. Kíváncsi vagyok, mi lesz a következő lépés.
- Ne merészeld Langleyt beleráncigálni! Neki semmi köze az egészhez - dühöngött Angie.
- Nem én ráncigáltam bele, hanem te.
- A te hibád, hogy nem tudsz vele kijönni.
- Valóban?
- Igen - jelentette ki Angie határozottan. - És mondok neked még valamit. Az is a te hibád, hogy megromlott a viszony közted és a húgod között. Akar egy jó tanácsot, Mr. Sutherland?
- Valakitől, aki csak papíron a feleségem? Nem!
- Márpedig kapsz. Ha akarod, ha nem! - közölte Angie összeszorított foggal. - Elárulhatom neked, miképp tudnál egy csapásra megoldani egy egész sor családi gondot.
- Igen? Hogyan hát?
- Ajánlj fel Glennek valami rendes állást a cégnél!
- Micsoda? - meredt rá Martin. Egy pillanatig meg sem moccant. - Most már elég! - tört ki belőle végül. - Ez már a csúcs, hölgyem! Átkozottul türelmes voltam hozzád, de ez már több a soknál! Te akarod nekem megmondani, hogyan vezessem a céget?!
- Ne, Martin! Ne!
Angie sietve hátrált, Martin azonban olyan gyorsan lépett hozzá, hogy semmi esélye sem volt a menekülésre. Mielőtt felfogta volna, mi történik, a férfi a vállára kapta, mint egy zsák krumplit.
- Tegyél le azonnal! - Angie öklével verte férje széles hátát, miközben az felfelé indult vele a terasz lépcsőin.
- Majd ha az ágyamhoz érek, akkor leteszlek! Ezzel a teraszon át becipelte Angie-t a szalonba. A rokonság döbbenten elnémult.
- Jó éjszakát mindenkinek! - mondta Martin nyugodtan, ahogy keresztülment a helyiségen. - Igaz, még korán van, de Angie már le akar feküdni. Én pedig csatlakozom hozzá. Hiszen tudjátok, nászúton vagyunk.
Angie sóhajtott. Azt sem tudta, nevessen-e, vagy hangosan sikítson.

7. FEJEZET

Martin becipelte Angie-t a hálószobájába, ledobta a hatalmas ágyra, majd kihívóan ránézett:
- Nos?
Az asszony felült, elsimította az arcába hullott fürtöket, és megigazította térde fölé csúszott szoknyáját.
- Mi az, hogy „nos"?
- Talán sikoltozni akarsz, hogy Glen Langley a segítségedre szaladjon?
- Tulajdonképpen nem. - Angie kibomlott hajpántján kezdett babrálni. Ujjai azonban annyira reszkettek, hogy képtelen volt megkötni a szalagot. Végül az éjjeliszekrényre hajította.
Martin fél térddel az ágyra ereszkedett. A matrac besüppedt a súlya alatt.
- Miért nem akarod, hogy Langley a segítségedre siessen?
- Nem kell engem megmenteni a saját férjemtől - mosolygott csüggedten Angie. Világos volt előtte, mire megy ki a játék, és feladta az ellenállást. Martin a férje, és kívánja őt. Kapcsolatuk döntő pillanatához érkeztek.
- Szóval nem kell megmenteni a férjedtől? - Martin keze végigsiklott felesége lábán. - Remélem persze, hogy engem értesz alatta. Ugyanis eddig nem igazán éreztem magamat a férjednek. Valami különös senki földjére kerültem. Én akarom a feleségemet, de ő nem akar engem...
Angie idegesen nyelt egyet.
- Ez nem igaz. Tudod, hogy nem így van! Sohasem mondtam, hogy nem akarlak.
A férfi Angie fölé hajolt, beleszorította a párnába, és közben merően a szemébe nézett. Valami ősi női ösztön ébredt fel Angie-ben, és a fejében összevissza kezdtek kavarogni a gondolatok.
- Akarsz engem? - kérdezte Martin.
- Igen.
- Akkor bizonyítsd be! - kérlelte a férfi, míg ujjai a hosszú, selymes hajat simogatták. - Úgy vágyom rád, édes, vörös hajú angyalkám, hogy majd belebolondulok!
Az asszonyon forró borzongás futott át a gyengéd szavak hallatán. Lehet, hogy Martin semmit sem tud a szerelemről, a kielégítetlen vágy kínszenvedéséről viszont annál többet.
Angie-nek újra eszébe jutott a házassági fogadalma. Martin a férje, ő pedig szereti őt, ahogy még soha férfit nem szeretett!
- Drágám, szükségem van rád! - suttogta. - És ma éjszaka már semmi sem választhat el minket egymástól. - A tenyerébe fogta a férfi arcát, és óvatosan ajkához húzta a fejét.
- Angie!
Martin olyan kétségbeesett szomjúsággal csókolta, mint még soha. Eddig mindig uralkodott magán. Angie csak az izzó parazsat ismerte, szenvedélye valódi lángolását nem.
Az asszony szinte önkívületben viszonozta a csókot, majd átölelte Martin vállát. A férfi felnyögött. Anélkül hogy eleresztette volna a feleségét, elkezdte kigombolni az asszony blúzát. Türelmetlensége azonban nagyobb volt, mint az ügyessége.
- A fenébe! - morogta, és egy mozdulattal letépte az összes gombot. Angie elfojtott egy sikolyt.
- Az ég szerelmére, Martin! - Lelke mélyén azonban mennyei boldogsággal töltötte el a férfi hevessége.
- Ne aggódj! - nyugtatta meg a férje elfúló hangon, mielőtt ajkát az asszony nyakára szorította. - Veszek neked annyi blúzt, amennyit csak akarsz. Esküszöm! - Martin simogatta a felesége keblét, ujjával a mellbimbóját cirógatta. - Veszek neked száz blúzt, milliót! De csak akkor, ha nem hordasz alatta melltartót. Szeretem a formás, feszes kebledet.
Angie visszatartotta a lélegzetét, és Martin felé homorított, amikor a férfi kezével a hasát és a csípőjét becézte.
- Milyen puha vagy! - Martin megkísérelte lehúzni a szoknya cipzárét, mivel azonban nem sikerült, egyszerűen felhajtotta derékig a zavaró ruhadarabot.
A következő pillanatban Martin felesége két lába közé fúrta a combját. Angie-t forró hullámok öntötték el, és valami édes érzés kerítette hatalmába. Egyszeriben elfelejtette, hogy kételkedett férje szerelmében. Elfelejtette, hogy egyikük Carradine, a másikuk Sutherland.
- Angie, mondd még egyszer, hogy akarsz engem! Kérlek, mondd!
- Akarlak, Martin. Akarlak! - Az asszony millió apró csókkal borította a férje állát és nyakát.
Martin lehántotta róla a selyem harisnyanadrágot. Keze egyre feljebb siklott felesége lábszárán, egészen a combjáig. Az asszony nyöszörgött, és leplezetlen vággyal simult férje kézéhez. Egészen elkábították feltörő érzései.
Martin lázasan várta a percet, hogy Angie és ő végre teljesen eggyé váljanak.
- Drágám, már nem bírom tovább!
Az asszony felnyitotta a szemét.
- Gyere hozzám! Tégy a magadévá!
A férfi csak egy pillanatra eresztette el az asszonyt, hogy megszabaduljon a nadrágjától. Az ingét magán tartotta.
Angie átkarolta a férje nyakát, és míg tekintetük mélyen egymásba fúródott, a férfi lassan behatolt felesége ölébe.
- Fáj? - kérdezte halkan.
- Nem. Csodálatos - lehelte az asszony. Szíve vadul kalapált. Ebben a pillanatban Martin teljesen hozzá tartozott, és ő Martinhoz.
A férfi két keze közé fogta az asszony arcát, és olyan szeretetteljesen nézte, hogy Angie egyszerre szeretett volna sírni és ujjongani örömében.
- Drága Mrs. Martin Sutherland! - suttogta a férfi. Hangja hihetetlenül gyengéd volt, mégis kicsengett belőle a férfiúi diadalérzés is. Angie-t azonban most ez sem zavarta, hiszen érezte férje őszinte, fenntartás nélküli odaadását.
Ezután Angie már nem tudott tisztán gondolkodni. Halkan felsikoltott, és szinte önkívületben adta át magát a szerelmi játék gyönyöreinek.
Hosszú időbe telt, amíg Angie újra visszatalált a való világba. Észrevette, hogy a szoknyája a derekára van gyűrve, a blúza nyitva, és keblét csak félig takarja.
Martin szorosan mellette feküdt, karját felesége derekára kulcsolta. Angie végignézett összefonódott testükön. Soha életében nem volt még ilyen boldog és felszabadult. Martinhoz simult, és csókot lehelt az arcára.
- Vihar utáni csend - mormolta a férfi, ki sem nyitva a szemét. Angie mosolygott.
- Valóban a vihar a legmegfelelőbb kifejezés!
- Azért nem egészen így terveztem a dolgot, angyalkám - nézett most a feleségére Martin.
- Ismerem az eredeti elképzelést: pezsgő, előkelő lakosztályban felszolgált vacsora és a többi. Végül is ott voltam, ha emlékszel.
- Persze hogy ott voltál - mosolygott elégedetten Martin. - A dolgok nem az előzetes tervek szerint alakultak, ennek azonban semmi jelentősége - simogatta a felesége lábszárát. - Most már minden rendben.
- Biztosan?
A férfi Angie feje alá tette a kezét, magához vonta, és lassan, gyengéden megcsókolta.
- Most már minden tökéletes. Már legfőbb ideje volt. Éppen eleget váratott, hölgyem!
- Martin...
- Nyugalom. - A férfi ráhengeredett, így az asszony nem tudott kitérni előle. - Még nem ért véget a nászéjszakánk!
- Nem?
- Nem. De ne félj! Ezúttal jobban megadjuk a módját. Még az ingemet is lehúzom előbb.
Amikor Angie felébredt Martin karjában, a férfi mozdulatlanul feküdt, s elmélyülten nézte a mennyezetet. Angie érezte, hogy megváltozott a hangulata.
- Martin, valami baj van?
- Nincs semmi, kicsim - szorította erősebben magához a férfi. - Csak elgondolkoztam. Ennyi az egész.
- Miről? Rólunk?
- Nem.
- Köszönöm - húzta el a száját az asszony. A férfi meglepve nézett rá.
- Ezt hogy érted? Miért kellene kettőnkről gondolkoznom? Hiszen minden olyan tökéletes közöttünk!
- Ó, értem. Ilyen egyszerű?
A férfi belemarkolt felesége hajába, és gyengéden magához vonta a fejét.
- Csókolj meg!
Az asszony ajka édesen cirógatta a férfiét. Martin játékosan harapdálta Angie alsó ajkát, aztán hevesen megcsókolta.
- Azon gondolkoztam el, amit odakint, a kertben mondtál.
- Azon, aminek hatására a művelt úriemberből egy csapásra kitört a barlangi ősember?
A férfi elsiklott a tréfa felett.
- Azon, hogy a sógoromnak fel kellene ajánlanom valami állást.
- Vagy úgy. Erről van hát szó.
- Igen. Miért kellene ezt tennem, Angie?
- Félek, hogy újra kijössz a sodrodból, ha megpróbálom elmagyarázni.
- Azért próbáld meg!
- Rendben van. Azonnal mondok neked három okot. Az első kettő: Celia és a húgod, Kim. Mindketten jobban méltányolnák a nagylelkűségedet, mint ahogy el tudod képzelni. Az apád végrendelete miatt úgyis mindketten háttérbe szorítottnak és kisemmizettnek érzik magukat. Ha most Kim férjét is visszautasítod, akkor még jobban megerősödik bennük ez az érzés. Ha ajánlatot tennél Glennek, azzal bebizonyítanád Celiának és Kimnek, hogy legalább tiszteletben tartod a kívánságukat. Nagyon szép és nemes megnyilvánulás lenne részedről.
- A vállalatokat nem szép és nemes megnyilvánulásokkal szokták irányítani.
- Most az egyszer azonban megtehetnéd!
- Azt mondtad, három indokod van. Mi a harmadik?
Angie mosolygott.
- Az, hogy a dolog teljesen kockázatmentes. Glen ugyanis vissza fog utasítani.
- Hogyan?
- Jól értettél. Glennek nincs szándékában nálad dolgozni, és ezt nem is tudom rossz néven venni tőle. Bizonyára rettenetes főnök lehetsz. De nem erről van szó. Kapott egy nagyszerű ajánlatot Seattle-ben, amelyet el akar fogadni.
- De ha így van, akkor miért kell állást ajánlanom számára? - Martin hangjában gyanakvás bujkált.
- Celia és Kim miatt. Celia azért sértődött meg, mert mellőzöd Kimet. A húgodat pedig nagyon bántja, hogy nem fogadod el a férjét.
- Miért lenne ez Kimnek fontos?
- Mert a bátyja vagy! Egészen természetes, hogy vágyik a helyeslésedre. Nekem is van bátyám, Martin. Tudom, miről beszélek. Glen meg csak azt szeretné, hogy tekintettel légy Kimre. Akkor aztán megköszöni a kedvességedet, és elfogadja a Seattle-ben felajánlott állást.
- Ezt ő mondta neked?
- Igen. Amikor ma este beszélgettünk.
- És te hittél neki?
Angie-nek csak most tűnt fel, Martin milyen kétkedve hallgatja.
- Persze. Miért hazudna nekem Glen?
- Például azért, hogy rábírjon arra, amit most éppen teszel.

Angie azonnal dühbe gurult.
- Hogy tételezhetsz fel róla ekkora aljasságot?
- Nekem valamivel több tapasztalatom van az olyan fickókkal, mint Glen Langley. Téged egész életedben óvtak. Nem csoda, hogy egy kicsit hiszékeny vagy. Sajnos Kimmel is ugyanez a baj. Azért tudta Langley behálózni.
Angie felegyenesedett.
- Mondd meg az igazat! Van valami bizonyítékod az állításod igazolására?
- Nem kell ide bizonyíték! A fickó szinte lerohanta a húgomat. Három hónappal a megismerkedésük után már el is vette. Aztán alig telik el pár hónap, és Kim könyörög nekem, hogy adjak neki állást a cégnél. Nem gyanús egy kicsit?
- Szinte lerohanta? - mosolygott Angie. - Három hónapot mondtál? Pontosan ennyi ideig udvaroltál te is nekem.
Martin arcán keserű vonás jelent meg.
- No, lássuk csak! - folytatta az asszony. - Csupán három hónap telik el az esküvőig. Közvetlen utána aztán kiderül, hogy az ifjú férj komolyan érdekelt felesége családi vállalatában. Valóban nagyon gyanús helyzet! Teljesen meg tudom érteni az aggodalmaidat. Pontosan tudom, mit érzel.
- A csuda vigyen el, Angie! Ne kezdd már megint elölről! Mától kezdve nem akarom ezt többet hallani!
- Ahogy gondolod, Martin.
A férfi fürkészően nézte feleségét.
- Így már sokkal jobb. - Gyengéden magához vonta Angie-t. - Sokkal jobb!

*

Martin röviddel hajnal előtt ébredt fel. Nyugodtan fekve maradt, és élvezte, hogy maga mellett érezheti Angie meleg, puha testét. Így kell ennek lennie! Angie hozzá tartozik! A felesége...
Angie felé fordította a fejét. Az asszony haja ziláltan szétterült a párnán, a szeme csukva volt. Ajka félig kinyílt, mintha álmában is férje csókjára várna. Izgató illat lengte körül.
Martin először fel akarta ébreszteni, de aztán úgy döntött, lovagias lesz, és békén hagyja. Ilyen éjszaka után ki kell magukat aludniuk az asszonyoknak!
Jókedvűen ment a fürdőszobába. Nem is emlékezett rá, mikor érezte magát utoljára ennyire vidámnak.
Húsz perc múlva már lefelé tartott a lépcsőn, majd sugárzó arccal lépett be az étkezőbe. Betty éppen egy kancsó kávét és egy kosár friss zsemlét helyezett az asztalra.
- Jó reggelt, uram!
- Jó reggelt, Betty! - Martin letelepedett, és a kávéskannáért nyúlt. -Figyelmeztetnem kell valamire. Ha továbbra is itt akar maradni, ajánlom, hogy a jövőben a személyes szokásaimat ne tárgyalja meg a ház többi lakójával!
Betty mosolygott.
- Nem tud maga engem kidobni, Martin Sutherland! Harminc éve dolgozom a családnál, és magát azóta ismerem, amikor még fel kellett másznia a székre, hogy megdézsmálhassa a süteményes dobozt.
- Elhiszem, hogy ez nagyom megható emlék, Betty. Most azonban már nem kell lopnom a süteményből. Egyszerűen veszek belőle. Mégpedig annyit, amennyit akarok!
Betty láthatóan egyáltalán nem szeppent meg.
- Ne fárassza magát a fenyegetésekkel, fiam! Úgysem ijeszt meg! Ha pedig tudni akarja, miért meséltem el a húgának, hogy maga meg a felesége külön ágyban aludtak, akkor elárulom.
- Rendben. Miért mondta el Kimnek? 

Betty somolygott.
- Azért, mert tudtam, hogy pillanatok alatt visszajut a maga fülébe, és akkor sértett büszkeségében azonnal megoldja a gondot. S ahogy pár perccel ezelőtt belépett, az arcára volt írva, hogy meg is oldotta.
Martin összeráncolta a homlokát.
- Szerencséje, hogy ma ilyen jó kedvemben talál! - mondta engedékenyen. Kivett egy zsemlét, felvágta, és megkente mézzel.
- Remekül választotta meg a feleségét!
Betty ezzel fogott egy tálcát, és magában halkan dudorászva kiment a szobából;
Martin csak igazat adhatott a házvezetőnőjének. Beleharapott a zsömlébe. Csodásnak találta. Miután megette, kivett még egyet.
Glen Langley ásítva lépett az étkezőbe. Letelepedett az asztal mellé, és a szeme megakadt a zsömléskosáron.
- Jó reggelt, Sutherland! Az egészet egyedül akarod megenni?
- Egyet vehetsz.
- Köszönöm. Látom, a ház ura nagylelkű hangulatban van. - Glen kivett egy zsömlét, és töltött magának kávét.
Martin egy darabig gondolataiba mélyedve rágott.
- Tényleg nálunk akarsz dolgozni? Glen meglepve hunyorgott.
- Isten ments! Ne vedd zokon, de azt hiszem, elviselhetetlen főnök lehetsz. Csak egy állásajánlatot szeretnék, mégpedig Kim füle hallatára.
- Angie azt mondja, úgyis elutasítod. Mi erre a biztosíték?
- Az égvilágon semmi - rántotta meg a vállát Glen. - Jelen lesz tanúként a húgod. Ha megváltoztatom a véleményemet, és mégis elfogadom az állást, akkor a nyakatokon maradok.
- Pontosan ettől félek.
- Meg tudom érteni - vélte Glen. - Minden okod megvan rá, hogy ideges légy! Lehet, hogy te vagy a világ legkellemetlenebb főnöke, de ha egyszer nálad dolgoznék, pokollá tudnám tenni az életedet.
Martin somolygott. Tetszett neki ez a fenyegetés.
- Abban biztos vagyok. Miért vetted el Kimet?
- A szokásos okból. Beleszerettem. Világos volt, hogy ha nem akarom elveszíteni, nagyon gyorsan meg kell szereznem. Nem akartam neki túl sok gondolkozási időt hagyni. Ha elegendő idejük van, a nők minden lehető és lehetetlen gondot kiagyalnak, amit mind meg kellene oldani. Ugye érted?
Martin gyomra összerándult, amikor eszébe jutott, mi mindenen ment keresztül az esküvője óta.
- Igen, értem.
- Mihelyt megismertem Kim családi viszonyait, biztosra vettem, hogy te jelented a legnagyobb ellenállást. A lehető leghamarabb meg akartam hát esküdni vele, mielőtt túl nagy ügyet csinálna a beleegyezésedből.
- Honnan gondoltad, hogy nem helyeselném a házasságotokat?
- A bátyja vagy. Egy báty mindig talál valami kifogást az ellen a férfi ellen, akihez a húga feleségül megy. Nekem is van húgom, tudom hát, mit beszélek. Ráadásul Kim két éve elveszítette az apját, tehát az a veszély is fenyegetett, hogy helyettesíteni akarod a zord atyát.
Martin töprengve vakargatta az állát. Magában igazat adott Glennek.
- Kössünk alkut, Martin! Ajánlj nekem valami jó állást. Én nem fogadom el és elviszem innen Kimet. Mindjárt eggyel kevesebb gondod lesz.
- És mi történik, ha nem akar veled menni?
- Ezt a kockázatot vállalnom kell. Csak abban reménykedem, hogy Kim eléggé szeret.
Martin hátradőlt a székében. Glen nyakas fickó, gondolta. Angie helyesen mérte hát fel a helyzetet. Az üzlethez nem ért ugyan, a családi dolgokhoz azonban annál inkább.
Amikor pár perc múlva Kim belépett a szobába, Martin gondolatai még mindig Angie körül forogtak, Glen pedig némán itta a kávéját. Kim egyenesen a férjéhez ment, könnyedén arcon csókolta, majd letelepedett, és kávét töltött magának.
- Jó reggelt, Martin! - szólalt aztán meg hűvösen.
- Szervusz, Kim.
- Szép kis színjátékot rendeztél nekünk tegnap este! 

Martin úgy határozott, hogy nem hagyja elrontani a jókedvét.
- Carradine lányt vettem feleségül, és a Carradine-ok hajlamosak rá, hogy szertelenek legyenek. Mi, Sutherlandek viszont pokolian büszkék vagyunk - mondta magyarázatképpen. Közben pedig elhatározásra jutott. - Éppen arra készültem, hogy a férjednek mérnöki állást ajánljak a cégnél. Mindjárt hozzá is láthat a legújabb csendes-óceáni szállodánk terveihez...
- Komolyan gondolod, Martin? - nézett Kim ámulva a bátyjára.
- Ismersz, húgocskám. Soha nem mondok olyat, amit nem gondolok komolyan. Ha Glen akarja, övé az állás. Valami azt súgja nekem, nagyon jól tudná hasznosítani magát a Sutherland & Carradine cégnél.
- Martin, ez csodálatos! Tudom, hogy nem fogod megbánni! - Kim felugrott, odaszaladt Martinhoz, és átölelte. - Köszönöm! Nagyon köszönöm!
Martin észrevette, hogy húgának könnyek csillognak a szemében.
- Jól van, kicsim, jól van. Végül is ez a legkevesebb, amit megtehetek a családomért.
- Igaz - nevetett Kim, aztán elengedte a bátyját, és visszaült a helyére. - Ugye nagyszerű, Glen?
- Igen - felelte a férfi -, de van egy apró gond.
- Miféle gond? - komorodott el a fiatalasszony.
- Az, hogy kaptam egy jobb ajánlatot Seattle-ben. Az igazat megvallva, szívesebben foglalkoznék repülőgépekkel, mint szállodák légkondicionáló berendezéseivel és csővezeték-hálózatával. Nagyon hálás vagyok a bátyádnak, de nem fogadom el az állást.
- De Glen...
Martin félbeszakította a húgát.
- Az ajánlatom áll. Mindig komolyan gondolom, amit mondok. Beszéljétek meg a dolgot egymás között. Később majd találkozunk.
Ezzel Martin felállt, és kiment a szobából.

8. FEJEZET

Celia egyedül volt az étkezőben, amikor Angie belépett. Az ablaknál állt, és elgondolkozva nézett a csónakház felé.
- Jó reggelt! - üdvözölte őt Angie, majd kávét töltött magának.
- Jó reggelt, Angie. - Celia lassan megfordult, és zavartan mosolygott. - Azt hiszem, magának köszönhetjük, hogy Martin hirtelen megváltoztatta a véleményét.
- Tessék?
- Kim azt mesélte, hogy valami érdekes munkát kínált Glennek a cégnél - magyarázta a nő.
- Komolyan? - Angie kivett egy zsömlét. - Ne nekem köszönje! Nekem nincs ebben semmi érdemem.
- Ezt kötve hiszem. Martin az egyik legmakacsabb ember, akit valaha ismertem. Pontosan olyan, mint az apja.
- Lehet, hogy Martin makacs, de azért nem ostoba.
- Mindenesetre hálával tartozom magának azért, hogy Martin és Kim között elsimult a nézeteltérés. Fájdalmas volt számomra látni, mennyire megromlott a viszonyuk. Az igaz, hogy Kim kissé elsiette a házasságot Glennel. És Glen szándékai tényleg gyanúsnak tűnhettek. Ám tudtam, hogy Kim szereti őt, és amióta megismertem Glent, éreztem, becsületes ember, akinek sokat jelent a lányom.
- Ezzel véletlenül egyetértek. Kedvelem Glent.
Ekkor beviharzott az ajtón Kim és a férje. Kim boldogabbnak és csinosabbnak látszott, mint valaha.
- Jó reggelt, Angie! Te is itt vagy, anyu? Azért jöttünk, hogy megmondjuk, Glen meg én rövidesen elutazunk. Semmi értelme tovább maradnunk. Mindent megbeszéltünk. Most már tudom, hogy Glen inkább a repülőgépiparban szeretne dolgozni, mint a szállodaszakmában. Csodálatos ajánlatot kapott egy seattle-i cégtől. Ugye, drágám?
Glen rámosolygott a feleségére.
- Azt hiszem, tényleg remek munka lesz. És Kim jól fogja magát érezni Seattle-ben.
Derwin jelent meg az ajtóban.
- Mi az ördög folyik itt? Azt hallottam, Martin valami vezető állást ajánlott neked. Igaz ez?
- Igaz - felelte Glen könnyedén. - De én nem fogadtam el.
- Nem fogadtad el?! Komolyan beszélsz? - meredt rá Derwin.
- Igen. - Glen az órájára pillantott, aztán Kimhez fordult. - Csomagolnunk kellene már, drágám. A bátyád átvisz minket a tavon, hogy kocsiba szállhassunk. Hosszú út áll előttünk.
- Ne aggódj! Félórán belül elkészülök. - Kim most Angie-hez fordult. - Köszönöm, Angie. Tudom, hogy a te kezed van a dologban. A bátyám néha olyan átkozottul makacs!
- Azt hiszem, csak védelmezni akart téged. Egy báty már csak ilyen.

Kim elgondolkozva félrehajtotta a fejét.
- Talán igazad van. Erre még nem gondoltam. Úgy véltem, Martin csak fölényeskedik, mint általában. - Kim gyorsan átölelte sógornőjét. - Ne haragudj, hogy eleinte olyan barátságtalan voltam!
Angie-t egyszerre meglepte és meghatotta ez a hirtelen kedvesség. Miután Glen is kifejezte háláját Angie-nek, biccentett Celia és Derwin felé, kézen fogta a feleségét, és kivezette a szobából.
Derwin arca elkomorult.
- Nem tudom felfogni, hogy a fiú visszautasította a cégnél felkínált állást!
- Szerintem ez volt a legokosabb - szólalt meg Celia. - Egy ifjú párnak mindjárt az esküvő után a saját lábára kell állnia. Az mindkettőjüknek biztosítja a függetlenség érzését. Kim csak azt akarta tudni, Martin elfogadja-e Glent. Most már megnyugodott, s csupán ez az, ami fontos. Nem gondolod, Derwin?
- Nekem sohasem kínáltak vezető állást - kesergett a férfi. - Még kifutófiúnak sem akartak alkalmazni! - Aztán Angie-hez fordult. - Ugye ez a maga műve?
- De Derwin... - kezdte Celia.
- Az ő műve. Csak legalább tudnám, hogy mi folyik itt! Hiszen valamennyien tanúi voltunk tegnap este annak a felháborító jelenetnek. Ilyen dicstelen viselkedést még soha nem láttam! Lehet, hogy a Carradine-okra jellemző az ilyesmi, Martinra azonban egyáltalán nem. Ez a nő egyértelműen rossz hatással van rá!
- Kérlek, Derwin! - könyörgött Celia.
A férfi azonban nem figyelt rá. Haragtól szikrázó szemmel támadt Angie-re.
- Elcsavarta Martin fejét! Erről van szó. Most pedig még a családi ügyekbe is beleavatkozik! Valamit forral. Ebben biztos vagyok. A java nyilván még csak most jön! - jelentette ki sötéten Derwin az ajtó felé tartva. - A Carradine-okban sohasem lehetett megbízni. Alattomosak, és kihasználják az embertársaikat. Meg fogod látni, Celia. Emlékezz a szavaimra!
Kínos csend állt be. Celia bocsánatkérően mosolygott.
- Nagyon sajnálom, Angie. Derwin és Helen meglehetősen mereven ragaszkodnak a nézeteikhez. Már régóta gyűlölik a Carradine-okat.
- Bárcsak tudnám, miért! - Angie fürkészően nézett Celiára. - Maga tudja?
Celia a fejét rázta.
- Nem. Csak annyit, hogy a dolog az első egyesülési kísérlet idejére nyúlik vissza. Akkor még nem voltam Martin apjának a felesége, így nem ismerem a részleteket. Akármi történt is akkor, mindenkiben kellemetlen emlékekéit hagyott hátra. Beismerem, hogy a család iránti hűségből én is ugyanolyan gyanakvó voltam, mint a többiek, noha maga az első Carradine, akivel találkoztam.
Mielőtt Angie válaszolhatott volna, Martin lépett a szobába. Először csak a mostohaanyját vette észre.
- Jó reggelt, Celia! Nem láttad Angie-t? - Aztán megpillantotta a feleségét, és felragyogott a szeme. - Ó, itt vagy, drágám! Téged kerestelek. Néhány percen belül át kell vinnem Glent és Kimet a túlsó partra. Kérd meg addig, légy szíves, Bettyt, hogy készítsen nekünk pár szendvicset! Később elcsónakázhatnánk a tó déli végében lévő szigetekre.
- Remek ötlet! - lelkesedett Angie. - Meddig maradsz távol?
- Az egész nem tart tovább két óránál. Akkor a viszontlátásra! - Martin az ajtó fele indult.
- Martin? - állította meg Celia.
- Tessék!
- Köszönöm - mondta halkan a mostohaanyja.
- Mit? Ja, az állást Glennek? Igazán semmiség. Ráadásul el is utasította.
- De Kimnek nagyon sokat jelent. És nekem is. 

Martin mosolygott.
- Glen rendes fiú. Apa is szeretné. Van benne bátorság.
Már délután volt, amikor Martin kikötötte a hajót a tó déli részén, egy szigetecske közelében.
- Nem túl mély a víz - mondta Angie-nek. - Tűrd fel egyszerűen a nadrágod szárát, és húzd le a cipődet. Vagy inkább vigyelek át a karomban?
- Boldogulok egyedül is. De az élelmet hozhatnád.
Ezzel az asszony átnyújtotta férjének a kosarat, és lehúzta cipőjét. Martin feltűrte a nadrágszárát, és kiszállt a csónakból. A víz a térdéig ért.
Figyelte, ahogy felesége félmeztelen lábszára átlendül a csónak peremén. A látványra heves vágy fogta el. Alig várta már, hogy újra szeretkezhessen vele.
Angie éppen ekkor pillantott fel. Nyilván leolvasta férje arcáról a gondolatait, mert egyszerre pipacspiros lett. Gyorsan elfordult, és arra igyekezett összpontosítani a figyelmét, hogy hova lép.
- Azt hittem, ebédelni jöttünk ide - szólalt meg az asszony, miután a vízbe szökkent, és a sziget felé kezdett gázolni.
- Meg egyéb táplálék kedvéért. Ebédhez különben is késő van már. Kiértek a partra, és körülnéztek.
- Mit szólnál, ha itt mindjárt letelepednénk?
- Nagyon jó. - Angie elővette a kosárból a kockás takarót, leterítette egy fa árnyékába, és elkezdett kicsomagolni. - Betty ezúttal még önmagát is túlszárnyalta: pástétom, franciakenyér, egy palack bor!
Martin kényelmesen elnyújtózott Angie mellett.
- Biztosan arra törekedett, hogy még rózsásabb legyen a kedvünk. Ezt igazán nem lehet tőle rossz néven venni. Én mindenesetre paradicsomi hangulatban vagyok - folytatta gyengéden megérintve felesége combját.
Angie nevetett.
- Azt hiszem, inkább érzéki hangulatban.
- És mi a különbség?
Martin végigsimogatta felesége lábszárát. A farmeren keresztül is érezte, milyen meleg és puha. Előrehajolt, és megcsókolta a térdét. Ahogy felegyenesedve az asszony szemébe nézett, érzelmek tengerét látta benne. Martin azt remélte, Angie most mindjárt azt fogja mondani, hogy szereti.
Az asszony azonban kicsomagolta a pástétomot, aztán levágott egy szelet kenyeret, és megkente.
- Tulajdonképpen nem vagyok különösebben éhes...
- Nem?
- Nem. - A férfi gyengéden kivette Angie kezéből a kenyeret és a kést, s mindent visszatett a kosárba. - Gyere ide!
- Itt vagyok - suttogta az asszony, és hozzásimult a férjéhez.
- Közelebb. - Martin átkarolta feleségét, és lehúzta a takaróra. Félig lehunyt szemmel figyelte az asszonyt. Angie mosolygott, és a mosolyában volt valami időtlen, örök nőiség. A férfi érezte, hogy egyre inkább felizzik benne a vágy.
- Martin?
- Ne aggódj, drágám! Ezúttal egyedül vagyunk. Senki sem láthat meg a vízről.
Martin szájon csókolta az asszonyt. Egy pillanat alatt elfelejtkeztek mindketten az ebédről. Rövidesen ruhátlanul feküdtek a füvön, teljesen együvé olvadva. Angie nyöszörögve kulcsolta át férje vállát, és körmei vörös nyomokat hagyva mélyedtek a bőrébe.
A férfi érezte, milyen vad izgalom járja át az asszonyt, ahogy öleli. Sohasem hallott még életében vérforralóbb hangokat, mint felesége apró, fojtott sikolyait. Már majdnem elérte a gyönyör csúcsát, amikor hirtelen belehasított, hogy még valamire vár...
Angie azonban magához húzta, és Martin egy csapásra elfelejtette feltoluló kétségeit. Teljesen átadta magát az érzelmeinek, s felkiáltott a diadaltól és boldogságtól.
Csak mikor lecsillapodtak a szenvedély hullámai, akkor jutott Martin eszébe, mire várt az előbb. Arra, hogy Angie azt mondja, szereti. Hirtelen rádöbbent, hogy az esküvő óta még egyszer sem hallotta tőle ezt a vallomást. E pillanatban azonban olyan felszabadult volt, hogy még ez sem aggasztotta. Elégedetten hunyta le a szemét. Testét és lelkét mennyei nyugalom járta át, s hamarosan elaludt.

*

Mire Martin felébredt, Angie már teljesen felöltözött, és a kirándulókosár körül szorgoskodott. Ismét pástétomot kent egy szelet kenyérre.
- Legalább fél tucatot meg tudnék enni. Megjött az étvágyam! - szólalt meg a férfi. Felállt, felhúzta a nadrágját, és megmosta a kezét a tóban.
Angie átnyújtott neki egy szendvicset, amelyet Martin két falásra lenyelt.
- Kinyitom a bort - ajánlkozott. Miközben a dugóhúzóval foglalatoskodott, megszólalt: - Angie?
- Hm?
- Gondolkodtam.
- Ettől már óvtalak.
- Mit szólnál, ha valahol máshol folytatnánk a nászutunkat? - A férfi kitöltötte a bort, és az egyik poharat átnyújtotta a feleségének.
- Azt hittem, itt akarsz tartani, ahol nem veszélyeztetem a részvények eladását.
- Nem ez volt a fő szempont - ismerte el Martin. - Ettől nyugodtan mehettünk volna akármelyik szállodámba. A kíváncsi újságírókat ott is távol tudtam volna tartani. Végül is én vagyok a főnök.
Angie letette a kenyerét egy szalvétára, és kérdően nézett Martinra.
- Akkor miért ragaszkodtál hozzá, hogy idejöjjünk?
- Az a vád ötletem támadt, hogy a Sutherlandek oroszlánbarlangjában a védelmemre kelsz - felelte a férfi huncutul. - Olyan embernek ismerlek, aki a természeténél fogva mindig a gyengébbek oldalára áll. A dolog persze nem egészen úgy sült el, ahogy elképzeltem...
Angie felhúzta a térdét, és karjával átkulcsolta. Arckifejezése nagyon komoly volt.
- Akarod, hogy ez a házasság sikerükön?
- Természetesen!
- Én is akarom — bólintott az asszony.
- Hiszen tudtam én azt mindig. Csak túl kellett jutnod az első haragodon meg az aggodalmon, hogy kihasználhatlak. Részben én magam vagyok a hibás. Talán lehetőséget kellett volna adnom neked, hogy még az esküvő előtt jobban megismerj. Ha még vártam volna egy kicsit, biztosabbnak érezted volna magad a döntésedben.
- Te ugye nagyon biztos vagy magadban?
- Erre nem válaszolok - nevetett a férfi. - Ez olyan kérdés, amire nem lehet jól felelni. De ha vigasztal, azt elárulhatom, hogy a nászútra vonatkozó terveimet alaposan szétziláltad. Most azonban talán folytathatnánk az eredeti terv szerint.
- Rendben.
- Ez minden, amit mondasz?
- Az elmúlt néhány nap alatt többet tudtam meg rólad, mint az előző három hónapban együttvéve...
Martin érezte, hogy a jókedve lassacskán alábbhagy.
- Angie, mi bajod van? Haragszol rám?
- Nem. Csak elgondolkodtam egy kicsit. - Az asszony a térdére hajtotta az állát. - Abban egyetértünk, hogy esélyt kell adnunk a házasságunknak.
- Én nem ezt mondtam - javította ki a férfi. - Én megállapítottam, hogy sikerülni fog.
- Az lehetséges - bólintott Angie.
- Lehetséges?
- Sok minden szól mellette. Itt van például az erős testi vonzerő.
- Az már biztos.
- Aztán az üzleti kapcsolat közöttünk, különösen most, hogy a Carradine és Sutherland cégek egyesültek. Először nagyon haragudtam, de most már úgy gondolom, hogy a közös üzleti érdek még hasznára is válhat a házasságunknak.
Martin elvesztette az önuralmát.
- A csodába! Az üzletnek semmi köze a kapcsolatunkhoz.
- Dehogy nincs, Martin! - Angie hangja olyan nyugodt volt, mintha valami makacs gyerekkel beszélne. - Ezt nem is vitathatod. Hiszen magad mondtad, hogy különben nem is találkoztunk volna. Ne aggódj, kezdem lassan előnynek tekinteni.
- Angie, hagyd abba!
Az asszony ártatlan képet vágott.
- Miért izgatod fel magad? Hiszen csak azt mondom, amit hallani akarsz.
- Én nem akarok semmit sem hallani a házasságunk üzleti vonatkozásairól! Nem a szállodaüzlet köt minket össze! És nem is a testi vonzerő — morogta a férfi. - Kölcsönös tisztelet, közös érdeklődés...
- Több nem jut eszedbe?
- Bizalom, elkötelezettség, felelősségérzet.
- Igen, azt hiszem, igazad van. Ezek mind csodálatos, értékes dolgok.
- Úgy van. - De egy sem olyan értékes közülük, mint a te szerelmed, gondolta Martin. Hiszen csak az számít, hogy szeretsz. Miért nem mondod ki a szót, Angie?!
- Martin, valami baj van?
- Mi baj lehetne? Egyedül vagyok egy szigeten azzal az asszonnyal, akit...
- Igen?
A férfi látta a felcsillanó reményt az asszony tekintetében, és hirtelen rájött, mire megy ki a játék. Milyen balszerencse Angie-re nézve, hogy olyan könnyű átlátni rajta! Ha azt hiszi, hogy most örök szerelmet esküszöm majd neki, akkor csalódik! Martin Sutherlandet nem lehet befolyásolni! Az a férfi, aki ezt megengedi, gyenge. Erre tanította mindig az apja.
- Egyedül vagyok egy szigeten azzal az asszonnyal, aki történetesen a feleségem - fejezte be nyugodtan a mondatot. - Nagyon kellemes állapot. Nem gondolod?
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Angie másnap reggel séta közben sokat töprengett, s arra a megállapításra jutott, hogy meg tudja érteni Martin büszkeségét, és kész várni.
Megállt a fenyők között, s nézte, ahogy a kék motorcsónak a város irányába szeli a vizet. Martin néhány perce indult útnak, hogy kicseréljen a vasboltban egy elromlott alkatrészt. Angie gyanította, hogy ezt Jeffers is el tudta volna intézni, de Martin láthatólag ürügyet keresett, hogy elhagyhassa a szigetet.
Ekkor lépteket hallott a háta mögül. Derwin közeledett feléje.
- Jó reggelt, Angie! - biccentett férje nagybátyja hűvösen. - Kellemes napunk van. Látom, Martin elment a városba. Feltehetőleg csak néhány óra múlva ér vissza.
- Igen. Valami szelepet meg csavarokat emlegetett, amikor elbúcsúzott.
- Vajon kijöhet hozzánk? - nézett Derwin kíváncsian a tó irányába. Angie követte a tekintetét, és látta, hogy egy kis csónak közeledik a sziget felé.
Egy fiatalember vadul integetett benne, hogy magára vonja a figyelmet. Aztán tölcsért formált a kezéből, és úgy kiabált:
- Üzenetet hoztam Mrs. Martin Sutherlandnek!
- Én vagyok Mrs. Sutherland - kiáltott vissza Angie.
- Egy férfitól, aki azt mondja, hogy a maga bátyjánál dolgozik. Azt állítja, nagyon fontos ügyben kell beszélnie magával. Engem kért meg, hogy vigyem át a városba.
Angie-t aggodalom fogta el.
- A kikötőben találkozunk - szólt oda a fiúnak gondolkodás nélkül, és a csónakház felé sietett.

9. FEJEZET

- Azt mondta, hogy Rawlingsnak hívják, és Harry Carradine-nál dolgozik - magyarázta a csónakban ülő fiú Angie-nek. - Arra kért, vigyem át Mrs. Sutherlandet a városba, mivel azonnal beszélnie kell magával. Azt állítja, hiába próbált a Sutherland-házba telefonálni, nem sikerült.
Angie az őt követő Derwinre nézett.
- Tud róla, hogy valami Mr. Rawlings keresett?
- Nem. De Betty utasítást kapott, hogy minden hívást Martinhoz kapcsoljon. Mi többiek még a telefont sem vehetjük fel a saját otthonunkban!
Angie emlékezett Martin intézkedésére. Nyilvánvalóan még nem vonta vissza. Miért is tenné? - gondolta az asszony. Tulajdonképpen semmi sem változott a viszonyunkban!
Dehogynem változott! És ha ennek a csökönyös, fölényes fickónak ez nem világos, akkor töprengjen el rajta!
- Magával megyek ehhez a Mr. Rawlingshoz - közölte Angie a fiatalemberrel, és beszállt a csónakba. - Derwin, mondja meg, legyen szíves, a többieknek, hogy rövidesen visszajövök!
- Jó.
Derwin hosszan Angie után bámult, és csak azután indult el lassan a ház felé.
Angie a fiatalemberhez fordult.
- Mit is mondott, hogy hívják magát? - Kiabálnia kellett, hogy túlharsogja a motor zaját.
- Dave, Dave Markel. A családom abban a házban lakik odaát. A kikötőben dolgozom.
- Ismeri a Sutherlandeket?
- Csak látásból. Nem érintkeznek a helybeliekkel. Legalábbis az idősebbek. A szállodalánc-tulajdonost meg a húgát nem látom gyakran. Nem is tudtam, hogy Martin Sutherland megnősült, amíg ez a Rawlings fel nem bukkant, és meg nem kérdezte, hogy ismerem-e magát.
- Mikor bukkant fel? Mármint Mr. Rawlings.
- Nem tudom, mióta van a városban. A kikötőbe körülbelül egy órája jött.
Angie megértette, hogy Dave-től nem tudhat meg többet. Hátradőlt az ülésen, és a város felé nézett. Rövidesen odaértek, és Dave kisegítette utasát a csónakból. Az asszony várakozásteljesen körülnézett. A Sutherland család motorcsónakja a közelben horgonyzott, Martint azonban közel s távol nem lehetett látni.
- Hol van ez a Mr. Rawlings?
- A kávézóban - intett Dave egy kis fogadó felé a rakpart végén. - Azt mondta, iszik egy csésze kávét, amíg magára vár.
Angie könnyen rájöhetett, melyik vendég Rawlings. Az egész fogadóban ő viselt egyedül nyakkendőt. Selyem nyakkendő volt, és jól illett az idegen drága öltönyéhez. Ahogy Angie közeledett hozzá, felállt.
- Mrs. Sutherland?
- Igen.
- Jack Rawlings vagyok. Kérem, foglaljon helyet! 

Angie leült.
- Valami baj van, Mr. Rawlings? Az a fiatalember, aki az üzenetet hozta, azt mondta, maga a bátyámnál dolgozik.
Rawlings kedvesen mosolygott.
- Nem közvetlenül. Bevallom, csak azért füllentettem, mert nagyon sürgősen beszélnem kell magával, és más mód nem jutott az eszembe, hogy elérjem. Megpróbáltam telefonon felhívni, de nem sikerült.
- Értem. - Angie elhúzta a száját. - Mit akar tőlem? 

Rawlings félretolta a kávéscsészét.
- Mrs. Sutherland, őszinte leszek. Befektetők egy csoportját képviselem, akik szeretnének nagyobb mennyiséget megvenni a Sutherland-Carradine részvényekből, mihelyt megjelennek a piacon.
- És ehhez nekem mi közöm van?
- Az igazat megvallva, nyugtalanító hírek keringenek, miszerint a maga házassága Sutherlanddel csupán üzleti fogás. Azt pletykának, a régi viszálynak olyan mély gyökerei vannak, hogy Martin Sutherlandnek nem sikerül majd pár hónapnál tovább fenntartania a békét.
Angie döbbenten meredt rá.
- Hiszen ez nevetséges! Hol a pokolban hallotta maga ezeket az ostobaságokat?
Rawlings megrándította a vállát.
- Amint mondtam, az emberek pletykálnak. Szeretném, ha nem értene félre, Mrs. Sutherland. A megbízóim készek sok pénzt befektetni. Ha azonban a Sutherland-Carradine egyesülés kezdettől fogva ingatag lábakon áll, nagyon sokat veszíthetnek.
- Azért hozatott ide, mert ki akarta puhatolni, rendben van-e a házasságom, és ezáltal meg tudja ítélni az új cég jövőjét? - kérdezte Angie megrökönyödve.
- Hadd fejezzem ki magam inkább úgy, hogy világosan szeretnénk látni. Ha a maga házassága Sutherlanddel csak népszerűsítési fogás, akkor a megbízóimnak nagyon résen kell lenniük.
- Nevetséges! - dühöngött Angie.
- Próbálja megérteni a gondunkat! Ha az ellenséges érzület még most is erős, az elkerülhetetlenül befolyásolja a Sutherland & Carradine vállalat vezetését is. Az pedig elriaszthatja a lehetséges befektetőket.
Angie felállt.
- Megértem a gondját, Mr. Rawlings. Az a baja, hogy mendemondákra hallgat! Biztosíthatom, hogy ezek ezúttal teljesen alaptalanok. A Martin Sutherlanddel kötött házasságom a legkevésbé sem eszköz valamely magasabb cél érdekében! Különben sem bocsátom meg, hogy hazugsággal eszközölte ki ezt a találkozót! Ha a megbízóinak ilyen munkamódszerei vannak, akkor részemről lemondok arról, hogy pénzt fektessenek a családi vállalatunkba! - Ezzel Angie a kijárat felé indult.
- Nyugodjon meg, Mrs. Sutherland! - Rawlings felugrott, és utána sietett. - Csak ki akartam deríteni, mi a helyzet.
Angie nem volt hajlandó többet szóba állni vele. Éppen a kávézó ajtajához ért, amikor az kinyílt.
Martin lépett a helyiségbe, és csaknem összeütközött a feleségével. Aztán észrevette a férfit, aki követi. Karon ragadta az asszonyt, és magához húzta.
- Mi folyik itt?
- Ez Mr. Rawlings - felelte gyorsan Angie. - Befektetők egy csoportját képviseli, akik Sutherland-Carradine részvényeket akarnak venni.
- Nagyon jól tudom, ki ő. - Martin szorosan tartotta Angie-t, míg Jack Rawlingshoz fordult. - Ha valami kérdése van, hozzám jöjjön, Mr. Rawlings! A feleségem nem foglalkozik a cég ügyeivel.
- Nyugodjon meg, Sutherland, én csak a munkámat végzem. Engem csak az üzlet érdekel.
- Én viszont nászúton vagyok, és pillanatnyilag az üzlet hidegen hagy. Hogy világosan fejezzem ki magam: nem tetszik, ahogy a munkáját végzi, Mr. Rawlings. Talán jobb lenne, ha a megbízói más befektetési lehetőséget keresnének.
- Lassabban, Sutherland! - felelte Rawlings. - A megbízóim sok pénz fölött rendelkeznek, a maga cégének pedig szüksége van tőkére.
- A Sutherland & Carradine cégnek nincs szüksége magukra. A részvények iránt igen nagy lesz a kereslet. Teljesen hasztalanok az árak lenyomására tett erőfeszítései. Most pedig tűnjön el, mielőtt a tóba találom hajítani!
- Jogom van megtudni, hogy ez az egyesülés tartós-e, vagy veszély fenyegeti. Sokat suttognak arról, hogy a viszály még parazsuk a hamu alatt.
- A viszály elhamvadt. Mi ketten a feleségemmel tapostuk el az utolsó zsarátnokot. Ugye drágám?
A férfi ujjai felesége karjába mélyedtek. Angie sugárzó mosolyt erőltetett magára, ahogy az egy mézesheteit töltő, boldog ifjú asszonyhoz illik.
- Úgy bizony, édesem!
- Magát valószínűleg félretájékoztatták, Mr. Rawlings. És most bocsásson meg, a feleségemmel haza szeretnénk menni. Amint már említettem, nászúton vagyunk, és jobb dolgunk is akad, mint hogy magával holmi részvényekről társalogjunk.
Anélkül hogy még egyszer visszanézett volna, Martin kikísérte a feleségét a kávézóból, egyenesen le a kikötőbe, ahol a motorcsónak horgonyzott.
Egy perc leforgása alatt már úton is voltak. Angie tudta, hogy Martin veszedelmes hangulatban van. A tó közepén a férfi kikapcsolta a motort, és a feleségéhez fordult.
- Mi az ördög volt ez?
- Pontosan az, amire gondolsz. Rawlings bizalmas értesüléseket akart szerezni az egyesülésről.
- Azt tudom. Amit viszont tudni szeretnék, az az, hogy te miként kerültél a kávézóba!
- Az valóban meglehetősen érdekes történet - vélte Angie. - Rawlings egy fiatalembert küldött a szigetre azzal az üzenettel, hogy a bátyám egyik munkatársa akar velem sürgős ügyben beszélni.
Martin elfordult, és görcsösen szorította a kormánykereket.
- Ki kellett volna vernem a fogait!
- A fiatalember azt mondta, Rawlings megpróbált telefonon elérni, de nem sikerült neki. Igaz ez? - pillantott Angie fürkészően a férjére.
- Nem. Senki sem telefonált.
- Biztos vagy benne?
Martin hirtelen hátrafordult, és kihívóan nézett az asszonyra.
- Már megint azzal gyanúsítasz, hogy hazudok? Angie-nek eszébe jutott a férje ígérete.
- Nem. Mondtad, hogy sohasem fogsz becsapni, és én hiszek neked. A férfi szemében enyhült a harag.
- Jól van. De hát hogy a csudába tudtál ilyen olcsó trükknek bedőlni? Apádnak és a bátyádnak tökéletesen igaza volt abban, hogy gyermekien hiszékeny tudsz lenni, ha üzleti dolgokról van szó!
Angie-t elfutotta a méreg.
- Nem vagyok hiszékeny! Ha vettétek volna a fáradságot, hogy rendesen tájékoztassatok, akkor nem sétáltam volna be a csapdába. De hát senki sem tette meg közületek. Hagytatok a sötétben tapogatózni, aztán dühöngtök, ha hamis következtetésre jutok.
- Lehetett volna egy csöppnyi emberismereted! Gyanút kellett volna fognod, amikor hirtelen felbukkan egy ismeretlen, és azt állítja, hogy a bátyádnál dolgozik!
- Hagyd abba, Martin! Az adott körülmények között igenis értelmesen viselkedtem.
- Miféle adott körülmények között?
- Az ismeretlen arra hivatkozott, hogy hiába próbált telefonon elérni. Én pedig tudtam, hogy Bettyt utasítottad, minden hívást hozzád kapcsoljon. A saját érdekemben, természetesen. Mert én olyan ostobán hiszékeny vagyok.
- Nyugodj meg, Angie!
- Azért vagy rám dühös, mert attól félsz, mondhattam valami olyasmit, ami veszélyezteti a részvények eladását - morogta az asszony.
- Tévedsz! Pillanatnyilag egyáltalán nem érdekelnek a részvények! Azért haragszom, mert ez a Rawlings megpróbált kihasználni téged, és te pontosan azt tetted, amit ő akart. - Martin bekapcsolta a motort, s az felbőgött. - Még folytatjuk! - kiabálta túl a zajt.
- Martin?
- Tessék - kérdezte a férfi, miközben a csónak kikötésével foglalatoskodott.
- Honnan tudtad, hogy Rawlingsszal a kávézóban vagyok? 

A férfi felegyenesedett.
- Egy fiú mondta a kikötőben, hogy ott van valakivel találkozód.
- Az bizonyára Dave volt.
- Igen, Dave. - A férfi fürkészően nézte a feleségét. - És?
- Csak eltűnődtem.
- Miről, Angie?
- Hogy őszinte legyek, eléggé különösnek találom, hogy ez a kis közjáték éppen most történt - magyarázta lassan az asszony.
- Folytasd!
- Figyelj csak! A városba indulsz, és röviddel ezután üzenetet kapok, hogy a bátyám egyik munkatársa okvetlenül beszélni akar velem.
- Rawlings bizonyára távcsővel figyelte a szigetet. Mihelyt látta, hogy útra kelek, elküldte a fiút. Tudta, ez az egyetlen módja, hogy egyedül tárgyaljon veled.
- Úgy van. - Angie egy pillanatra elgondolkozott. - És kósza hírekre hivatkozott, miszerint a cégegyesülés nem lesz tartós.
Martin megvonta a vállát.
- Ha annyira idegesek, ne vegyenek részvényeket! Cseppet sem bánom, ha elveszítem Rawlings befektetőit! Hidd el, a Sutherland-Carradine részvények iránt igen nagy lesz az érdeklődés.
- Most nem arról van szó, Martin.
- Hanem miről?
Az asszony komolyan nézett a férjére.
- A nászéjszakánkon valaki szándékosan vert éket közénk. Azért gondoskodott róla, hogy lássam a sajtóközleményt.
- Hajszál híján sikerült is neki - szitkozódott Martin. – Valahányszor eszembe jut, hogy a nászéjszakámon egy párna választott el a feleségemtől, pokolian dühös leszek!
- Még mindig nem érted, hova akarok kilyukadni. A férfi összefonta mellén a karját.
- Akkor mondd meg!
- Arról van szó, hogy nyilvánvalóan valaki még mindig akadályokat akar gördíteni az új cég felállásának útjába. Okvetlenül ki kell derítened, ki az!
- Gondolod, hogy nem próbáltam meg?
- Na és? - Az asszony félrehajtotta a fejét. - Van valami ötleted?
- Semmi olyan, amiről szívesen beszélnék.
- Miért?
- Mert még nem vagyok benne biztos. Világos? - Martin maga is észrevette, milyen ingerült a hangja. Igyekezett higgadtságot erőltetni magára.
- Attól félsz, valamelyik rokonod áll a háttérben?
Egy pillanatig a férfi kísértést érzett, hogy kitérjen a válasz elől. Angie azonban éles szemmel figyelte, és Martin tudta, felesége ösztönösen ugyanarra a következtetésre jutott, mint ő.
- Igen, a fene egye meg!
Angie könnyedén megérintette férje karját.
- Tőlem nem kell megvédened őket. Hiszen én is a családhoz tartozom.
- Még nem próbáltam így nézni a dolgot. Az asszony mosolygott.
- Ne akarj engem kihagyni ebből! Együtt biztosan boldogulnánk. A feleséged vagyok.
- Ez az egész olyan szokatlan nekem - vallotta be a férfi.
- Micsoda?
- Te meg én... Van egy okmányom, ami igazolja, hogy a feleségem vagy. Az ujjadon csillog a gyűrűm. Már szeretkeztünk is. Valami azonban még mindig hiányzik.
- Mi?
- Nem tudom.
Angie felvonta a szemöldökét, aztán elmosolyodott.
- Ha eszedbe jut, szólj! Addig pedig próbálj meg a feleségedként kezelni! Bízzál bennem! Együtt erősek vagyunk.
Martin válaszolni akart, szerette volna rávenni az asszonyt, hogy mondja ki végre azt a bűvös szót, ami a világ legboldogabb emberévé tehetné. De hát ez az ostoba csónakkikötő erre igazán nem alkalmas hely!
Megvárja, amíg Angie éjszaka az ágyában lesz. Talán akkor rájön végre, hogyan lehetne a dolgokat végérvényesen helyrehozni kettőjük között. Úgy érezte, az ágyban minden nehézség nélkül megérteti magát Angie-vel.
Karon fogta a feleségét, és elindultak a parton.
- Kérlek, ne zárj ki ebből az ügyből! - folytatta az asszony. - Ez az én gondom is, nem csak a tied.
Martin sóhajtott. Érezte, hogy nem sokáig tud már kitérni Angie kérdései elől. És nem is volt már olyan biztos benne, hogy akar-e.
- Az a baj, hogy semmi megfogható nincs a kezünkben. Nekem azonban kezdettől fogva az az érzésem, hogy a kedves családom valamelyik tagja rejtőzik a dolog mögött. Senki másnak nem áll érdekében, hogy megakadályozza az egyesülést.
- Anyagilag mindenki csak nyerni fog azáltal, ha jól kelnek el a részvények - fűzte hozzá Angie.
- Ez igaz - nézett Martin a feleségére. - A méregkeverőt nyilvánvalóan nem a cégegyesítés pénzügyi vonatkozásai érdeklik.
Angie bólintott.
- Valaki azon igyekszik, hogy ne hagyja a viszályt elhamvadni. Ez a valaki inkább lemondana a haszonról, csak a Carradine-ok és a Sutherlandek el ne ássák a csatabárdot.
Martin sóhajtott.
- Celia, Derwin vagy Helen. Közülük lehet valaki.
- Celia harminc évvel ezelőtt még nem volt itt.
- Nem. De ismered a szólásmondást, hogy valaki a „pápánál is pápább". Celia legfőbb büszkesége az, hogy Sutherland, és rendkívül hűséges apám emlékéhez. Képes lenne pusztán azért megakadályozni az összeolvadást, mert apám nem értene vele egyet.
- És a nagybátyád meg a nagynénéd?
- Nem tudom. Apámhoz hasonlóan sohasem voltak hajlandóak beszélni arról, mi történt harminc évvel ezelőtt.
- Kérdezzük meg talán Bettyt!
- Bettyt? - húzta el a száját Martin.
- Ö már annak idején is itt dolgozott. Nem?
- Azt hiszem, nálunk kezdett. Azt azonban kétlem, hogy közelebbit tudhatna.
- Nem is sejted, mi mindent tudnak az alkalmazottak! Beszéljünk csak Bettyvel!
Martin tétovázott, aztán úgy döntött, hogy a kísérletből semmi baj sem származhat.
- Rendben.
Betty a konyhában foglalatoskodott. Éppen forró vizet öntött a teáskannába.
- Természetesen észrevettem, hogy valami szörnyű dolog történt. Senki sem beszélt róla, de hetekig mindenki csak komor képpel járkált. - A házvezetőnő letette a kannát az asztalra, majd Martinra nézett. - A nagynénje sokat sírt. Az édesapja pedig dühös volt. Derwin gyakran találkozott Helennel, és eljegyezni készült. Azt hiszem, ő is tudhatta, mi a helyzet. Mindenesetre nagyon különösen viselkedett.
- Tehát nem sejti, mi játszódott le?
- Csak annyit tudok, hogy az üzlethez volt valami köze a dolognak, és az egész család rettenetesen haragudott mindenkire, akit Carradine-nak hívtak. - Betty bocsánatkérő pillantás vetett Angie-re. - Nehéz elhinni, hogy ez a régi história ennyi év után még mindig felkavarja a kedélyeket. Ezt sohasem tudtam megérteni. Annyi üzlet fut zátonyra, és senkinek nem jut eszébe harminc év elteltével felhánytorgatni a múltat.
- Csak akkor, ha többről van szó, mint üzletről - mormolta Angie Martinra nézve. - Márpedig mi arra a következtetésre jutottunk, hogy ez egyáltalában nem üzleti ügy.
- Igen - helyeselt Martin. - A családból valakin súlyos sebet ejthettek a történtek.
- Bárcsak segíthetnék! - sajnálkozott Betty. - De csak annyit tudok, hogy a Carradine-ok harminc évvel ezelőtt itt sok fájdalmat okoztak. Szerintem legfőbb ideje, hogy a csatabárdot végérvényesen elássák.
- El fogjuk ásni - erősítette meg Martin. - Van azonban itt valaki, aki nem tud felejteni...

10. FEJEZET

Negyedóra múlva Angie és Martin kéz a kézben távoztak a konyhából. Nem sokkal lettek okosabbak.
- Most mihez kezdjünk? - tette fel a kérdést Angie.
- Nem tudom pontosan. Talán össze kellene hívni az egész családot, és valahogy kiszedni belőlük az igazságot.
- Nem félsz, hogy valakit mélyen megsebezhetsz?
- Azok után, ami ma történt, már nem érdekel! Angie kérdően nézett a férjére.
- Mivel volt a mai eset rosszabb, mint a többi?
Martin megállt a folyosó közepén, és vállon ragadta Angie-t.
- Hát még mindig nem világos neked? Valaki újabb éket akart közénk verni. Azt akarta, hogy együtt lássalak azzal a fickóval. Az illető hidegvérrel csapdába csalt. Azt kellett volna gondolnom, hogy értesüléseket adsz el Rawlingsnak. A bajkeverő be akarta nekem bizonyítani, hogy egy Carradine-ban nem lehet megbízni.
Angie szeme tágra nyílt a döbbenettől. Aztán rettenetes dühbe gurult.
- Ekkora pimaszságot! Ezt az alattomos aljasságot! Az akarta, hogy árulónak tarts!
- Úgy van.
- De én ártatlan voltam...
- Hát persze, mindjárt tudtam - felelte a férfi némileg türelmetlenül. 

Angie összevonta a szemöldökét, aztán elégedetten elmosolyodott.
- Igen, tudtad...
- Mi ebben olyan mulatságos? - nézett rá Martin bosszúsan.
- Semmi.
Az asszonyt vad, ujjongó öröm fogta el. Most már biztos, hogy a férje tényleg szereti!
- Angie, nem vagyok tréfás kedvemben - figyelmeztette Martin.
- Igenis, drágám.
A férfi kicsit megrázta Angie-t.
- Mi ez a sejtelmes mosoly?
- Éppen egy teljesen ésszerű következtetésre jutottam - magyarázta az asszony. - Örömmel fogod hallani, hogy túláradó érzelmek és női megérzés nélkül, csupán kristálytiszta logikával dolgoztam. Ahogy te gondolkozol: a tények és semmi egyéb, csak a tények.
- Angie, az ég szerelmére, mi a csudáról beszélsz?
- Meg kell hagyni, már előzőleg is meglehetősen biztos voltam benne... De sejtettem, hogy örülni fogsz, ha a te észjárásodat követve jutok el a felismeréshez.
- A pokolba, Angie, ha nem mondod meg, miről van szó...
- Természetesen megmondom. Nyilvánvalóan szeretsz engem. A férfi értetlenül bámult rá.
- Micsoda?
- Azt mondtam, hogy szeretsz. Éppen most bizonyítottad be.
- Tényleg?
- Igen. - Az asszony férje nyaka köré kulcsolta a karját. - Elismerted, hogy felettébb gyanús körülmények között láttál abban a kávézóban, mégsem hitted egy pillanatig sem, hogy kifecsegek valamit, és azzal kárt okozok a vállalatnak.
Martin tekintete elborult.
- Azt talán nem tetted, de néhány egyéb vétek azért van a rovásodon.
- Például?
- Elhamarkodott cselekvés, az emberismeret hiánya, meg hogy nem gondoltad végig a következményeket. Mindenekelőtt pedig az, hogy hajlamos vagy önhatalmúan intézkedni, a férjed megkérdezése nélkül dönteni...
- De hiszen nem voltál ott.
- Meg kellett volna várnod!
Ebben a pillanatban lépett hozzájuk Derwin.
- Valami baj van?
- Dehogy! — mosolygott rá Angie.
- Dehogy! - nézett Martin dühösen a nagybátyjára. - Magánügyekről beszélünk.
Derwin komolyan bólintott.
- Értem. Sajnálom, hogy megzavartalak. Ugye sikerült a találkozója a kikötőben, Angie?
Angie-nek feltűnt Derwin érdeklődő tekintete. Egy csapásra elpárolgott a jókedve.
- Honnan tudod, hogy Angie-nek találkozója volt a kikötőben? - fordult a nagybátyja felé Martin.
- Ó, hát nem mondta el neked? Éppen a parton sétáltunk, amikor az a fiatalember megérkezett az üzenettel, hogy valaki beszélni akar Angie-vel.
- Valóban?
- Igen. Én magam kísértem ki aztán a csónakházhoz a feleségedet. Később pedig láttam, hogy Angie meg te együtt érkeztetek haza. - Derwin éles, fürkésző pillantást vetett Martinra. - Tehát összetalálkoztatok a városban?
Martin hűvösen mosolygott.
- A kikötői kávézóban találtam rá, Jack Rawlings társaságában. Talán hallottál már róla. Rawlings befektetők egy csoportját képviseli, akik Sutherland-Carradine részvényeket akarnak venni.
- Értem... Elég különös, nem?
- Tulajdonképpen nem — válaszolta az ifjú férj. — De egyértelműen tisztességtelen. Rawlings Harry Carradine egyik alkalmazottjának adta ki magát. Angie azonban gyorsan átlátott ezen az ócska trükkön, és rájött, hogy a fickó csak ki szeretné faggatni. Rövid úton elküldte hát a pokolba.
- No persze... És te ezt elhitted neki?
- Természetesen. Hiszen a feleségem. Miért ne hinném el, amit mond?
- Azért, mert Carradine. Te meg annyira bele vagy bolondulva, hogy azt sem látod, mi történik az orrod előtt! - Derwin ezzel sarkon fordult, és távozott.
Martin döbbenten nézett a nagybátyja után, aztán hirtelen behúzta feleségét a dolgozószobájába, és becsukta maguk mögött az ajtót. Angie leült egy székre, Martin pedig az íróasztala mögötti karosszékbe rogyott. Egy percig döbbent csend uralkodott a szobában.
- Nem szabad elhamarkodott következtetést levonnod - szólalt meg végül Angie.
- Tehát Derwin áll az egész mögött! Biztosan ő az. - Martin kinézett az ablakon. - Elkeseredett, mert kezdettől fogva kirekesztették a vállalatvezetésből, előbb az apám, aztán én.
- Nem tudhatod, hogy tényleg ő az, Martin! Nincs rá bizonyítékod.
- De hiszen pár perccel ezelőtt magad is láthattad! Azt hitte, hogy veszekszünk, amiért találkoztál Rawlingsszal.
- Végül is azt tettük.
- Igen, csak nem arra a következtetésre jutottam, amit Derwin várt. Dühöngtem, mert hagytad magad rábeszélni a találkozóra, de egy pillanatig sem jutott eszembe, hogy bármiféle üzletet kötöttél vele. Derwinen pedig látszott, alig várja, hogy azt hallja tőlem, elárultad a Sutherlandeket. Ezt a találkozót ő ütötte nyélbe, mérget vennék rá, Angie!
- És az előzmények? A telefax, amit a nászéjszakánkon kaptam? Meg a névtelen telefon?
- Mind az ő műve - bólintott Martin.
- De hát hogyan csinálhatta? Itt volt a világtól elzárva a Jade-tónál! És magad mondtad, hogy az egyesülés tervét a legszigorúbb titokban tartottátok. Senki nem tudott róla rajtad, a szüleimen és Harryn kívül.
Martin elgondolkozva nézte az asztalán álló számítógépet.
- Manapság nem kell kémeket küldeni a vállalatokhoz, ha valaki bizalmas értesülésekhez akar jutni. Elég hozzá egy számítógép! Derwinnek nem kellett kitennie a lábát a házból, hogy tudomást szerezzen a terveimről.
- Azt akarod mondani, hogy ezzel a számítógéppel csinálta?
- Figyelj csak! - Martin megnyomott néhány gombot, és várt, amíg a képernyő kivilágosodik. - Manapság csak számítógépre és telefonra van szükség. Már régen rá kellett volna jönnöm! Itt a kézenfekvő válasz!
Angie felállt, odalépett az íróasztalhoz, és elolvasta képernyőn megjelenő szöveget.
- Mi ez?
- Biztonsági meggondolásokból az utolsó hétig nem vittem számítógépre az egyesüléssel kapcsolatos adatokat - magyarázta Martin. - Közvetlenül az esküvő előtt azonban tájékoztatnom kellett a sajtófőnököt, hogy megírhassa a sajtóközleményt. Persze Calhoun is számítógépen dolgozik. A lényeg az, hogy Derwin az utolsó napokban már a gépem segítségével mindenről tudomást szerezhetett. Nyilván magától jött rá, miképp tud bejutni a vállalat rendszerébe.
- És a telefax?
- Az itteni készülékről könnyen elküldhette a cég tucsoni központjába, onnan pedig egy megvesztegetett beosztott továbbíthatta. - Martin az ujjaival dobolt az íróasztalon. - Mihelyt biztos volt benne, hogy a telefax megérkezett, egyszerűen felemelte a kagylót, és tárcsázta a lakosztályunk számát. - A férfi ökölbe szorította a kezét. - A tulajdon nagybátyám!
- Jól van - mondta Angie nyugodtan. - Azt tehát már tudjuk, mi történt, de azt nem, hogy miért.
- De hiszen már elmeséltem! Derwin mélységesen megbántottnak érzi magát, mert nem kapott állást a cégnél.
- De azért az ő anyagi helyzete is a vállalattól függ, ugyanúgy, mint a család minden tagjáé. Miért veszélyeztetné a részvénykibocsátást? Nagyon sok pénz forog kockán.
Martin megvonta a vállát.
- Már hosszú évek óta táplálja a haragot.
- Azt hiszem, sokkal több rejlik a dolog mögött. - Angie egy pillanatig elgondolkozott. - A régi viszállyal függ valahogy össze.
Martin félresöpörte a megjegyzést.
- Teljesen mindegy, Derwin mitől olyan megkeseredett. Elég annyit tudnunk, hogy volt indítéka és lehetősége - mutatott a számítógépre.
- Ez minden más családtagra is igaz. A húgodnak és Celiának is volt indítéka, mielőtt a sógorodnak állást ajánlottál. A nagynénéd is gyűlöli a Carradine-okat. És valamennyien hozzáférhettek ehhez a számítógéphez.
- Helen néni semmit sem ért a számítástechnikához. Ugyanez a helyzet Celiával is, Kim pedig Hawaiin volt.
Angie fürkészően nézte Martint.
- Mit fogsz most tenni?
A férfi egy pillanatig hallgatott.
- Kérdőre vonom Derwint. Megmondom neki, hogy mindent tudok. Közlöm, hogy ha nem hagyja abba a mesterkedéseit, akkor egy centet sem kap a cég jövedelméből. És Helen sem.
- Talán van jobb megoldás is - szólalt meg Angie az íróasztal szélére telepedve.
- Mégpedig? Mit ajánlasz?
- Rá kellene jönnöd, miért éppen a nagybátyád tette. És akkor talán te másképp intézheted a dolgokat, mint az apád. Olyan borzaszó lenne, ha Derwint bevennéd a Sutherland & Carradine újonnan létesített felügyelőbizottságába?
Martin döbbenten nézett a feleségére.
- Megőrültél?
- Kérlek, gondold csak meg jobban! Ha Derwin esetleg valami bajt akar majd keverni, te biztosan ki tudnád védeni. Azt hiszem azonban, esze ágában sem lenne nehézségeket támasztani, hanem mindenben támogatna téged.
- Ez már tényleg a csúcs! Először Glen Langleynek kell állást ajánlanom, most pedig Derwinnek! Ne akard nekem megmondani, hogyan intézzem a vállalati és a családi ügyeimet!
- Mind a kettőhöz közöm van. Miért kellene hát hallgatnom?
- Mert nem tudod, mit beszélsz! Egy szót se többet erről! Világos? A saját dolgaimban én döntök.
- Tudod, ha már itt tartunk, azon is elgondolkozhatnál, nem kellene-e a házat ráíratni Celiára. Celia láthatóan úgy érzi, az apád neki szánta. Te meg úgysem szereted.
- A házat ráíratni Celiára?! Jó ég! Te tényleg nem tudod, hol a határ.
- Csak egy ötlet volt - mosolygott az asszony.
- Kímélj meg az ötleteidtől!
- Igen, Martin.
- Komolyan beszélek, Angie! Nehogy azt hidd, nem vettem észre, miképp próbáltál az utóbbi időben befolyásolni!
- Ez nem igaz! - tiltakozott felháborodottan Angie. - Csak annyi történt, hogy javasoltam néhány dolgot, te pedig bölcsen fontolóra vetted. Nagyon jól tudom, hogy sohasem tudnálak olyasmire rábírni, amit nem akarsz. Az senkinek sem sikerülne.
Martin összehúzta a szemét, hátradőlt a karosszékben, és intett az egyik ujjával.
- Gyere ide, Angie!
Az asszony észrevette a hamiskás csillogást a férfi szemében. Lecsúszott az asztal széléről, és egy lépést közeledett Martinhoz.
- Miért? Mit akarsz?
- Gyere ide, akkor majd elárulom.
- Nem szeretem ezt a tekintetet, Martin Sutherland!
- Gyere ide, asszony!
- Mondd meg előbb, mit akarsz!
- Ide, Mrs. Sutherland! - A férfi hangja most mélyebb lett, és tekintete merően a feleségére szegeződött.
Hirtelen izgalom fogta el Angie-t. Érezte Martin forró vágyát, és ebben az erőtérben maga is feltöltődött. Még egy lépéssel közelebb lépett, és mosolygott.
Martin megragadta felesége csuklóját, magához rántotta, és szorosan átölelte. Szétterpesztette a lábát, hogy az asszonyt még közelebb húzhassa.
- Nos? - kérdezte Angie várakozásteljesen. - Mit akarsz hát? Martin átkulcsolta az asszony nyakát.
- Mondd, hogy szeretsz!
A válasz meglepte Angie-t. Nem egészen erre számított.
- Miért kellene ezt mondanom? Neked nem fontos a szerelem.
- Hallani akarom! - A férfi könnyedén szájon csókolta a feleségét. -Az esküvőnk napja óta nem mondtad.
- Mivel nem volt rá semmi okom.
- De most már van! - Martin megcsókolta az asszony homlokát, majd az orrát.
Angie megborzongott. Jóleső melegség járta át.
- Én nem tudok róla. Azt a szót még te sem mondtad ki!
- Rólad beszélünk, Angie, nem pedig rólam. - A férfi elkezdte kigombolni felesége blúzát. - Majd mindjárt meglátjuk, ki befolyásol kit!
- Martin, ez nem lovagias!
- Hallani akarom, hogy szeretsz!
- Miért?
- Mert szeretem hallani. - Martin szétnyitotta Angie blúzát, és simogatni kezdte a mellét.
- Martin, várj!
- Mondd hát, Angie! - A férfi ajka az asszony nyakára siklott, majd a blúz anyagát félretolva a vállát kezdte csókolgatni.
- Martin, hagyd abba! Mit akarsz? - Angie felismerte, mire megy ki a játék. Az édes kínvallatással szeretné Martin szóra bírni.
- Mondd ki, Angie! - A férfi felesége nadrágja felé nyúlt.
Az asszony érezte, hogy Martin a cipzárján babrál. Hirtelen megremegett, és felgyorsult a lélegzete.
- Várj egy kicsit! Beszédjük meg! Azért haragszol rám, mert azt hiszed, befolyásolni próbáltalak. Esküszöm, nem úgy volt!
- Mondd, hogy szeretsz! - A férfi ujjai már a nadrág alatt kalandoztak. Az asszonynak elakadt a lélegzete.
- Rendben van. Elismerem, enyhe nyomást próbáltam kifejteni. De befolyásolni azért nem akartalak, csak a helyes irányba terelni. Csupán azt akartam, hogy gondolkozz el a saját érzelmeiden, és tisztában legyél azzal, valójában mit érzel irántam...
- Mondd ki, Angie! - Martin keze felesége lábai közé siklott.
- Nézd a dolgot az én szemszögemből is! Nyilván nehezedre esik a legmélyebb érzelmeidet elfogadni, nem is beszélve arról, hogy másnak bevalld. De én tudom, hogy te... Jaj!
- Szeretsz, Angie?
- Martin, hagyd abba! Bejöhet valaki!
- Akkor majd megfordul, és kimegy. - A férfi most elvette a kezét, s a combját szorította felesége két lába közé. - Szeretsz engem, Angie?
Az asszony érezte, hogy Martin nem fogja szerelmi vallomással megörvendeztetni. Láthatólag sokkal több ereje van az ellenálláshoz, mint neki.
- A csuda vigyen el! Szeretlek! - Az asszony kezei közé fogta a férfi fejét, és kétségbeesett hévvel csókolgatta. - Szeretlek! Szeretlek! Szeretlek! És te is szeretsz engem, Martin Sutherland, ismerd be!
A férfi azonban elengedte a füle mellett a kétségbeesett kérlelést. Ehelyett csak csókolta a feleségét, nyersen, szomjasan. Szinte elkábult a vágytól.
Pedig szeret! - gondolta Angie, amint a férje felkapta, és a pamlaghoz vitte. Csak már rászánná magát végre, hogy bevallja!
Az ajtó minden figyelmeztetés nélkül kitárult, és belépett Helen.
- Martin? Martin, mi folyik itt? Most beszéltem Derwinnel. Azt mesélte, hogy Angie-t egy bizonyos Mr. Rawlings társaságában találtad, és te... Te jó ég!
Angie elnyúlva feküdt a pamlagon. Amikor meglátta a váratlan látogatót, nagyot sóhajtott, behunyta a szemét, és gyorsan begombolta a blúzát. Martin, aki fél térddel a pamlagra támaszkodott, ingerülten fordult a nagynénje felé.
- Bocsánat! - szólalt meg Helen hidegen, de semmi jelét nem mutatta, hogy el óhajtaná hagyni a helyiséget. Megállt a szoba közepén, és szinte sütött belőle a harag és a rosszallás. - Tudni akarom, mi folyik itt! - jelentette ki.
Martin a hajába túrt.
- Hát, ha tényleg mindenáron tudni akarod, éppen szeretkezni akartam a feleségemmel. Van ellene valami kifogásod?
Helen elvörösödött.
- A modortalan viselkedésed pillanatnyilag nem érdekel. Szolgált Angie bizalmas értesülésekkel ennek a Rawlingsnak?
- Nem. - Martin visszagyűrte inge csücskét a nadrágjába, és jókedvűen nézte Helent. - Gondolod, hogy most szeretkeznék vele, ha éppen áruláson kaptam volna?
- Ki tudja? Hiszen nyilvánvalóan elcsavarta a fejedet - közölte Helen elszántan. - Derwinnek igaza van. Ez a nő a kezében tart téged! Én már figyelmeztettelek, hogy a Carradine-ok veszedelmes csalók. De te nem akartál hallgatni rám.
Helen szemében könnyek csillogtak. Martin közelebb lépett hozzá.
- Helen...
- Menj vissza az olcsó kis csábítódhoz! Menj csak! Majd rájössz egyszer, milyenek valójában a Carradine-ok! - Ezzel Helen sarkon fordult, és kiviharzott a szobából. Az ajtó nagy csattanással csapódott be utána.
A szobában csend lett. Angie óvatosan felült.
- Martin, itt sokkal többről van szó, mint amit sejtettünk! Többről, mint Derwin afeletti keserűségéről, hogy nem kapott állást a cégnél. A nagynénéd haragja az egész családom ellen irányul. Mielőtt bármit tennénk, ki kell derítenünk, mi történt annak idején.
- Celia? - húzta fel tűnődve a szemöldökét Martin.
- Attól félek, ő sem tud többet mondani, mint Betty, de azért megpróbálhatjuk.
- A pokolba! - Martin rendbe hozta a ruházatát, és az ajtóhoz lépett. - Összegyűjtöm az egész családot, és egyszer s mindenkorra tisztázzuk a helyzetet.
- Martin, várj! - szaladt utána Angie. - Nem tudom, hogy jó ötlet-e...
- Nem különösen érdekel, hogyan ítéled meg a helyzetet - szólt vissza a válla fölött Martin. - Választ akarok kapni néhány kérdésre, mégpedig azonnal. Menj, és keresd meg Celiát! Mondd meg neki, hogy öt percen belül várom a szalonban!
- De, Martin...
- Ne kérdezz semmit, csak tedd, amit mondtam!
Az asszony hallgatott. Talán igaza van Martinnak. Tényleg ideje pontot tenni a dolog végére. Feltéve persze, hogy Martinnak sikerül mindenkit szóra bírnia.

*

Tíz perccel később Angie már az ablak előtti pamlagon ült, és érdeklődéssel figyelte új rokonai ábrázatát. Celia aggodalmasnak és gondterheltnek látszott. Derwin és Helen arcán keserűség tükröződött, és talán félelem is.
Martin az ablaknál állt, és azt a benyomást keltette, hogy teljesen ura a helyzetnek. Angie azon tűnődött, vajon akkor is ilyen szokott-e lenni, amikor összehívja a vállalat vezetőségét. Hirtelen nagyon örült, hogy nem az alkalmazottja.
Martin kinézett a tóra, amelynek színe a hirtelen beálló szürkületben sötétzöldről feketére változott. Aztán lassan az egybegyűltek felé fordult.
- Torkig vagyok már ezzel az ostobasággal! Természetesen a Carradine-ok és Sutherlandek közötti ősi ellenségeskedésre gondolok. Nagyon jól tudom, hogy azokat a gaztetteket, amelyek arra voltak hivatva, hogy éket verjenek közém és a feleségem közé, ebben a házban tervelte ki valaki.
- Hogy merészelsz minket vádolni? - támadt rá sértetten Derwin.
- Hidd el, ez átkozottul könnyű a tények birtokában! - Martin a nagybátyjára pillantott. - Csak a bolond nem lát át a szitán! A Carradine-ok ártatlanok.
- Én nem lennék olyan biztos ebben - morogta Derwin.
- Ide figyelj! - kezdte Martin - Az teljesen világos, hogy valaki a dolgozószobámban lévő számítógépet használta a bizalmas értesülések megszerzésére. Csak azt az egyet nem tudom, miért akarta közületek bárki is okvetlenül keresztezni a terveimet. Volnál szíves elárulni?
- Fogalmam sincs, miről beszélsz! - fortyant fel Derwin.
- Arról beszélek, ami harminc évvel ezelőtt történt. 

Helen eltökélten kihúzta magát.
- Kérdezd talán a Carradine-okat!
- Már megtettem - felelte nyugodtan Martin. - Palmer Carradine azt mondja, neki sejtelme sincs, mitől siklottak félre a dolgok annak idején. És én hiszek neki. Csupán annyit tud, hogy az egyesülési kísérlet az utolsó pillanatban zátonyra futott, és az apám azután szóba sem állt vele többé.
Derwin összehúzta a szemét.
- Palmer Carradine nagyon is jól tudja! Hiszen ő volt az egésznek az oka!
Angie dühbe jött.
- Ez nem igaz!
- Nyugalom, Angie! - intette le a férje. - Mindjárt végére járunk a dolognak. Ez nem a legmegfelelőbb időpont a családod védelmezésére, sem egy Carradine-féle érzelemkitörésre.
Angie érezte, hogy a férfinak igaza van. Hallgatott hát, csupán sötét, vészjósló pillantást küldött Derwin felé. Martin ismét a nagybátyjához fordult.
- Veled kellene kezdenünk. Meséld el, mi történt harminc évvel ezelőtt!
- Semmi értelmét nem látom, hogy feltépjük a régi sebeket - ellenkezett Derwin.
- Akkor hadd fejezzem ki magam másképp: vagy elmondod, mi történt, vagy te és Helen új jövedelemforrás után nézhettek!
Derwin döbbenten meredt rá.
- Ki akarsz minket tagadni a vállalati haszon Helent megillető részéből?
Angie felnyögött, és behunyta a szemét. A többiek megrökönyödve néztek Martinra, mint akik nem hisznek a fülüknek.
- Látom, kezdesz érteni. Beszélj!
- Jól van, ha annyira akarod. De amit hallani fogsz, abban nem sok örömed lesz! - Derwin előbb komolyan Helenre nézett, majd újra az unokaöccsére. - A dolog nagyon egyszerű. Palmer Carradine sohasem szándékozott valóban egyesíteni a két céget. Inkább orvtámadással akarta elfoglalni a Sutherland szállodaláncot. Utána a Sutherlandből nem maradt volna semmi. Mi pedig itt maradtunk volna kisemmizve.
- Próbálkozz valami más történettel, Derwin! - ajánlotta Martin.
- Ez az igazság! Apád rájött, hogy Carradine utasítást adott az ügynökének a Sutherland részvények felvásárlására. Hajszál híján sikerült is neki. Az apád azonban az utolsó pillanatban észrevette, és megakadályozta. Egy darabig majdnem a csőd szélén állt a vállalat, de végül is kiheverte.
- A bátyám meg tudta hiúsítani az orvtámadást - szólt bele Helen. — Utána két dolgot határozott el szilárdan. Az egyik, hogy sohasem hagyja a részvényeit kicsúszni a kezéből. A második pedig, hogy többé nem bízik meg a Carradine-okban.
Martin undorral rázta a fejét.
- Ez ostobaság. Ne várjátok, hogy bevegyem!
- És miért nem hiszed? - dohogott Celia.
- Mert kíváncsiságból átnéztem az akkori iratokat. Az apám nem volt ostoba. Mindig vigyázott rá, hogy a részvények legalább ötvenegy százaléka a birtokában legyen. Sohasem fenyegette hát az ellenséges hatalomátvétel. Valami azonban történt, ami megváltoztatta a véleményét az egyesülésről. És én tudni akarom, mi volt az!
- Azzal vádolsz, hogy hazudok? - tudakolta Derwin.
- Igen - felelte Martin. - Pontosan. Csak azt szeretném tudni, miért!
Mindenki döbbenten hallgatott. Angie kinézett az ablakon, hogy senkinek se kelljen a szemébe néznie. Ekkor észrevette, hogy kis motorcsónak közeledik a kikötő felé. Hárman ültek benne.
- Martin?
- Most ne, Angie!
- Azt hiszem, vendégeink lesznek.
- Micsoda?
A csónakház fényeiben Angie a szüleit és a bátyját ismerte fel.

11. fejezet

- Majd én ajtót nyitok - mondta Martin Bettynek, ahogy kilépett az előcsarnokba. - Úgy látszik, a vacsoránál szükségünk lesz még néhány terítékre. Váratlanul megérkezett az apósom, az anyósom és a sógorom.
Betty megtörölte a kezét a kötényében, és somolygott:
- No, ez érdekes lesz!
- A maga helyében megbújnék a konyhában, amíg a villámok csapkodnak.
- Azt hiszem, tényleg azt fogom tenni. Megbirkózik majd minden nehézséggel, Martin. Hiszen maga mellett áll a felesége!
A férfi kinyitotta az ajtót, és szembe találta magát dühtől tajtékzó apósával, feldúlt sógorával és kétségbeesett, gondterhelt anyósával.
- Milyen kellemes meglepetés - üdvözölte őket. - Éppen a Carradine-okról beszélgettünk.
- Magyarázatot kérek, Sutherland! - támadt vejére Palmer Carradine, pedig még be sem lépett a házba.
Harry a házigazdát szinte félresöpörve nyomult be az előcsarnokba.
- Hol van Angie? Mi az ördög folyik itt, Sutherland? Ma reggel értesültünk róla, hogy Angie-t itt rejtegeted a részvények kibocsátásáig, és utána azonnal el akarsz válni!
- Ez hazugság - felelte Martin nyugodtan. - Jöjjön be, Marian! - fordult az anyósához. - Úgy látom, nagyon kifárasztotta az utazás.
- Ki sem lehet mondani, min mentem ma keresztül - mosolygott bizonytalanul az asszony. - Harry és Palmer szinte az eszüket vesztették, amikor reggel meghallották a hírt.
- Éppen jókor érkeztek a vacsorához - vélte Martin. Angie sugárzó mosollyal lépett ki az előcsarnokba.
- Szervusztok. Mi ez a nagy izgalom?
- Magyarázatot követelünk, Sutherland!
- Meg fogjátok kapni. - Martin egyik karját felesége vállára tette. A fiatalasszony hozzásimult, félreérthetetlenül kifejezve, kinek az oldalán áll.
Palmer és Harry figyelmét nem kerülte el ez az apró, de annál kifejezőbb mozdulat. Harry egy pillantást vetett a húgára.
- Biztos, hogy nincs semmi bajod, Angie?
- Biztos, köszönöm.
Palmer Martinra nézett.
- Mi az ördög folyik itt? Azt hittem, valamelyik Sutherland szállodában töltitek a mózesieteket.
- Én is azt gondoltam. Közben azonban megváltoztak a terveink. - Martin bevezette a szalonba a vendégeit. - Foglaljatok helyet! Azt hiszem, rövidesen minden világossá válik.
Palmer Helen felé biccentett, és kisimultak a vonásai.
- Szervusz, Helen. Ősidők óta nem láttalak. Alig ismertelek meg.
- Szervusz, Palmer - üdvözölte az asszony halkan.
Martin észrevette nagynénje különös tekintetét, és lopva figyelte, amíg a többieket bemutatta egymásnak. Feltűnt neki, hogy Angie is szemmel tartja a nagynénit.
- Ha mindent tisztáztunk, vacsorázunk - közölte Martin. - Holnap kora reggel elutazunk Angie-vel, és valamelyik Sutherland szállodában folytatjuk a nászutunkat.
- Komolyan? - nézett rá vidáman Angie.
- Okvetlenül. Most azonban járjunk a végére ennek a kellemetlen ügynek. Helen, azt hiszem, te tudnál felvilágosítással szolgálni.
Helen döbbentnek látszott.
- Nincs semmi mondanivalóm arról, ami oly sok évvel ezelőtt történt! Martin, minek bolygatod folyton a múltat?
- Ami annak idején lezajlott, az nem tartozik rád! - avatkozott közbe mérgesen Derwin. - Te akkor még gyerek voltál.
- Tévedsz. Az akkori események még mindig kihatnak a házasságomra és az üzleti ügyeimre. Egyszer s mindenkorra pontot kell tenni a dolog végére! Senki sem hagyhatja el a szigetet, amíg meg nem tudom az igazságot. - Martin most újra a nagynénjére pillantott. - Helen?
Derwin felugrott.
- Ne gyötörd tovább! Tanúsíthatnál legalább valami tiszteletet a saját nagynénéd iránt! Végül is az apád húga!
Martin érezte, hogy Angie gyengéden megfogja a kezét. Sejtette, arra bátorítja a felesége, hogy folytassa.
- Nagyon sajnálom, Helen, de válaszolnod kell.
- Tudom - suttogta az asszony. - Gyanítottam, hogy előbb-utóbb minden kitudódik... - Halkan zokogni kezdett.
Derwin a feleségéhez sietett, és zsebkendőt nyújtott neki.
- Semmit sem kell elmesélned, Helen!
- De igen. Martinnak igaza van. Véget kell végre vetni a titkolódzásomnak. Évek hosszú során keserítette az életünket, és én már nem bírom tovább!
Palmer figyelmesen nézte az asszonyt.
- Ugye, Helen, valahogy velem kapcsolatos a dolog?
- Igen. Nagyon sajnálom, Palmer...
- Jól van, Helen - biztatta Martin a nagynénjét szelíden. - Meséld el nekünk, mi történt!
- Harminc évvel ezelőtt szörnyű ostobaságot követtem el. Az egyetlen mentségem, hogy még meglehetősen fiatal voltam. Meg azt hiszem, el is kényeztettek rendesen. Kereken megmondva, beleszerettem Palmer Carradine-ba. A szokásos Sutherland-magabiztossággal természetesnek vettem, hogy ő is viszonozza az érzelmeimet.
Palmer mélyen megindultnak látszott.
- Annak idején nagyon felizgatta a kedélyeket a két vállalat egyesítésének terve. Mindenki odavolt a lelkesedéstől. Elképzeltem, milyen regényes lenne, ha összeházasodnánk Palmerrel, és az esküvő pecsételné meg a két család kibékülését, mint a mesében.
- Helen, nem kell többet mondanod! - ragadta vállon a feleségét Derwin.
- Igaza van a férjednek, Helen. Ne hallgass Martinra! - szólt közbe Palmer. — Ez a legszemélyesebb ügyed. Nem kell elárulnod nekünk a titkaidat.
Az asszony szomorúan mosolygott.
- Sajnos azonban, ami akkor történt, mindenkit érint. Elmentem Palmerhez, s megmondtam neki, hogy beleszerettem, és hozzá akarok menni feleségül. Enyhén szólva megrökönyödött. Talán jobb kifejezés lenne, hogy megrémült.
Palmer a cipője orrára szegezte a tekintetét, és vörös lett, mint a rák.
- Igyekezett úriemberként viselkedni, és megkönnyíteni a dolgomat. Mikor azonban felfogtam, hogy csak felszínes ismerősnek tart, és éppen eljegyezni készül egy lányt, akivel sohasem találkoztam... Rettenetesen csalódott és dühös voltam. Borzasztó dolgot tettem, amit harminc éve bánok.
- Helen, elég már! - paskolgatta Derwin gyengéden felesége vállát.
- Nem. Még nem egészen. - Helen könnyedén megérintette férje kezét, és először Martinra majd Palmerre nézett. - Féltékenységemben elhatároztam, hogy meghiúsítom az egyesülést. Én voltam az, aki bizonyos befektetőknek bizalmas értesüléseket szolgáltatott. Ennek hatására aztán nem voltak hajlandók az újonnan létrejövő vállalatnak megadni a szükséges kölcsönt. Ugyanezek az emberek később pénzügyileg támogatták a Carradine szállodalánc kiépítését. A bátyám természetesen azt hitte, hogy Palmer Carradine-nak kezdettől fogva ez volt a célja.
A szobában mindenkinek elakadt a lélegzete. Martin előrehajolt.
- Miféle értesülések voltak, és hogy jutottál hozzájuk? Helen megrándította a vállát.
- A Sutherland szállodák egyike anyagi nehézségekkel küszködött. Egy titkárnőtől kaptam meg az ezt bizonyító iratokat. Igazán nem volt nehéz. Hallottam a bátyámat beszélni az ügyről, és tudtam, hogy az egyesülésig titokban akarja tartani. Amikor a befektetőknek névtelenül elküldtem a papírokat, sejtetni engedtem, hogy ez a szálloda csak egy a sok közül, amelyek bajban vannak. Elhitték. Hiszen tudod, milyen nagy hatással van a pletyka az üzletkötésekre. 

Palmer Martinra nézett.
- Emlékszem arra a szállodára. Rossz helyen feküdt. Az apád el akarta adni, amit később meg is tett.
Helen merően a kezére szegezte tekintetét.
- A bátyámat nagyon felbőszítette, hogy a befektetők visszaléptek, és később a Carradine céget támogatták a pénzükkel. Biztosra vette, hogy valamiféle titkos alkut kötöttek a háta mögött. Lenyomoztatta az egész vállalatot, hogy megtalálja az árulót. Végül aztán elérkezett hozzám, én pedig előadtam neki egy hazugságot.
Palmer összehúzta a szemét.
- Azt mondtad, elcsábítottalak, hogy kiszedhessem belőled az értesüléseket?
- Igen - vallotta be Helen. - Néhány kétes üzleti fogást még meg tudott volna bocsátani a bátyám. De sejtettem, azt sohasem felejtené el, hogy a húgát használtad fel a célod eléréséhez.
- És ezen állítólagos árulás miatt gyűlölt engem annyi éven keresztül! - csóválta a fejét ámuldozva Palmer. - De hát akkor miért nem vont kérdőre?
- Én kértem rá, hogy ne tegye. Megértette, hogy a büszkeségemen esne csorba.
- A híres Sutherland-büszkeség! - morogta Martin. Angie rámosolygott a férjére.
- Mindig tudtam, hogy sok szenvedély feszül ebben a családban. Mindenféle szenvedély...
- A Sutherlandek nyilvánvalóan mégsem olyan hűvösek - szorította meg Martin a felesége kezét. Aztán a nagynénjére nézett. - Tévedtem hát abban, hogy a legutóbbi fejlemények mögött Derwin áll? Te voltál az, Helen?
- Nem, én - szólt közbe Derwin nyugodtan. - Minden az én lelkemen szárad. Túl későn szereztem tudomást a házasságról és az egyesülésről ahhoz, hogy bármit is tehettem volna ellene. Arra gondoltam, talán ha nem kelnek el jól a részvények, te meg Carradine visszaléptek az üzlettől. Bizonytalan vállalkozás volt, de semmi más nem jutott az eszembe. Meg kellett hát próbálnom.
Palmer döbbenten meredt rá.
- Az ég szerelmére, miért? Az egyesülés valamennyiünk számára rengeteg pénzt hoz!
- Vannak a pénznél fontosabb dolgok is - jelentette ki Derwin. - Meg akartam oltalmazni Helent mindattól a szenvedéstől, amit a Sutherlandek és a Carradine-ok közötti tartós kapcsolat okozna neki. Én tudtam, mi történt harminc évvel ezelőtt! Érti? Tudtam, Helen milyen szenvedélyesen szerette magát, Palmer. És megvetettem azért, hogy ennyire szerencsétlenné tette;
Palmer lassan bólintott.
- Meg tudom érteni.
- Szegény Helen! Rettenetes lehetett magának! - szólalt meg Angie. Az asszony szomorúan mosolygott.
- Az igazság az, hogy az ostoba büszkeség munkált bennem, nem is a szerelem. Erre elég hamar rájöttem, amikor felismertem, hogy valójában csak Derwin számít nekem. Ám féltem bevallani, amit tettem.
Martin felváltva nézett egyikről a másikra, aztán nagyot sóhajtott:
- Ó, ezek az érzelmek! Ki gondolta volna, hogy még az apám is áldozatul esik nekik?! Egyszerűen hihetetlen, miképp tudott ez a két cég ennyi ideig életben maradni ilyen érzelemdús vezetőkkel az élén! És hogy a csudába fogjuk az új vállalatot vezetni, ha a felügyelőbizottság csupa ilyen szenvedélyes emberből áll?
A jelenlevők mind ámulva meredtek rá. Martin komornak látszott, Angie azonban mosolygott.
- Be akarod néhány rokonodat választani a felügyelőbizottságba? — kérdezte érdeklődőn Palmer.
- Miért ne? - felelte Martin. - Te is, meg én is azonos számú felügyelőbizottsági tagot nevezhetünk ki. Ugye?
- Úgy van.
- Te biztosan beülteted Harryt.
- Természetesen. Meg a feleségemet. Szívesen tudok magam mellett olyan embereket, akikre szükség esetén számíthatok.
- Igen? Én is ugyanígy vagyok vele. - Martin a nagybátyjára pillantott. — Szükségem lenne arra a hűségre, amelyet Helen iránt harminc éven keresztül tanúsítottál, Derwin. Elvállalnád a felügyelőbizottsági tagságot?
- Nos, én... Igen, igen, természetesen. Nagyon szívesen segítek... Derwin kiegyenesedett, és sugárzott a boldogságtól.
- És te, Celia? - fordult Martin a mostohaanyja felé. - Ha tagja vagy a felügyelőbizottságnak, képviselni tudod Kim érdekeit. Valószínűleg rövidesen unokáid is lesznek, akiknek biztosítani kell a jövőjét.
- Nagyon megtisztelő az ajánlatod, Martin - nézett Celia elgondolkodva a mostohafiára. - De nekem fogalmam sincs a cégvezetésről meg a mérlegekről.
- Valami azt súgja, hogy gyorsan beletanulsz. Azonkívül nagyra értékelem a hűségedet. Az sokat számít. Különben, ha már az unokákról beszélünk, ezt a házat megtarthatod nekik. A tied. Biztos, hogy apám is így akarta volna. Csak egyszerűen nem bajlódott vele, hogy belefoglalja a végrendeletébe. Hiszen tudod, apám hogyan intézte a dolgokat.
- Tőled várta, hogy gondoskodj mindenről - mosolygott Celia. - Köszönöm, Martin. Köszönöm. Elfogadom a felügyelőbizottsági tagságot.
Martin most Helenre vetett kérdő pillantást.
- Nem, köszönöm - felelte a nagynénje meghatva. - Rátok bízom, hogy képviseljétek a család anyagi érdekeit. Én inkább a jótékonysági ügyeknek szentelem magamat.
- Hé, hát velem mi lesz? - integetett Angie, hogy magára vonja Martin figyelmét. - Én is szívesen tagja lennék az új felügyelőbizottságnak. Elfoglalhatnám azt a helyet, amelyre Helen nem tartott igényt. Nagyon fogom élvezni. Remek ötleteim vannak a vállalattal kapcsolatban. Például gondolkoztam már a cég új jelvényén.
Martin hallotta, hogy Palmer és Harry felsóhajtanak. Ő azonban ügyet sem vetve rájuk, a feleségéhez fordult. Először észérvekkel próbálkozott.
- De hiszen már szépen alakul az ékszertervezői pályafutásod!
- Meg tudok birkózni mindkét feladattal - vágta rá gyorsan Angie.
- Angie, drágám, részvényeid is lesznek az új vállalatnál. Az biztosítja a beleszólási jogot. Nincs szükséged a felügyelőbizottsági tagságra.
- De, Martin...
- Az ég szerelmére! - tört ki férfiból. - Hiszen az igazgató felesége vagy! Mennyi befolyást akarsz még?
- Az nem ugyanaz... - Angie paprikapiros lett, amikor észrevette, hogy mindenki mosolyog. - Hadd próbáljam meg, Martin! Tudom, hogy nagyszerű felügyelőbizottsági tag lennék. Részt veszek valamennyi ülésen, és önként jelentkezem minden különbizottságba.
- Meghiszem azt! - nevetett Martin. - Egészen őszinte leszek, Angie. Örök életemben szeretni foglak, de olyan hatalom nincs, hogy én téged a felügyelőbizottságba eresszelek! Attól tartok, éppen elég bonyodalmat fogsz okozni egyszerű részvénytulajdonosként is.
- Martin! - Angie szeme kerekre tágult. - Mit mondtál az előbb?
- Hiszen hallottad.
- Martin, te tényleg szeretsz! Tudtam! - Azzal az asszony férje karjába vetette magát. Átölelte, és csókokkal borította a család ujjongó üdvrivalgása közepette.
Ahogy Betty belépett a szobába, és látta, hogy a Carradine-ok meg a Sutherlandek vidáman együtt nevetnek, Angie feje fölött Martinra pillantott.
- Mindig mondtam, hogy nincs itt semmiféle baj, amit egy jó asszony ne tudna rendbe hozni! A vacsora tálalva. Sosem hittem volna, hogy egyszer az egész Carradine és Sutherland családot együtt látom az étkezőasztalnál.

*

Másnap este Angie egy otthonos Sutherland szálloda nászutas lakosztályának teraszán állt. Az esti szellő meglobogtatta ezüstszínű köntösét.
Angie a korlátra könyökölt, és nézte a naplementét a Csendes-óceánon. Arany fülönfüggője vidáman hintázott a válla fölött.
Háta mögött kinyílt a lakosztály ajtaja, s az asszony odafordult. Martin lépett be a szobába, egy üveg pezsgővel és két pohárral. Még az a fekete öltöny volt rajta, amelyet a vacsoránál viselt.
Kiment a teraszra a feleségéhez, és mosolyából érzéki ígéret sugárzott.
Angie megborzongott a tekintetétől. Látta Martin szemében a szerelmet és a vágyat. Arra gondolt, soha nem létezhet számára más férfi.
Martin megállt az asszony előtt, kihúzta a pezsgősüveg dugóját, és töltött a két pohárba. Az egyiket átnyújtotta a feleségének, a másikat pedig magasra emelte.
- Egészségére, Mrs. Sutherland!
- Egészségére, Mr. Sutherland!
A férfi megvárta, amíg Angie iszik egy korty pezsgőt, aztán kivette a kezéből a poharat, és félretette. Majd megfogta a korlátot Angie derekának két oldalán, közrefogva az asszonyt.
- Nos, Mrs. Sutherland...
Angie mosolygott, és férje nyaka köré fonta a karját.
- Igen, Mr. Sutherland?
- Azt hiszem, valamit még be kell fejeznünk.
- Valóban? Mégpedig?
- A nászéjszakánkat.
- Vagy úgy? - Az asszony elkezdte kigombolni férje ingét. - Össze kell hívnunk a felügyelőbizottságot, hogy engedélyezze ezt az egyesülést, vagy mi is elegendőek vagyunk hozzá?
- A Carradine és Sutherland család tagjaiból álló felügyelőbizottság már megadta a teljes hozzájárulását. A részletekkel egyedül is boldogulunk.
Martin megcsókolta a feleségét, karjába vette, bevitte a szobába, és letette az ágyra. Halkan felnevetett, amikor Angie lehúzta magához a fekhelyre.
- Mondd, Angie, hogy szeretsz!
- Szeretlek, Martin! Örökre szeretni foglak! A férfi megsimogatta az asszony arcát.
- Akkor jól van, mert én veled akarok lenni, amíg csak élünk! Akármit hoz is a jövő. - Martin megfogta felesége kezét, és megcsókolta a jegygyűrűjét. - Szeretlek, Angie! Mindörökké!
- Amíg a halál el nem választ!
